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Wakkafa' Lillahi taala pole di khadim ( Panjaga) 

AL Haramain Assyarifain Raja ( mara'dia ) 
Fahd bin Abdul Aziz Al Suud 
Andiang mala dipa'baluang 


Andangi Mala Dibaluang 


οὐ RE En Ἢ D EL ÉD DE eee ὙΦ ΤΕΤΕΣΥ 
SU A ΝΜ ΠΥ ΥΡΝΉ τς nm PL 3 


a σοβθονοϑος κόρορ ἐλ δυό, ραρρυβήρκῶ - _. Ἐς πὸ CU τ τ πὸ π᾿ 
SE τορ στα ηβηο. ὑρααρῃμεασερονω γοραλήσς τς πρραδοῃ ο,αζθθρρτοιζς 


Mujamma’ Khadim al Haramain asy Syarifain 
(Batua di Da’dua Lita’ Paccing) Mara’dia Fahd 
Pacceta’ al Mushaf asy Syarif. 


TR Re de πότ γέ ΣΗΙΡ ΗΝ πεν νςσἔαλῶ; ἐμ RE ες, Τὴ περὴες πέος ΣΦ τς 


| 
| | 
| 


Sitonganna Mantari Masaala Asallangan, Wakkapa’, 
Da’wah, anna Panunju” 
dio di Arajang Saudi Arabia 
anna Mujamma” Mara’dia Fahd 
Pacceta” al Mushaf asy Syarif (Koroang Mala’bi) 
dio di Madinah al Munawwarah 
Mario Sanna’I Maccet’ Koroang anna Battuanna 
Tama di Basa Indonesia anna Basa Mandar die. 
Mamoare’i Puang Allah Taala Mappapa”gunai di Rupa 
Tau anna Nabalas (Macoai). 

Khadim al Haramain asy Syarifain (Batua di Da’dua Lita’ 
Paccing) Mara’dia Fahd ibn Abd. al ‘Aziz sl Sa’ud 
Mamoare’i Puang Allah Taala Mambalas Macoa Panggauang 
Anna Resona Mappalla’bang Koroang Mala’bi’na Puang Allah 
Taala. Anna Puang Allah Taala Pappanunju”. 


SNA, ὁ 
PAU PARROMA 


to mala”bi” Ayaikh Saleh ibn Abd Aziz ibn Muhammad al Syekh 
Mantari Agama, Wakkafa’,Da’wah, anna Panunju” di Asallangang. 
Parrakka”l al Mujamma” (Pacceta” KoroangMara’dia Fahd) 
MN Inggannana pappu,. di Puang Alla Taala nasangi, Puang inggannana 
Ἡ Alang, 


(Puanglya) ma’uang: 
és NE LAS... } 


Sitonganna polemi di sesemu tayang, (tayang 1iya) pole di Puang 
Alla Taala anna kitta’ mappannassa. 

Mamoare’[ salawa’ anna asalamang samata dioi di sesen pangulu 
inggannana nabianna suro, (suro 1ya) ma’uang: 


taales Οἵ a ri Ne ex) 


To kaminang macoa (mala’bi”) di sesemu iyamo to mappi’gurui 
Koroang anna mappa’guruangi. 

Diyannamo αἰ Ὁ, pole di suro al Harmaain asy Syarifain, To 
Mala’bi” mara’diaFahd ibn Abd Aziz al Su’ud, mamoare’[ Puang Alla 
taala marrundungngr’ I, iyakaiyang sanna” tangngarna lao di kitta’na 
Puang Alla Taala, tettopa pole’ mappamasigapambare-bareanna lao di 
unna’ Sallang di lino. 

Sarro matappa’na Kemantarian Agama, Wakkafa’”, Da’wah, anna 
Panungu” di AsallangangMara’dia Arab Saudi sawa’ parallunna 
Batuang Koroang lao di maidi basa di lino,iya mappamalomo to 
Sallang mappi’gurui Koroang maui andiang naissang ma’basaArab. 
Anna mappalambi’/mappogau pesioang iya pura napesioang surona 
Puang AllaTaala mi’apa paunna: 


Al 3 je lila 


Palambri’I (anu pole) di seseu mau na mesa aya”.Anna lao di lulluare 
To Mandar, iya di’e pappakala’b1 sesena Mujamma”, diodi Madinah al 
Munawwarah, iya Battuang Koroang tama di Basa Mandar di’e purai 
natarjamahkan syeihk Muhammad Idham bodi anna purainasahkan 
kemantarian Agama Republik Indonesia anna pura toi nateliti 
pacceta’koroanna Mara’dia Fahd. Iya pura nabantui mahawiswa 
universitas islam madina Irwan  fitri aco anna Muchlis 


sambosang.anna ucapan tarima kasi (sukkur) pole di mujamma |} 


πο πὸ rom RS προοτ τς: 


Maradia Fahd lao di Saikh Muhammad Idham khalid bodi iya pura 
mambeï izin lao di mujamma paccetakoroang. ! 

Sitinayannai tau sukkur lao di Puang Alla Taala, iya mambengangi |} 
tau panunju” namala dipogau’ di’e panggauang mabe’ie. Sangga” di 
Puang Alla Taala tappa’itau, mamoare’1 ma’guna di inggannana 
tau.lyami” ma’issang mua’ Battuang Kororang di’e masae sanna’l ||: 
dijama, iya tia muadiang kuranna dipiraui sawa° diangi (Koroang) pau | 
mala’bi’na Puang Alla Taala. 

Sawa’ iyamo dr'o dihara’ sanna’l di inggannana tau iyamambaca 
Koroang annabattuanna die, dipiraui dipalambi’I mua° diang asalang 
iyade” tambang iyadiitalao di Mujamma’ iya dio di Madinah al 
Munawwarah, na dipicoai mua’ diceta’ laengi.Insya Allah. 

Sangga” Puang Alla Taala pambei panunju’, anna iyamo (Puang | 
Alla Taala) mipanunju’ilao di tangalalang parua. E Puang tarimai di [{ 
Iyami” (ammmalna iyami’). Sitongannal’omo (Puang) Pairrangngi na |} 
Paita. 
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Sûrah 1. AI-Faatihah 


INDONESIA 
l.Dengan menyebut nama 


lagi Maha Penyayang. 


2.Segala puji bagi Allah, 
Tuhan semes-ta alam. 


3.Maha Pemurah lagi Maha 
Penyayang. 


4.Yang menguasai hari 
pambalasan 


5.Hanya kepada Engkaulah 
kami menyembah dan 
hanya kepada Engkaulah 
kami memohon per- 
tolongan. 


6.Tunjukilah kami jalan 
yang lurus. 


7.(yaitu) jalan orang-orang 
yang telah Engkau 
anugerahkan ni’mat 
kepada mereka; bukan 
(jalan) mereka yang 
dimurkai dan bukan (pula 
jalan) mereka yang sesat 


SERA NEO TT Τὰς 


Part 1 srl 


| 1. Sawa' sangana Puang 
Allah Yang Maha Pemurah | 


Alla Taala, (Puang Ϊνα) 
Masayang na 
Makkesayang. 


2.Inggannana pappuji di 


Puang Alla Taala nasangi, 
Puang inggannana alang. 


3.(Puang 1va) Masayang na 
Makkesayang 


4.(Puang [νὰ] Makkuasai 
allo diboe' 


5.1'omo ἔπ Ἢ disomba, l'o 
tomo diperau tulungngi 


6.Patiroi iyami' 
tangalalang malampu 
(maroro). 


7 Tangalalang to ἵνα pura 
Mubei pappenyamang; 
tania (tangalalanna) to 
Mucalla anna tania to'o 
(tangalalanna) to 
Mupappusa. 


--ῷ 
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4 s # " ᾿ à è τὰ À: κ᾿ ὰ τὸν à - - à 


δὰ MEET ὃγμ 


. ΕΣ SAV LA 


INDONESIA  MANDAR AL QUR AN 


Dengan menyebut nama Sawa' rs ΓΝ Alla | " fast st 1 
Allah Yang Maha Pengasih Taala, (Puang lya) PEL E ——————ûà 
lag: Maha Penyayang. Masayang na 

Makkesayang 


Ι. Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan 
wanita yang memajukan 
gugatan kepada kamu 
tentang suaminya, dan 
mengadukan (halnya) 
kepada Allah. Dan Allah 
mendengar soal jawab 
antara kamu berdua. 
Sesungguhnya Allah Maha 
Mendengar lagi Maha 
Melihat. 


2. Orang-orang yang 
menzihar isterinya di 
antara kamu, (menganggap 
isterinya sebagaï ibunya, 
padahal) tiadalah isteri 
mereka itu ibu mereka. 
lbu-ibu mereka tidak lain 
hanyala wanita yang 
melahirkan mereka. Dan 
sesungguhnya mereka 
sunggeuh-sungguh 
mengucapkan suatu 
perkataan yang mungkar 
dan dusta. Dan 
sesungguhnya Allah Maha 
Pemaaf lagi Maha 
Pengampun. 


3. Orang-orang yang 
menzihar isteri merekKa, 
kemudian mereka hendak 
menarik kembali apa yang 
mereka ucapkan, maka 
(wa]ib atasnya) 
memerdekakan seorang 


| 1 Sitonganna Puang Alla 


| 2 To mazzihar bainenena 


3.To mazzihar bainena 


Taala pura mairrangngi 
paunna tobaine 
mapparape mating 
muanena, anna ma'uang 
(toi) di Puang Alla Taala. 
Anna Puang Alla Taala 
mairangngi assipau- 
pauanmu (da 'dua siola). 
Sitonganna Puang Alla 
Taala Pairrangngi na 
Paita. 


disesemu, (maangga ὅν ᾿ς Ἀπ, af EX 
bainena di indona, hrs τὴ 
padahal) Ιαπίαὶ bainena #4 


ei 
ee, #5 ᾿ς $ ΤΣ 


EE 335 nr] 


di'o indona. Indona iyamo | 
to baine iya mappianangi. | 
Anna sitonganna mappau 
mesa pau adae' anna 
losong. Sitonganna Puang 
Alla Taala Pa'dappang di 
Pappa 'dappang. 


ro 


55 à SC De ei 


(maangga' bainene) 


indona, mane diangi s JS ch ac as RES \J6 (ea) 
ise ἵνα meloa' mambeso / A Re us 
(mappapolei) paunna, jari sea GE LE is (APCE 


(waji'i disesena) che ἡ ὡς de 
mappamaradeka mesa 


Ookemles 


Sûrah 58. AI μα 


Ë Ἷ δ᾿ F 
Pass πῆς r. Œœ ἘΝ. ., Μ᾿ ke τῇ Γ᾿ 


budak sebelum kedua 
suami isteri itu bercampur. 
Demikianlah yang 
diajarkan kepada kamu, 
dan Allah Maha 
Mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 


4. Barangsiapa yang tidak 
mendapatkan (budak), 
maka (wajib atasnya) 
berpuasa dua bulan 
berturut-turut sebelum 
keduanya bercampur. 
Maka siapa yang tidak 
kuasa (wajiblah atasnya) 
memberi makan enam 
puluh orang miskin. 
Demikianlah supaya kamu 
beriman kepada Allah dan 
Rasul-Nya. Dan itulah 
hukum-hukum Allah, dan 
bagi orang-orang kafir ada 
siksaan yang sangat pedih. 


5. Sesungguhnya orang- 
orang yang menentang 
Allah dan Rasul-Nya pasti 
mendapat kehinaan 

_sebagaimana orang-orang 

_vang sebelum mereka telah 
mendapat kehinaan. 
Sesungguhnya Kami telah 
menurunkan bukti-bukti 
yang nyata. Dan bag: 
orang-orang kafir ada siksa 
yang menghinakan. 


6. Pada hari ketika mereka 
dibangkitkan Allah 
semuanya, lalu 
diberitakan-Nya kepada 
mereka apa yang telah 
mereka kerjakan. Allah 
mengumpulkan (mencatat) 
amal perbuatan itu, padahal 
mereka telah | 
melupakannya. Dan Allah 
Maha Menyaksikan segala 
sesuatu. 


Part 28 


batua diandiannapa di 
sipowali (baine muane) 
di'o siola. Bassami di'o 
dipappa 'guruang 
disesemu, anna Puang 
Alla Taala Paissang di 
anu MUpOLAu . 


| 4.Inaiï andiang ma ‘'ita 


(batua), jari (να ἢ 
disesena) mappuasa 
duambulang siruttu- 
ruttung diandiannapai 
siola. Anna inai andiang 
sanggu' (Wwaji'i disesena) 
mappande annang pulo to 
kasi-asi. Bassami αἱ Ὁ 
mamoare Ὁ matappa di 
Puang Alla Taala anna 
surona. Anna iyamo di'o 
hukunna Puang Alla 
Taala, anna di to kaper 
diang sessa masanna. 


| 5.Sitonganna [ὁ massakka' 


Puang Alla Taala anna 
surona, tongang diangi na 
mallolongang tuna miapai 
to diandiannapai (diolo) 
mallolongang tuna. 
Sitonganna lyami' pura 
mapparawung butti 

ma nyata. Anna di to 
kaper diang sessa matuna. 


6. Di allo wattunnai nabue' 
nasang Puang Alla Taala, 


mane nakarewai'i iya anu | 


pura napogau'. Puang 
Alla Taala 
mappasirumung (mattulis) 
ammal panggauanna αἱ Ὁ, 
anna diangi ise ‘iya 
maaluppeimo. Anna 
Puang Alla Taala Paita di 
inggannana apa-apa. 
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eo A δὲ! à y pui 
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7. Tidakkah kamu ἀῶ SGA PEN ET) 


7. Andiangdi mupinnassai, 


perhatikan, bahwa 
sesungguhnya Allah 
mengetahui apa yang ada 
di langit dan apa yang ada 
di bumi? Tiada 


pembicaraan rahasia antara | 


tiga orang, melainkan Dia- 
lah yang keempatnya. Dan 
tiada (pembicaraan antara) 
lima orang, melainkan Dia- 
lah yang keenamnya. Dan 
tiada (pula) pembicaraan 


antra (jumlah) yang kurang | 


dari itu atau lebih banyak, 
melainkan Dia ada 
bersama mereka di 
manapun mereka berada. 
Kemudian Dia akan 
memberitakan kepada 
mereka pada hari kiamat 
apa yang telah mereka 
kerjakan. Sesungguhnya 
Allah Maha Mengetahui 
segala sesuatu. 


8. Apakah tiada kamu 
perhatikan orang-orang 
yang telah dilarang 
mengadakan pembicaraan 
rahasia, kemudian mereka 
kembali (mengerjakan) 
larangan itu dan mereka 
mengadakan pembicaraan 
rahasia untuk berbuat dosa, 
permusuhan dan durhaka 


kepada Rasul. Dan apabila | 


mereka datang kepadamu, 
mereka mengucapkan 
salam kepadamu dengan 
member: salam yang bukan 
sebagai yang ditentukan 
Allah untukmu. Dan 
mereka mengatakan 
kepada diri mereka sendiri: 
“Mengapa Allah tiada 
menyiksa kita disebabkan 
apa yang kita Katakan itu?” 
Cukuplah bagi mereka 
neraka Jahannam yang 
akan mereka masuki. Dan 
neraka itu adalah seburuk- 
buruk tempat kembali. 


mua' sitonganna Puang 
Alla Taala Paissang anu 
di langi' anna anu di lino? 
Andiang diang pau di tallu 
tau, selaenna Diangi 
(Puang) maappe'na. Anna 
andiangi (pau di) lima tau, 
selaenna Diangi (Puang) 
maannanna. Anna 
andiang to'o diang di 
assipauang iya kurang 
pole αἱ ὁ iyade” la'bi 

mai di, selaenna Diangi 
(Puang) massolangi mau 
inna naengei ise iya. 
Mane Diangi na 
makkarewaio di allo 
kiama' anu pura 
mupogau’. Sitonganna 
Puang Alla Taala 
Paissang di inggannana 
apa-apa. 


_ 8.Andiangdo Ὁ 


mappinnassai to pura 
mappau rahasia, mane 
diangi membali' 
(mappogau') pepusara 
di'o anna diangi mappau 
rahasia na mappogau' 
dosa, assiallang anna 
madoraka di suro. Anna 
mua' diangi ise ‘iya 
mappoleio, diangi ise ‘iya 
ma 'uang Salam (salama )) 
disesemu tania salam 
(salama ) iya napato 
Puammu. Anna diangi 

ise ἵνα ma uang di 
alawena toi tia. Mangapai 
Puang Alla Taala anna 
andiangi massessai {au 
sawa' panggauatta?. 
Sukku'mi dise να naraka 
Jahannam iya napittamai 
Anna naraka iyamo 
kaminang adae ‘na 
engeang membali’ 
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YA s 7 


δὰ RE δγμω 


9. Ηδὶ orang-orang yang 
 beriman , apabila kamu 
_mengadakan pembicaraan 
_rahasia, janganlah kamu 
.membicarakan tentang 
membuat dosa, 
_permusuhan dan durhaka 
 kepada Rasul. Dan 
bicarakanlah tentang 
membuat kebajjikan dan 
takwa. Dan bertakwalah 


kepada Allah yang kepada- | 


Nya kamu akan 
dikembalikan. 


10.Sesungguhnya 
pembicaraan rahasia itu 
adalah dari syaitan, supaya 
orang-orang yang beriman 
tu berduka cita, sedang 
pembicaraan itu tiadalah 
member: mudharat 
sedikitpun kepada mereka, 
kecuali dengan izin Allah 
dan kepada Allah-lah 
hendaknya orang-orang 

_yang beriman bertawakkal. 


l1.Hai orang-orang vang 
_beriman, apabila dikatakan 
kepadamu: “Berlapang- 
Japanglah dalam majlis”, 
maka lapangkanlah, 
niscaya Allah akan 
.memberi lapangan 
-untukmu, Dan apabila 
dikatakan: “Berdirilah 
kamu, maka berdirilah, 
niscaya Allah akan 
meninggikan orang-orang 
yang beriman di antaramu 
dan orang-orang yang 
diberi 1lmu pengetahuan 
beberapa derajat. Dan 
Allah Maha Mengetahui 
apa yang kamu kerjakan. 


12.Hai orang-orang yang 
beriman, apabila kamu 


9.E inggannana to 
matappa',. Mua' diango'o 
mappau rahasia, dao 
mappau panggauang dosa, 
assiallang (assimusuang), 
anna adorakang. Anna 
pappauo panggauang 
acoang anna takwa. Anna 
takwao di Puang Alla 
Taala, disese-Nai 
diango Ὁ na dipepembali' 


10. Sitonganna mappau 
rahasia αἱ Ὁ polei 
disetang, mamoare 'i to 
matappa' di'o masara 
nyawa, anna mappau di'o 
andiangi mappapole 
adaeang (mudarat) mau 
nasicco ‘na dise ‘iya, 
selaenna elo'na Puang 
Alla Taala anna di Puang 
Alla Taala to matappa' 
sitinaya mattawakkal. 


Î1.E inggannana to 
matappa', mua' 
dipauangngio: 
Pialoango'o lalang di 
maÿlis (pe ‘oroang), jari 
pialoammo'o, Puang Alla 
Taala na mambeio 
amalonggangang. Anna 
mua' dipa'uangngio: 
Pikke ‘de 'o, jari pikke ‘de'o, 
Puang Alla Taala tongang 
na mappamalinggao 
(mappamaraya) to 
matappa disesemu anna 
to di bei paissangang 
sisaapa onro. Anna Puang 
Alla Taala Paissang di 
anu MUpPO£AU . 


12.E inggannana to 
matappa', mua' diango'o 
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mengadakan pembicaraan 
khusus dengan Rasul 
hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah 
(kepada orang miskin) 
sebelum pembicaraan itu. 
Yang demikian itu adalah 
lebih baik bagi bagimu dan 
lebih bersih; jika kamu 
tiada memperoleh (yang 
akan disedekahkan) maka 
sesungguhnya Allah Maha 
Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 


13.Apakah kamu takut akan 
(miskin) karena kamu 
memberikan sedekah 
sebelum pembicaraan 
dengan Rasul? Maka jika 
kamu tiada 
memperbuatnya dan Allah 
telah memberi taubat 
kepadamu maka dirikanlah 
sembahyang, tunaikanlah 
zakat dan taatlah kepada 
Allah dan Rasul-Nya; dan 
Allah Maha Mengetahui 
apa yang kamu kerjakan. 


14.Tidakkah kamu 
perhatikan orang-orang 
yang menjadikan suatu 
kaum yang dimurkai Allah 
sebagai teman”? Orang- 
orang itu bukan dari 
golongan kamu dan bukan 
(pula) dari golongan 
mereka. Dan mereka 
bersumpah untuk 
menguatkan kebohongan, 
sedang mereka 
mengetahui. 


15.Allah telah menyediakan 
bagi mereka azab yang 
sangat keras, 
sesungguhnya amat 
buruklah apa yang telah 
mereka kerjakan. 


13. Diangdo'o marakke” na 


14.Andiangdo Ὁ 


15.Puang Alla Taala pura 
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maanna assipauang di 
suro sitinayannao 
massulakka (lao di tokasi- 
asi) diandiannapa 
assipauang αἱ Ὁ. lya bassa 
di'o la'bimacoa disesemu 
anna la'bi mapaccing, 
mua' diango'o andiang 
mallolongang (na 
mupasulakkang) jari 
sitonganna Puang Alla 
Taala Pa'dappang na 
Makkesayang. 


(menjari kasi-asi) sawa” 
diango'o massulakka 
diandiammupa maanna 
assipauang di suro? Jari 
mua' diango'o andiang 
mappogau'i anna Puang 
Alla Taala mambeio towa' 
jari ke 'deangi sambayang, 
pasungi asakka', anna 
tunru Ὁ di Puang Alla 
Taala anna surona, anna 
Puang Alla Taala 
Paissang di anu 
MmupOgAU |. 


mappinnassai ἰὼ 
mappajari mesa umma 
iya na cai'i Puang Alla 
Taala, solamu? Tau di'o 
taniai simbassamu anna 
tani toi to pole. di bassana. 
Anna diangi mattunda na 
maasse ‘i alosonganna, 
anna diangi ise ἵνα 

ma issang. 


mappatayangi ise iya 
sessa makarras sanna , 
sitonganna tongang adae i 
anu pura hApogau | 
ise γα. 
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16.Mereka menjadikan 
_Sumpah-sumpah mereka 
"sebagai perisai, lalu 
mereka halangi (manusia) 

- dari jalan Allah; karena 
mereka itu mendapat azab 
yang menghinakan. 


17.Harta benda dan anak- 
anak mereka tiada berguna 
sedikitpun (untuk 
menolong) mereka dari 
azab Allah. Mereka itulah 
penghuni neraka, mereka 

. kekal di dalamnya. 


18. (Ingatlah)} hari (ketika) 

. mereka semua 

_dibangkitkan Allah, lalu 

- mereka bersumpah kepada- 
Nvya (bahwa mereka bukan 
orang musyrik) 
sebagaimana mereka 
bersumpah kepadamu, dan 
mereka menyangka bahwa 
sesungguhnya mereka akan 
memperoleh suatu 
(manfaat). Ketahuilah, 

- bahwa sesungguhnya 

. merekalah orang-orang 
_yang berdusta. 


19 Syaitan telah menguasai 
mereka lalu menjadikan 
mereka lupa mengingat 
Allah; mereka itulah 
golongan syaitan. 
Ketahuilah bahwa 
sesungguhnya golongan 
syaitan itulah yang merugi. 


Rs 
20. Sesungguhnya orang- 
- orang yang menentang 

Allah dan Rasul-Nya, 
mereka termasuk orang- 
orang yang sangat hina. 


1 Ë FE 
EVA 


16.Diangi ise ἵνα 


17.Barang anna ana '- 


18.(Ingarangi) allo 


19 Setang pura makkuasai 


20.Siotonganna to 
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mappajari tundana 
pappalea', mane diangi 
ise ἵνα mappusara {ἀπ} 
pole di tangalalanna 
Puang Alla Taala, sawa' 
iyamo di'o diangi ise 'iya 
mallolongang sessa 
maluna. 
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ana'na ise ἵνα andiangi 
ma 'guna mau RASiCCO na 
(na mattulungi) pole 
disessana Puang Alla 
Taala. Diangi ἰδὲ να 
pa'engei naraka, diangi 
ise ἵνα ka 'deng 
mannannungang di lalang. 


| 


(wattunna) inggannana 
nabue” nasangi Puang 
Alla Taala, mane diangi 
ise ἵνα mattunda disese- 
Na (mua' diangi ise ἵνα 
tania to mappada dua) 
miapai diangi ise Ἴνα 
mattunda disesemu, anna 
diangi ise ἵνα massanga 
mua’ sitonganna diangi na 
mallolongang (guna). 
Issangi, mua' sitonganna 
diangi ise'iya to 
pallosong. 


ise ‘iya anna mappajari 
ise ἵνα takkalupa di na 
maingarang Puang Alla 
Taala, diangi sitteng 
(simbassa) setang. 
Issangi, mua' sitonganna 
bassa setang di'o iyamo 
to rugi (bangkuru !). 


massakka' Puang Alla 
Taala anna surona, diangi 
ise ἵνα miltama di to 
tongang matuna. 
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21.AlHah telah menetapkan: 
“Aku dan rasul-rasul-Ku 
pasti menang”. 
Sesungguhnya Allah Maha 
Kuat lagi Maha Perkasa. 


22.Kamu tidak akan 
mendapati sesuatu kaum 
yang beriman kepada Allah 
dan hari akhirat, saling 
berkasih sayang dengan 
orang-orang yang 
menentang Allah dan 
Rasul-Nya, sekalipun 
orang-orang itu bapak- 
bapak, atau anak-anak atau 
saudara-saudara ataupun 
keluarga mereka. Mereka 
itulah orang-orang yang 
Allah telah menanamkan 
keimanan dalam hat: 
mereka dan menguatkan 
mereka dengan 
pertolongan yang datang 
daripada-Nya. Dan 
dimasukkan-Nya mereka 
ke dalam surga yang 
mengalir di bawahnya 
sungai-sungai, mereka 
kekal di dalamnya. Allah 
ridha terhadap mereka dan 
merekapun meérasa puas 
terhadap (limpahan 
rahmat)-Nya. Mereka 
itulah golongan Allah. 
Ketahuilah, bahwa 
sesungguhnya golongan 
Allah itulah golongan yang 
beruntung. 
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21.Puang Alla Taala pura ts 
mappato ': lyau anna suro- ANA 
suro-U na pakala. : EC é 
Sitonganna Puang Alla = 
Taala Kua' na Maraya. 

22. Diango Ὁ andiang na A s A pa ta Ἷ 
mallolongang mesa Ε ΡΘΕ: ὧν Le? ΔῈ) 
umma ἵνα matappa di à ac »3 9 >| 


Puang Alla Taala anna | és - tn 
allo ahera', siasayangngi REG er 
di to massakka' Puang 
Alla Taala anna suro-Na, 
maui tau αἱ Ὁ ama- 
amanna, ana ‘-ana', iyade 
lulluare  iyade 

sangana na. Diangi 

ise να to ἵνα Puang Alla 


Taala mappatuo tappa'na et _ Le 
di atena anna maasse ‘ii 

pattulung iyva pole disese- 2 { τ 
Na. Anna napatamai ὡ “ 


lalang suruga iya lolong 
di naunna (lembang). 
Puang Alla Taala mari'o 
dise ἵνα anna diangi 

ise iya sannang di 
(pammase-Na). Diangi 
ise ‘iya to di Puang Alla 
Taala. Issangi, mua' 
sitonganna (o di Puang 
Alla Taala di'o to sumaro. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


_ 1. Bertasbih kepada Allah 
_ apa yang ada di langit dan 
apa yang ada di bumi; dan 


Dialah Yang Maha Perkasa | 


lagi Maha Bijaksana. 


2. Dia-lah yang 
_mengeluarkan orang-orang 
Kafir di antara ahli kitab 

dari kampung-kampung 

 mereka pada saat 
pengusiran kali yang 
pertama. Kamu tidak 
menyangka, bahwa mereka 
akan keluar dan merekapun 
yakin, bahwa benteng- 
benteng mereka akan dapat 
mempertahankan mereka 
dari (siksaan) Allah; maka 

Allah mendatangkan 
kepada mereka (hukuman) 
‘dar: arah yang tidak 
mereka sangka-sangka. 
Dan Allah mencampakkan 
ketakutan ke dalam hati 
mereka; meéreka 
memusnahkan rumah- 
rumah mereka dengan 
tangan mereka sendiri dan 
tangan orang-orang yang 

beriman. Maka ambillah 
(kejadian itu) untuk 
menjadi pelajaran, haï 
Orang-orang yang 
mempunyai pandangan. 


3. Dan jikalau tidaklah 
Karena Allah telah 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


l.Mattasa bei di Puang 
Alla Taala anu di langi' 
anna anu di lino. Anna 
Diangi (Puang) Maraya 
na Maroro (adil). 


2.Diangi (Puang) 
mappasung to kaper dio 
di ahli kitab (pakkitta !) 
pole di pakkappunna 
diwattunna mamula di 
rimba. Diango Ὁ andiang 
massanga, mua' diangi 
ise ‘iya na missung anna 
diangi ise ἵνα 
makanynyang, mua' 
engeanna ha mala 
mappalea Ἰ ise ἵνα pole 
(disessana) Puang Alla 
Taala, jari Puang Alla 
Taala mappapoleangi 
ise iya iya anu andiang 
napanñha-panna. Anna 
Puang Alla Taala maanna 
arakkeang di atena, 
diangi ise ‘ya mappaaccur | 
boyanna sawa'limanna 
toi tian anna limanna to 
matappa'. Anna αἰαὶ 
pe guruang (di gau'di'o), 
E to mappunnai peita 
(tangngar). 


3.Anna mua'tania sawa' 
Puang Alla Taala pura 
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CZ v “ΣΟ ΣΟ ΣΟ ΚΝ SEX 
menetapkan pengusiran 
terhadap mereka benar- 
benar Allah mengazab 
mereka di dunia. Dan bagi 
mereka di akhirat azab 


neraka. 


4, Yang demikian itu adalah 
karena sesungguhnya 
mereka menentang Allah 
dan Rasul-Nya. 
Barangsiapa menentang 
Allah, maka sesungguhnya 
Allah sangat keras 
hukuman-Nya. 


5. Apa saja yang kamu 
tebang dari pohon kurma 
(milik orang-orang kafir) 
atau yang kamu biarkan 
(tumbuh) berdiri di atas 
pokoknya, maka (semua 
itu) adalah dengan izin 
Allah; dan karena Dia 
hendak memberikan 
kehinaan kepada orang- 
orang fasik. 


6. Dan apa saja harta 
rampasan (fai-1) yang 
diberikan Allah kepada 
Rasul-Nya (dari harta 
benda) mereka, maka 
untuk mendapatkan itu 
kamu tidak mengerahkan 
seekor kudapun dan (tidak 
pula) seekor untapun, 
tetapi Allah yang 
memberikan kekuasaan | 
kepada Rasul-Nya terhadap 
siapa yang dikehendaki- 
Nya. Dan Allah Maha 
Kuasa atas segala sesuatu. 


7. Apa saja harta rampasan 
(fai-1) yang diberikan Allah 
kepada Rasul-Nya yang 
berasal dari penduduk 


TA PHATSA ZSA NS δον ἌΡ 
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ise ‘iya di lino. Anna 
dise να di ahera' sessa 
naraka. 


4 {νὰ bassa di'o sawa' 
sitonganna diangi ise ἵνα 
massakka' Puang Alla 
Taala anna suro-Na. Inai 
massakka' Puang Alla 
Taala, jari sitonganna 
Puang Alla Taala 
tongang makarras hukun- 
Na. 


5.Apapa pole’ muta'bang 
pole di ponna ayu kuruma 
(anunna to kaper) iyade' 
mupaso'na (tuo) mikke ‘de’ 
di bo'enna, jari 
fivanasanna di'o) sawa' 
elo'na Puang Alla Taala, 
anna sa'ba Diangi 
(Puang) melo' mambei 
tuna di to pase 


6. Anna barang naala, iya 
napibei Puang Alla Taala 
di surona, jari na 
mallolongangi di'o 
diango'o andiang 
mambawa mesa saiyang 
anna andiang toi unta, 
tapi' Puang Alla Taala 
mambei akkuasang di 
suro-Na di to inai naelo'i. 
Anna Puang Alla Taala 
kuasa di inggannana apa- 
apa. 


7. Anna barang naala ἵνα 
napibei Puang Alla Taala 
di surona, iya pole di 
pakkappung (to) kota, jari 
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Kkota-kota maka adalah 
untuk Allah, Rasul, kerabat 
Rasul, anak-anak yatim, 
orang-orang miskin dan 
orang-orang yang dalam 
perjalanan, supaya harta itu 
jangan hanya beredar di 
’antara orang-orang kaya 
saja di antara kamu. Apa 
yang diberikan Rasul 
kepadamu maka terimalah 
dia. Dan apa yang 
dilarangnya bagimu maka 
tinggalkanlah; dan 
bertakwalah kepada Allah. 
Sesungguhnya Allah 

sangat keras hukuman- 

. Nya. 


8. (Juga) bagi orang fakir 
yang berhijrah yang diusir 
dari kampung halaman dan 
dari harta benda mereka 
(karena) mencari karunia 
dari Allah dan keridhaan- 
(Nya) dan mereka 
menolong Allah dan Rasul- 
Nya. Mereka itulah orang- 
orang yang benar. 


9. Dan orang-orang yang 
telah menempati kota 


Madinah dan telah beriman 


(Anshar) sebelum 
(kedatangan) mereka 
(Muhajirin), mereka 
mencintai orang yang 
berhijrah kepada mereka. 
Dan mereka tiada menaruh 
keinginan dalam hati 
mereka terhadap apa-apa 
yang diberikan kepada 
mereka (orang Muhajirin); 
dan mereka mengutamakan 
(orang-orang Muhajirin), 
ätas diri mereka sendiri. 
Sekalipun mereka 
memerlukan (apa yang 
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diangi di Puang Alla 
Taala, suro, sangana'na 
suro, ana' beong, to kasi- 
asi anna to lalang di 
pellambang, mamoare ‘i 
barang αἱ Ὁ andiang 
sangga αἱ {to sugi' tappa' 
disesemu. Anna mua' 
nabeio suro, jari tarimai. 
Anna anu napusara, jari 
pillea'i, anna takwao di 
Puang Alla Taala. 
Sitonganna Puang Alla 
Taala tongang makarras 
hukun-Na. 


8.Di to pakker ἵνα hifrah 


(millenggu') ἵνα disio 
malai pole di kappunna 
anna di baranna (sawa \) 
ma ilai pammase Puang 
Alla Taala anna rio-Na 
anna diangi ise να 
mattulung Puang Alla 
Taala anna suro-Na. 
Diangi ise ἵνα αἱ Ὁ to 
parua. 


9.Anna pa engei kota 


Madinah anna matappa 
(Anshar) diandiannapai 
pole (Muhajirin), diangi 
maelo'i to hijrah. Anna 
andiangi maana cinna 


diatena di anu pura (nabei 


Muhajirin). Anna diangi 
mappakala'bi” (to 
Muhajirin) pole di 
alawena. Maui mappoelo' 


(di anu nabei'i di'o). Anna 


inai dipiara pole di kikkir, 
diangi to sumaro. 


YA di 


δ pt δ) ὦ 


“ ἜΝΙ SE 
3 [4 ENT, ἡ 42 


Kams Dates 


135 JA 2, Gare 


© il 


=" Et 


Aer sf RARE 


< 
Æ# # - Cl 


ANS OR 4) ea Se 
SANTE αἱ 


DS» ÛA CU 


el 5 NA 556 δὲ ἑ 
DS ENTER 
(EP tas LOTSOTE) DE 
PSE NAT AA 


ms À “Ὁ ΕΣ ΠΝ 


cd ζ" 9 9" Ve 


à SA Di 


Sûrah 59. AI Hasyr 


mereka berikan itu). Dan 
siapa yang dipelihara dari 
kekikiran dirinya, mereka 
itulah orang-orang yang 
beruntung. 


10.Dan orang-orang yang 
datang sesudah mereka 
(Muhayirin dan Anshar), 
mereka berdo’a: “Ya 
Tuhan Kkami, beri ampunlah 
kami dan saudara-saudara 
kami yang telah beriman 
lebih dahulu dari kami, dan 
janglah Engkau 
membiarkan kedengkian 
dalam hati kami terhadap 
orang-orang yang beriman; 
Ya Tuhan kami, 
sesungguhnya Engkau 
Maha Penyantun lagi Maha 
Penyayang”. 


11.Apakah kamu tiada 
memperhatikan orang- 
orang yang munafik yang 
berkata kepada saudara- 
saudara mereka yang kafir 
di antara ahli kitab: 
“Sesungguhnya jika kamu 
diusir niscaya kamipun 
akan keluar bersama kamu; 
dan kami selama-lamanya 
tidak akan patuh kepada 
siapapun untuk 
(menyusahkan) kamu, dan 
jika kamu diperangi pasti 
kami akan membantu 
kamu”. Dan Allah 
menyaksikan, bahwa 
sesungguhnya mereka 
benar-benar pendusta. 


12.Sesungguhnya jika 
mereka diusir, orang-orang 
munafik itu tiada akan ke 
luar bersama mereka, dan 
sesungguhnya jika mereka 
diperangi: niscaya mereka 
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10.Anna to pole dipurana 


ise ἵνα (Muhaÿirin anna 
Ansar), diangi ise'iya 
mando ‘a: E Puangngi, 
adappangangi iyami' anna 
lulluare'i iya pura 
matappa' mendiolo pole 
iyami', anna dao paana 
siri ate di atei lao dito 
matappa . E Puangngi, 
sitonganna l'omo 
Masayang na 
Makkesayang. 


Î1.Diangdo'o andiang 


mappinnassai to munape ‘ 
iya ma 'uang di lulluare' 
kaperna di pakkitta' (Ahli 
Kitab): Sitonganna mua' 
diango Ὁ dirimba (disio 
malai) ivami' tongang na 
missung to Ὁ siola tau, 
anna iyami' andiang rua 
na tunru' di to 
(massussaio), anna mua ἢ 
diango'o namusu'i ise ἵνα 
ivami' na mattulungo Ὁ. 
Anna Puang Alla Taala 
massa "bi, mua'sitonganna 
diangi  ise'iya pallosong. 


12 Sitonganna mua' diangi 


ise ἵνα dirimba, to 
munape ‘ di'o andiangi 
namissung siola ise'iya. 
Anna sitonganna mua' 
diangi ise ἵνα dimusu"'i, 
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tiada akan menolongnya; 
sesungguhnya jika mereka 
menolongnya niscaya 
mereka akan berpaling lari 
ke belakang, kemudian 
mereka tiada akan 
mendapat pertolongan. 


13.Sesungguhnya kamu, 
dalam hati mereka lebih 
ditakuti daripada Allah. 
Yang demikian itu karena 
méreka adalah kaum yang 
tiada mengerti. 


14.Mereka tiada akan 
memerangi kamu dalam 
Keadaan bersatu padu, 
kecuali dalam kampung- 
kampung yang berbenteng 
atau dibalik tembok. 
Permusuhan antara sesama 
mereka adalah sangat 
hebat. Kamu kira mereka 
itu bersatu sedang hati 
mereka berpecah belah. 
Yang demikian itu karena 
sesungguhnya meraka 
adalah kamu yang tiada 
mengerti. 


15.(Mereka adalah) seperti 
orang-prang Yahudi yang 
belum lama sebelum 
méreka telah merasai 
akibat buruk dari perbuatan 
mereka dan bagi mereka 
azab yang pedih. 


16.(Bujukan orang-orang 
munafik itu adalah) seperti 
{bujukan) syaitan ketika 
dia berkata kepada 
_manusia: “Kafirlah kamu”, 
maka tatkala manusia itu 
telah kafir ia berkata: 
“Sesungguhnya aku 
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Li 


tongang diangi ise να 
andiang na mattulungi, 
sitonganna mua' diangi 
ise ἵνα na mattulungi 
diangi ise ἵνα na 


maindong di pondo', mane 


diangi ise να andiang na 
malolongang pattulung. 


_ 13.Sitonganna diango'o, di 


atena ise ἵνα la'bi 
narakke ‘ dadi pole di 
Puang Alla Taala. [να 
bassa αἱ Ὁ sawa' diangi 
ise να umma' andiang 
ma 'issang. 


14. Diangi ise ἵνα andiang 
na mammusu 0 (Mmua' 
diango'o) mimmesa, 
selaenna di kappung iya 
titembo' iyade' di boe na 
tembo'. Assimusuang 
(dise ‘iva) tongang 
marasai., Diango'o 
massangai ise ἵνα 
mimmesa padahal diangi 
ise ‘iya sisara-sara . ἵνα 
bassa αἱ Ὁ sawa' 
sitonganna diangi ise ‘iya 
umma' andiang 
ma iSSang. 


15.(Diangi ise γα) sitteng 
Yahudi iya andiang 
simasaeang, pura 
marrasai dae ‘na 
panggauanna anna 
dise Ἵνα sessa masanna . 


16.(paenge ‘-ege ‘na to 
munape ‘ di'o) silteng 
(ege -ege na setang) 
diwattunnai ma'uang di 
rupa tau: Kapero'o, jari 
diwattunna rupa tau di'o 
kaper diangi ise ‘iya 
ma 'uang, sitonganna 
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berlepas diri dari kamu 
karena sesungguhnya aku 
takut kepada Allah, Tuhan 
semesta alam”. 


17.Maka adalah kesudahan 
keduanya, bahwa 
sesungguhnya keduanya 
(masuk) ke dalam neraka, 
mereka kekal di dalamnya. 
Demikianlah balasan 
orang-orang yang zalim. 


18.Hai orang-orang yang 
beriman, bertakwalah 
kepada Allah dan 
hendaklah setiap diri 
memperhatikan apa yang 
telah diperbuatnya untuk 
hari esok (akhirat), dan 
bertakwalah kepada Allah, 
sesungguhnya Allah Maha 
Mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 


19.Dan janganlah kamu 
seperti orang-O0rang yang 
lupa kepada Allah, lalu 
Allah menjadikan mereka 
lupa kepada diri mereka 
sendiri. Mereka itulah 
orang-orang yang fasik. 


20.Tiada sama penghuni- 
penghuni neraka dengan 
penghuni-penghuni surga; 
penghuni-penghuni surga 
itulah orang-orang yang 
beruntung. 


21.Kalau sekiranya Kami 
menurunkan Al Qur’an ini 
kepada sebuah gunung, 
pasti kamu akan 
melihatnya tunduk 


DE 
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FE 


ulappasangi alaweu 
disesemu sawa' 
sitonganna marakkea' di 
Puang Alla Taala, Puang 
inggannana alang. 


17.Jari acapPuanna (di 
da'dua di'o), mua' 
sitonganna (da μα siola 
mittama) di naraka, diangi 
ise να ka deng 
(mannannungang) di 
lalang. Bassami di'o 
balasanna to ta lalo 
(pagau' bawang). 


18.E inggannana to 
matappa', takwao di 
Puang Alla Taala anna 
sitinayannai {Uungga - 
tungga' alawe 
mappinnassai anu pura 
napogau' (na napiwong di 
ahera'). Anna takwao di 
Puang Alla Taala, : 
sitonganna Puang Alla 
Taala Paissang di anu 
MUpPOLAU |. 


19. Anna dao sitteng to 
takkalupa di Puang Alla 
Taala, mane Puang Alla 
Taala mappaÿjari ise ἵνα 
takkalupa di alawena. 
Diangi ise ἵνα to pase .. 


20.Andiangi sitteng 
pa 'engei naraka anna 
pa'engei suruga. Pa engei 
suruga iyamo {Oo sumaro. 


21.Tennna'lyami” 
mappaturung Koroang 
di'e di mesa buttu, 
tongang diango Ὁ na 
ma αὶ tunrutisigi-sigi 
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terpecah belah disebabkan 
takut kepada Allah. Dan 
perumpamaan- 
perumpamaan itu Kami 
buat untuk manusia supaya 
mereka berfikir. 


22.Dia-lah Allah Yang tiada 

. Tuhan selain Dia, Yang 
Mengetahui yang ghaib 
dan yang nyata, Dia-lah 
Yang Maha Pemurah lag: 
Maha Penyayang. 


23.Dia-lah Allah Yang tiada 
Tuhan selain Dia, Raja, 
Yang Maha Suci. Yang 
Maha Sejahtera, Yang 
Mengaruniakan Keamanan, 
Yang Maha Memelihara, 
Yang Maha Perkasa, Yang 
Maha Kuasa, Yang 
Memiliki Segala 
Keagungan, Maha Suci, 
Allah dari apa yang mereka 
persekutukan. 


4. Dia-lah Allah Yang 
Menciptakan, Yang 
Mengadakan, Yang 
Membentuk Rupa, Yang 
Mempunyai Nama-nama 
Yang Paling baik. 
Bertasbihlah kepada-Nya 
apa yang ada di langit dan 


di bumi. Dan Dia-lah Yang | 


Maha Perkasa lagi Maha 
Bijaksana. 
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sawa' marakke'i di Puang 
Alla Taala. Anna 
allarapangang di'o 
lyami' papia di rupa tau 
mamoare ‘i ise να 
mappikkir. 


22. Diangi Puang Alla Taala 
ἰνα andiang diang Puang 
selaenna Iva. [να 
ma issang anu mallinrung 
anna anu ma γα Ια. 
Diangi (Puang) Masayang 
na Makkesayang. 


23. Diangi Puang Alla Taala 
lya andiang diang Puang 
selaenna lya, Mara'dia, 
Tongang Mapaccing, 
tongang salama', tongang 
mappaamang, tongang 
pappiara, (ongang 
maraya, tongang kuasa, 
ἵνα longang mappunnai 
arajang, (ongang 
mapaccingi, Puang Alla 
Taala pole di anu 
napappada 'duang ise ‘iva. 


24. Diangi Puang Alla Taala ὦ 
pappara'bue, | 
mappajari,mambenru 
rupa, mappunnai sanga 
kaminang macoa. 

Mattasa bei disese-Na anu 
di langi’ anna di lino. 
Anna Diangi (Puang) 
Maraya na Maroro (adil). 
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INDONESIA MANDAR 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


Ι. Haï orang-orang yang 
beriman, janganlah kamu 
mengambil musuh-Ku dan 
musuhmu menjadi teman- 
teman setia yang kamu 
sampaikan kepada mereka 
(berita-berita Muhammad), 
karena rasa kasih sayang,; 
padahal sesungguhnya 
mereka telah ingkar kepada 
Kkebenaran yang datang 
kepadamu, mereka 
mengusir Rasul dan 
(mengusir) kamu karena 
kamu beriman kepada 
Allah, Tuhanmu. Jika 
kamu benar-benar keluar 
untuk berjihad pada jalan- 
Ku dan mençari keridhaan- 
Ku (janganlah kamu 
berbuat demikian). Kamu 
memberitahukan secara 
rahasia (berita-berita 
Muhammad) kepada 
mereka. Karena rasa kasih 
sayang. Aku lebih 
mengetahui apa yang kamu 


sembunyikan dan apa yang | 


kamu nyatakan. Dan 
barang siapa di antara 
Kamu yang melakukannya, 
maka sesungguhnya dia 
telah tersesat dari jalan 
yang lurus. 


2. Jika mereka menangkap 
kamu, niscaya mereka 
bertindak sebagai musuh 


MT PE ν ΤΑ ΤΑΣ PT SEA: 
3 - ι à τ ᾿ τ . , 


Sawa' sn ἜΒΗ Alla 
Taala, (Puang Iya) 
Masayang na 
Makkesayang 


ΟΕ inggannana to 

_ matappa , dao paala bali-- 
U anna balimmu menjari 
sola (sammuane) ἵνα 
mupalambiangi ise να 
(karewana Muhammad), 
sawa' passayang, anna 
diangi ise ἵνα pura 
makkaperri attongangang 
iya pole disesemu, diangi 
ise ‘'iya massio malai suro 
anna (massio Ὁ malai) 
sawa  diango'o matappa' 
di Puang Alla Taala, 
Puammu. Mua' diang 
longango Ὁ missung na 
manjiha' di tangalala'-U 
anna ma αὶ rio-U (da 
pappogau' bassa di'o). 
Diango'o mambei ἰδὸ να 
rahasia (karewana 
Muhammad) disesena, 
sawa' pakkesayang. lyau 
la'bi ma'issang anu 
mubuniang anna anu 
mupa 'nyata. Anna inai 
disesemu mappogau i, jari 
sitongana diangi pusa di 
tangalalang maroro. 


| 
| 


2. Mua' diangi ise 'iya 
massakao, tongang diangi 
ise ἵνα na MAPpOLAU 
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bagimu dan melepaskan 
tangan dan lidah mereka 
kepadamu dengan 
menyakiti (mu); dan 
mereka ingin supaya kamu 
(kembali) kafir. 


3. Karib kerabat dan anak- 
anakmu sekali-kali tiada 
bermanfaat bagimu pada 

hari kiamat. Dan akan 

- memisahkan antara kamu. 

Dan Allah Maha Melihat 

“808 yang kamu kerjakan. 


4, Sesungguhnya telah ada 
suri tauladan yang baik 
bagimu pada Ibrahim dan 
Orang-0rang yang bersama 
dengan dia; ketika mereka 
-berkata kepada kaum 
méreka: “Sesungguhnya 
Kami berlepas diri dari 
kamu dan dari apa yang 
kamu sembah selain Allah, 
kami ingkari 
(kekafiran)mu dan telah 
nyata antara Kkami dan 
kamu permusuhan dan 
kebencian buat selama- 
lamanya sampai kamu 
beriman kepada Allah saja. 
Kecuali perkataan Ibrahim 
kepada bapaknya: 
“Sesungguhnya aku akan 
memohonkan ampunan 
bagi kamu dan aku tiada 
dapat menolak sesuatupun 
dari kamu (siksaan) 
Allah”. (Ibrahim berkata): 
“Ya Tuhan kami hanya 
kepada Engkaulah kami 
bertawakkal dan hanya 
kepada Engkaulah kami 
bertaubat dan hanya 
-Kepada Engkaulah kami 


(mambaliango 'o) anna 
mallappasang lima anna 
lilana disesemu sawa' 
mammonge ‘io, anna 
diangi ise ἵνα mappoelo' 
mamoare Ὁ (membali') 
kaper. 


3.Sangana' (pallulluareang) 
kadeppu' anna ana '- 
ana ‘mu tongang andiangi 
ma 'guna disesemu di allo 
kiama'. Anna 
mappasisara Ὁ. Anna 
Puang Alla Taala Paita 
dianu mupogau. 


4 Sitonganna diang to 
(maka) di piccoe'i iva 
macoa disesemu di 
lbrahim anna to 
massolangi, diwattunnai 
ma'uang: Sitonganna 
ivami' mallappasang 
alawe disesemu anna di 
anu musomba selaenna 
Puang Alla Taala, iyami' 
mappaso na 
(akaperammu) anna 
ma 'nyatami di ivami' anna 
disesemu assimusuang 
anna asisalang lambi'o 
matappa' di Puang Alla 
Taala. Selaenna Pauanna 
Ibrahim di amanna: 


Sitonganna iyau mapperau | 


adappangango'o anna 
ivau andiang mala 
mappipillea' disesemu 
(sessa)na Puang Alla 
Taala. (Ibrahim ma'uang): 
E Puangngi sangga' 
disese-Mu iyami' 


mattawakkal anna sangga 


disese-Mu iyami' towa' 
anna sangga' disesemu 
ivami' membali. 
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RTE YEN SAN 


5. “Ya Tuhan kami, 
janganlah Engkau jadikan 
kami (sasaran) fitnah bag: 
orang-orang kafir. Dan 
ampunilah kami ya Tuhan 
kami. Sesungguhnya 
Engkau, Engkaulah Yang 
Maha Perkasa lagi Maha 
Bijaksana”. 


6. Sesungguhnya pada 
mereka itu (Ibrahim dan 
umatnya) ada teladan yang 
baik bagimu, (yaitu) bagi 
orang yang mengharap 
(pahala) Allah dan 
(keselamatan pada) hari 
kemudian. Dan 
barangsiapa yang 
berpaling, maka 
sesungguhnya Allah, Dia- 
lah Yang Maha Kaya lagi 
Maha Terpuji. 


7. Mudah-mudahan Allah 
menimbulkan kasih sayang 
antaramu dengan orang- 
orang yang kamu musuhi 
di antara mereka. Dan 
Allah adalah Maha Kuasa. 
Dan Allah Maha 
Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 


8. Allah tiada melarang 
kamu untuk berbuat baik 
dan berlaku adil terhadap 
orang-orang yang tiada 
memerangimu karena 
agama dan tidak (pula) 
mengusir kamu dari 
negerimu. Sesungguhnya 
Allah menyukai orang- 
orang yang berlaku adil. 


9. Sesungguhnya Allah 
hanya melarang kamu 
menjadikan sebagai 
kawanmu orang-orang 


5.E Puangngi, da mupajari 
iyami na napitina to 
kaper. Anna 
adappangangi iyami  E 
Puangngi, Sirtonganna 
l'omo, l'omo (Puang) 
Maraya na Maroro. 


6.Sitongana dise ἵνα 
(Ibrahim anna umma na) 
diang (tomaka dipeccoe ‘i) 
disesemu, (iyamo) to 
mahhara' (appalang) di 
Puang Alla Taala anna 
(asalamakang) di alla 
diboe', anna inai 
mippondo' jari sitonganna 
Puang Alla Taala, Diangi 
(Puang) tongang Sugi' na 
Tipuÿi. 


7.Mamoare ‘i Puang Alla 
Taala mappadiang sayang 
disesemu iya mu mumusu'i 
dise να. Anna Puang Alla 
Taala Kuasa. Anna Puang 
Alla Taala Pa'dappang 
na Makkesayang. 


8.Puang Alla Taala anding 
mappusarao na 
mappogau’ acoang anna 
maroro (adil) di to 
andiang mammusu io 
sawa' agama anna 
andiang (toi) massio'o 
malai pole di banuammu. 
Sitonganna Puang Alla 
Taala ma'olo'i to maroro 
(adil). 


| 9 Sitonganna Puang Alla 


Taala sangga' 
mappusarao maala sola 
di to mammusu ‘io sawa' 
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yang memerangi kamu 
karena agama dan 
mengusir kamu dari 
negerimu dan membantu 
(orang lain) untuk 
mengusirmu. Dan 
barangsiapa menjadikan 
mereka sebagai kawan, 
maka mereka itulah orang- 
orang yang zalim. 


10.Haï orang-orang yang 
beriman, apabila datang 
berhijrah kepadamu 
perempuan-perempuan 
yang beriman, maka 
hendaklah kamu uji 
(keimanan) mereka. Allah 
lebih mengetahui tentang 
keimanan mereka; maka 
Jjika kamu telah 
mengetahu: bahwa mereka 
(benar-benar) beriman 
maka janganlah kamu 
kembalikan mereka kepada 
(suami-suami mereka) 
orang-orang kafir itu dan 
orang-orang kafir itu tiada 
halal pula bagi mereka. 
Dan berikanlah kepada 
(suami-suami) mereka 
mahar yang telah mereka 
bayar. Dan tiada dosa 
atasmu mengawini mereka 
apabila kamu bayar kepada 
mereka maharnya. Dan 
janganlah kamu tetap 
berpegang pada tali 
(perkawinan) dengan 
perempuan-perempuan 
kafir; dan hendaklah kamu 
minta mahar yang telah 
Kamu bayar; dan hendaklah 
meéreka meminta mahar 
yang telah mereka bayar. 
Demikianlah hukum Allah 
yang ditetapkan-Nya di 
antara kamu. Dan Allah 
Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 


agama anna massio O 
malai di banuammu anna 
mattulung (tau laeng) na 
massio'o malai. Anna inai 
mappajari ise ‘iya 
sammuane, jari diangi 

ise iya to ta lalo (pagau' 
bawang). 


0. Ε inggannana to 
matappa', mua' diang to 
pole hijrah disesemu to 
baine matappa, jari 
sitonayanno ma uji 
(tappa'na),. Puang Alla 
Taala ma'issang 
lappa na, jari mua' 
diango Ὁ pura ma'issang 
mua' diangi ἰδ ἵνα 
(tongang) matappa' jari 


dao mupepembali'i ise'iya 


lao (dimuanena) to kaper. 
Jari andiangi hallal di to 
kaper di'o anna to kaper 
di'o andiangi hallal 

dise ἵνα. Anna bei'i lao 
(muanena) ise ‘iya 
passorong iya pura 
nabayar. Anna andiang 
diang dosa disesemu na 
massialangi ise ἵνα mua' 
diango'o mambayar 
passoronna. Anna dao 
latta mittu galang di 
gulang (assialang) sawa' 
tobaine kaper. Anna 
sitinayannao mirau 
passorong iya pura 
mubayar. Anna 
sitinayannai ise Ἵνα mirau 
passorong iya pura 
nabayar. Bassami αἱ Ὁ 


hukunna Puang Alla Taala | 


iya napato' disesemu. 
Anna Puang Alla Taala 
Paissang na Maroro 


(adil). 
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11.Dan jika seseorang dari 
isteri-isterimu lari kepada 
orang-orang kafir, lalu 
kamu mengalahkan mereka 
maka bayarkanlah kepada 
orang-orang yang lari 
isterinya itu mahar 
sebanyak yang telah 
mereka bayar. Dan 
bertakwalah kepada Allah 
Yang kepada-Nya kamu 
beriman. 


12.Hai Nabi, apabila datang 
kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman 
untuk mengadakan janji 
setia, bahwa mereka tidak 
akan mempersekutukan 
sesuatupun dengan Allah; 
tidak akan mencuri, tidak 
akan berzina, tidak akan 
membunuh anak-anaknya, 
tidak akan berbuat dusta 
yang mereka ada-adakan 
antara tangan dan kaki 
mereka dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam 
urusan yang baik, maka 
terimalah janji setia 
mereka dan mohonkanlah 
ampunan kepada Allah 
untuk mereka. 


Sesungguhnya Allah Maha | 


pengampun lagi Maha 
Penyayang. 


13.Hai orang-orang yang 
beriman, janganlah kamu 
jadikan penolongmu kaum 
yang dimurkai Allah, 
sesungguhnya mereka 
telah putus asa terhadap 
negeri akhirat sebagaimana 
orang-orang kafir yang 
telah berada dalam kubur 
berputus asa. 


Î11.Anna mua' diang 
bainemu maindong lao di 
to kaper, mane diango'o 
makkalai jari bayari di to 
maindong bainena αἱ Ὁ 
passorong simmai di iya 
pura nabayar. Anna 
pattawakkalo 'o di Puang 
Alla Taala [να Disese-nai 
diango'o matappa ! 


12.E inggannana nabi, μα 


polei disesemu to baine 
maltappa' na mappapia 
janji, mua' diangi ise ‘iya 
andiang na 

mappada ‘duangi apa-apa 
di Puang Alla Taala, 
andiangi na maccoro, 
andiang na 

mappanga ding, andiangi 
na mappatei ana -ana na, 
andiangi nalosong iya 
pura napadiang di alle ‘na 
lima anna lette na, anna 
andiang na maadorakaio 
di urusang macoa, jari 
larimai janjinna anna 
pirauo a'dappangangi di 
Puang Alla Taala. 
Sitonganna Puang Alla 
Taala Pa 'dappang na 
Makkesayang. 


Î3.E inggannana to 
matappa', da mupajari 
pattulummu to nacai'i 
Puang Alla Taala, 
sitonganna diangi ise ‘iya 
cappu' rannu di ahera' 
miapai to kaper iya lalang 
di ku'bur cappu'rannu. 
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| INDONESIA | MANDAR AL QUR’AN 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Bertasbih kepada Allah 
apa yang ada di langit dan 
apa yang ada di bumi; dan 
Dialah Yang Maha Perkasa 
lagi Maha Bijaksana. 


2. Haï orang-orang yang 
beriman, mengapa kamu 
 mengatakan apa yang tidak 
kamu perbuat? 


3. Amat besar kebencian di 
sisi Allah bahwa kamu 
mengatakan apa-apa yang 
tiada kamu kerjakan. 


4. Sesungguhnya Allah 
menyukai orang-orang 
yang berperang di jalan- 
Nya dalam barisan yang 
teratur seakan-akan mereka 
seperti suatu bangunan 
yang tersusun kokoh. 


5. Dan (ingatlah) ketika 
Musa berkata kepada 
kaumnya: “Hai kaumku, 
mengapa kamu 

-manyakitiku, sedangkan 

_Kamu mengetahui bahwa 

-sesungguhnya aku adalah 

_utusan Allah kepadamu?” 

 Maka tatkala mereka 

-berpaling (dari kebenaran), 

Allah memalingkan hati 
mereka; dan Allah tiada 
memberi petunjuk kepada 
kaum yang fasik. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


_ À.Mattasa'bei di Puang Alla 


Taala anu di langi’ anna 
anu di lino, Diangi 
(Puang) Maraya na 
Maroro (adil). 


2.E inggannana to 
matappa', Mmangapao na 
ma uang iya anu andiang 
mupogau ‘? 


3. Tongang Kkaiyangi cai na 
Puang Alla Taala mua' 
diango Ὁ ma'uang iya anu 
andiang mupogau 


4. Sitonganna Puang Alla 
Taala ma'elo'i to 
mammusu di tangalalang- 
Na lalang di barrisang 
taratte' nga na le ‘bai 
ise ‘iya sitteng ke 'deang 
tisusun makasau |. 


5. Anna (ingarangi) 


diwattunna Musa ma 'uang 
lao di umma'na: E 

umma Ἢ, MANgApAO na 
mupamongea , anna 
diango'o ma'issang mua'” 
sitonganna fyau sioanna 
Puang Alla Taala 
disesemu?. Jari 
diwattunnai ise ‘iya 
mippondo' (pole di 
attongangang), Puang 
Alla Taala 
mappipippondo' atena 
ise ‘iya, anna Puang Alla 
Taala andiang mambei 
panunju' di umma pase . 
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diwattunna Îsa ana” 
Maryam ma'uang: E Bani 
Israil, sitonganna dianga 


putra Maryam berkata: 
“Hai Bani Israil, 
sesungguhnya aku adalah 


AGE A jé; 2 SAS 


CP {- 3 
utusan Allah kepadamu, sioanna Puang Alla Taala AA DATE à RE 
membenarkan kitab (yang disesemu, mappattongang ERA CAC à LÉ 
turun) sebelumku, yaitu kitta' {να dipaturung) di δ τι νὰ Gal 
Taurat dan memberi andiannupa. lyamo Taurat ÉD A 


khabar gembira dengan 
(datangnya) seorang Rasul 
yang akan datang 
sesudahku, yang namanya 
Ahmad (Muhammad)” 
Maka tatkala rasul itu 
datang kepada mereka 
dengan membawa bukti- 
bukti yang nyata, mereka 
berkata: “Ini adalah sihir 
yang nyata”. 


7. Dan siapakah yang lebih 
zalim daripada orang yang 
mengada-adakan dusta 
terhadap Allah sedang dia 
diajak kepada agama 
Islam? Dan Allah tiada 
member: petunjuk kepada 
orang-orang yang zalim. 


8. Mereka ingin hendak 
memadamkan cahaya 
(agama) Allah dengan 
mulut (ucapan-ucapan) 
mereka, dan Allah tetap 
menyempurnakan cahaya- 
Nya meskipun orang-orang 
kafir benci. 


9. Dia-lah yang mengutus 
Rasul-Nya dengan 
membawa petunjuk dan 
agama yang benar agar Dia 
memenangkannya di atas 
segala agama-agama 
meskipun orang-orang 
musyrik benci. 


anna mambei karewa 
mapperio-rio sawa 
(dipolena) mesa suro iya 
na pole di pura'u, ἵνα 
sangana Ahmad 
(Muhammad). Jari 
diwattunna suro di'o pole 
dise να na mambawa 
butti ma nyata, diangi 
ise 'να ma'uang: lya di'e 
seher ma 'nyata. 


7. Anna inai kaminang 
ta'lalo pole di to 


mappapia-pia alosongang 


di Puang Alla Taala anna 
diangi di sio di agama 
Sallang. Anna Puang Alla 
Taala andiang mambei 
panunju' di to ta'lalo 
(pagau' bawang). 


8.Diangi ise να melo' 


mappi dei tayanna 
(agama)na Puang Alla 
Taala sawa' lawe (pau- 
pau)nna, anna Puang Alla 
Taala tatta' mappasukku 
tayan-Na maui to kaper 
mambire' (maccalla). 


9. Diangi (Puang) massio 
suro-Na sawa' mambawa 
panunju' anna agama 
tongang (parua) 
mamoare ‘i (Puang) 
mappapakalai di 
inggannana agama maui 
to mappada'dua mambire 
(maccalla). 
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10.Hai orang-orang yang 
beriman, sukakah kamu 

. aku tunjukkan suatu 
perniagaan yang dapat 

 menyelamatlan kamu dari 
_azab yang pedih”? 


11:(yaitu) kamu beriman 
kepada Allah dan Rasul- 
Nya dan berjihad di jalan 
Allah dengan harta dan 
Jiwamu. Itulah yang lebih 
baik bagi kamu jika kamu 
mengetahuinya, 


12.niscaya Allah akan 
mengampuni dosa-dosamu 
dan memasukkan kamu ke 
dalam surga yang mengalir 
di bawahnya sungai- 
sungai, dan (memasukkan 
kamu) ke tempat tinggal 
yang baik di dalam surga 
‘Adn. Itulah 
keberuntungan yang besar. 


[3,Dan (ada lagi) karunia 
yang lain yang kamu sukai 
(yaitu) pertolongan dari 
Allah dan kemenangan 
yang dekat (waktunya). 
Dan sampaikanlah berita 
gembira kepada orang- 
orang yang beriman. 


4.18] orang-orang yang 
beriman, jadilah kamu 
penolong-penolong 
(agama) Allah 
-sebagaimana Isa putra 
 Maryam telah berkata 
“kepada pengikut- 
pengikutnya yang setia: 
“Siapakah yang akan 
menjadi penolong- 
penolongku (untuk 
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Î0.E inggannana to 
matappa', muelo'idi ivau 
manjoloango Ὁ 
adanggangang iya mala 
mappasalama'o pole di 
sessa masanna . 


1 1.(iyamo) diango Ὁ 
matappa' di Puang Alla 
Taala anna suro-Na anna 
manjiha di tangalalanna 
Puang Alla Taala sawa' 
barang anna nyawamu. 
lya di'o la'bi macoai 
disesemu mua'’ diango Ὁ 
ma ‘issangi. 


12. Puang Alla Taala na 


maadappangang dosa- 


dosamu anna mappatamao 


lalang di suruga ἵνα 
lolong di naunna lembang, 
anna (mappatamao) di 
engeang mottong macoa 
lalang di suruga ‘Adn. 
lyamo di'o asumaroang 
kaiyang. 


[3.Anna (diang to'a) 
pappibengang laeng iya 


muelo'i (iyamo) pattulung 


pole di Puang Alla Taala 


anna apakalang kadeppu' 


(wattunna). Anna 
palambi'i karewa 
mapperio-rio di to 
matappa .. 


l4.E inggannana to 
matappa', jario pattulung 
(αἱ agamana) Puang Alla 
Taala miapai Isa ana’ 
Maryam pura ma'uang di 
to mappiccoe i: Inai na 
menjari pattulungngu (na 
mappamakasau 
agamana) Puang Alla 
Taala? To miccoe’ di'o 


ma 'uang: lyami' pattulung 
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és 


menegakkan agama) agamana Puang Alla 
Allah?” Pengikut-pengikut Taala, anna laenna kaper. 
yang setia itu berkata: Jari Fyami' mambei 
“Kamilah penolong- amakasauang di to 
penolong agama Allah”, matappa' lao di balinna 
lalu segolongan (yang lain) (musu'na ise'iya), mane 
kafir;, maka Kami berikan diangi ise να pakala. 
kekuatan kepada orang- 

orang yang beriman 

terhadap musuh-musuh 

mereka, lalu mereka 

menjadi orang-orang yang 

menang. 
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YAs 


RO DGEDITD TRY TER 


AY dot ὃ) ὦ 


ur RO WIN 


INDONESIA 


Sawa' Sangana Puang Alla 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Senantiasa bertasbih 
kepada Allah apa yang ada 
di langit dan apa yang ada 
di bumi. Raja Yang Maha 
Suci, Yang Maha Perkasa 
lagi Maha Bijaksana. 


MANDAR 


Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Samata pattasa'bei di 


Puang Alla Taala anu di 
langi' anna anu di lino. 
Arajang kaminang 
mapaccing, Maraya na 
Maroro (adil). 


SN SOS NE À es 


ὦ Sosa 


its 


2. Dia-lah yang mengutus 


Fe er | 
kepada kaum yang buta HAT SERGNT \ 2 


| 2.Diangi (Puang) massio di 
| to buta hurupu' mesa suro 


huruf seorang Rasul di 
antara mereka, yang 
membacakan ayat-ayat- 
Nya kepada mereka, 
mensucikan mereka dan 
mengajarkan kepada 
mereka Kitab dan Hikmah 
(As Sunnah). Dan 
sesungguhnya mereka 
sebelumnya benar-benar 
dalam kesesatan yang 
nyata. 


3. dan (juga) kepada kaum 
yang lain dari mereka yang 
belum berhubungan 
dengan mereka. Dan Dia- 
lah yang Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 


4, Demikianlah karunia 
Allah, diberikan-Nya 
kepada siapa yang 
dikehendaki-Nya; dan 
Allah mempunyai karunia 

_vang besar. 


5. Perumpamaan orang- 
orang yang dipikulkan 


dise‘iya, iya mambacang 
aya '-aya’-Na dise 'iya, 
mappamapaccingi ise ‘iya 


anna mappa guru dise Ἴνα 


Kitta' anna Hikmah 
(Assunnah). Anna 
sitonganna diangi ise ‘iva 
dandiannapai ise ‘iya 
{diolo') tongang lalang di 
apusang ma nyala. 


| 3.Anna di umma' laeng 


dise ἵνα iya andiappa 
silambi' ise ἵνα. Anna 
Diangi (Puang) Maraya 
na Maroro (adil). 


4. Bassami αἱ Ὁ akala'bianna 


Puang Alla Taala, nabeï'i 
di to naelo‘i, anna Puang 
Alla Taala mappunnai 
akala 'biang kaiyang. 


_ 5,Akkalarapangang to 


dipabawai (Kitta) Taurat, 
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kepadanya Taurat, 
kemudian mereka tiada 
memikulnya adalah seperti 
keledai yang membawa 
kitab-kitab yang tebal. 
Amatlah buruknya 
perumpamaan kaum yang 
mendustakan ayat-ayat 
Allah itu. Dan Allah tiada 
memberi petunjuk kepada 
kaum yang zalim. 


6. Katakanlah: “Haï orang- 
orang yang menganut 
agama Yahudi, jika kamu 
mendakwakan bahwa 
sesungguhnya kamu 
sajalah kekasih Allah 
bukan manusia-manusia 
yang lain, maka 
harapkanlah kematianmu, 
Jika kamu adalah orang- 
orang yang benar”. 


7. Mereka tiada akan 
mengharapkan kematian 
itu selama-lamanya 
disebabkan kejahatan yang 
telah mereka perbuat 
dengan tangan mereka 
sendiri. Dan Allah Maha 
Mengetahui akan orang- 
orang yang zalim. 


8. Katakanlah: 
“Sesungguhnya kematian 
yang kamu lari 
daripadanya, maka 


sesungguhnya kematian itu | 


akan menemui kamu, 
kemudian kamu akan 
dikembalikan kepada 
(Allah), yang mengetahui 
yang ghaib dan yang nyata, 
lalu Dia beritakan 
kepadamu apa yang telah 
kamu kerjakan”. 


9. Haï orang-orang yang 
beriman, apabila diseru 
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ἘΣ 


mane diangi ise ἵνα 
andiang mambawai sitteng 
saiyang iya mambawa 
kitta' maumbang. Tongang 
adae ‘i akkalarapangang 
to di malloso-losongang 
aya -aya '-Na Puang Alla 
Taala di'o. Anna Puang 
Alla Taala andiangi 
mambei panunju' di to 

ta lalo (pagau' bawang). 


6.Pa'uango Ὁ: E 
inggannana paagama 
Yahudi, mua' diango'o 
mappangayang Mua 
sitonganna diango Ὁ 
(sangga i'o) to na 


elo'inna Puang Alla Taala | 


tania tau laeng, jari hara'i 
amateammu, mua ᾿ 
diango Ὁ to parua. 


7. Diangi ise ἵνα andiang na 
mahhara' amateang αἱ Ὁ 
ka 'deng sawa' adaeanna 
ise iya iya pura hapogau 
limanna. Anna Puang Alla 
Taala Paissang di to 
ta'lalo (pagau' bawang). 


8. Pa 'uango 'o: Sitonganna 
amaleang iya 
maindongo'o disesena, 
jari sitonganna amaleang 
di'o na mappoleio, mane 
diango'o na dipepembali' 
di (Puang Alla Taala), ἵνα 
ma issang anu mallinrung 
anna anu ma nyala, mane 
Diangi (Puang) 
makkarewaio anu pura 
MuUPOLAU . 


9. E inggannana to 
malappa', mua' diango'o 


YA ς > 
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untuk menunaikan shalat 
pada hari mengingat Allah 
dan tinggalkanlah jual beli. 
Yang demikian itu lebih 
baik bagimu jika kamu 
mengetahui. 


10.Apabila telah ditunaikan 
shalat, maka bertebaranlah 
kamu dimuka bumi, dan 
carilah karunia Allah dan 
ingatlah Allah banyak- 
-banyak supaya kamu 
beruntung. 


|1.Dan apabila mereka 
melihat perniagaan atau 
permainan, mereka bubar 
untuk menuju kepadanya 
dan mereka tinggalkan 
kamu sedang berdiri 
(berkhotbah). Katakanlah: 
“Apa yang di sisi Allah 
‘adalah lebih baik daripada 
permainan dan 
perniagaan”, dan Allah 
sebaik-baik Pemberi rezki. 
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diillongngi na mappogau' 
sambayang di allo ajumar, 
jari piasigao lao na 
maingarang Puang Alla 
Taala anna pelei"'i 

ma 'balu”. [νὰ bassa di'o 
la'bi macoai disesemu 
mua' diango'o ma 'issang. 


_ 10.Mua' purami dipogau' 


sambayang, jari 
sisemburmo Ὁ di baona 
lino, anna itai'i 
akala'bianna Puang Alla 
Taala anna ingarangi 
Puang Alla Taala mai di 
mamoare Ὁ sumaro. 


Î1.Anna mua'diangi ise ‘iya 
ma ‘ita pa danggangang 
iyade " panginoang, diangi 
ise ἵνα soro' na millamba 
lao anna diangi ise ‘iya 
mappeleio diango'o 
mamanya mikke de” 
(makkato ba). 


Pa'uango'o: Anu diang di 


Puang Alla Taala la'bi 
macoai pole di 
panginoang anna 
pa'danggangang. Anna 
Puang Alla Taala 
kaminang macoa pambei 


dalle. 
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IN DONESIA 


Dis nebyébut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Apabila orang-orang 
munafik datang kepadamu, 
mereka berkata: “Kami 
mengakui, bahwa 


sesungguhnya kamu benar- | 


benar Rasul Allah”. Dan 
Allah mengetahui bahwa 
sesungguhnya kamu benar- 
benar Rasul-Nya; dan 
Allah mengetahui bahwa 
sesungguhnya orang-orang 
munafik itu benar-benar 
orang pendusta. 


2. Mereka itu menjadikan 
sumpah mereka sebagai 
perisai, lalu mereka 
menghalangi (manusia) 
dari jalan Allah. 
Sesungguhnya amat 
buruklah apa yang telah 
mereka kerjakan. 


3. Yang demikian itu adalah 
karena bahwa 
sesungguhnya mereka 
telah beriman, kemudian 
menjadi kafir (lagi) lalu 
hati mereka dikunci mati; 
karena itu mereka tidak 
dapat mengerti. 


4. Dan apabila kamu melihat 
mereka, tubuh-tubuh 
mereka menjadikan kamu 
kagum. Dan jika mereka 
berkata kamu 
mendengarkan perkataan 


2.Diangi mappajari tundana τυρόν 4:5-ἢ 


3.1ya bassa di'o δαννα 


| 4, Anna mua' diango'o 

ma ‘itai ise να, tuwunna 
mappajario takkayanna 
Anna mua' diangi ise”iya 
ma 'uang diango'o 
mappiirrangngi paunna 
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MANDAR 


| Sawa' Sangana Puang Alla χης A - 


Taala, (Puang lya) DES À 
Masayang na 
Makkesayang 
| ἬΝ | LOI AE 2 2 CRUE 
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ma 'uang: lyami' maakui, SA ) g14 PE] a A AN) 
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tongang surona Ps -» ῳ en) " δὶ 

Alla Taala. Anna Puang 

Alla Taala ma issang 

mua' sitonganna to 

munape' di'o tongang 

pallosong. 


pappalea', mane diangi 
mappusara (tau) pole di 
tangalalanna Puang Alla 
Taala. Sitonganna 
tongang adae i anu purd 
napogau  ise iya. 


ARS 3€ “ AE pur 
sitonganna diangi ise ‘iya 2 5 SES et τὰ 
pura malappa , mane Dose 9e 
menjari kaper, mane atena 

ise να nakocci mate, 

sawa ’ iyamo di'o diangi 

ise ‘iya andiang mala 

napahang. 
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mereka. Mereka adalah 
seakan-akan kayu yang 
tersandar. Mereka mengura 
bahwa tiap-tiap teriakan 
yang keras ditujukan 
kepada mereka. Mereka 
itulah musuh (yang 
sebenarnya) maka 
waspadaah terhadap 
mereka; semoga Allah 
membinasakan mereka. 
Bagaimanakah mereka 
sampai dipalingkan (dari 
kebenaran)? 


5. Dan apabila dikatakan 
kepada mereka: Marilah 
(beriman), agar Rasulullah 
memintakan ampunan 
bagimu, mereka 
membuang muka mereka 
dan kamu lihat mereka 
berpaling sedang mereka 
menyombongkan diri. 


6. Sama saja bagi mereka, 
kamu mintakan ampunan 
atau tidak kamu mintakan 
ampunan bagi mereka, 
Allah tidak akan 
mengampuni mereka. 
Sesungguhnya Allah tidak 
memberi petunjuk kepada 
orang-orang yang fasik. 


7. Mereka orang-orang yang 
mengatakan (kepada | 
orang-orang Anshor): 
“Janganlah kamu 
memberikan perbelanjaan 
kepada orang-orang 
(Muhayirin) yang ada di 
sisi Rasulullah supaya 
mereka bubar 
(meninggalkan 
Rasulullah)}”. Padahal 
kepunyaan Allah-lah 
perbendaharaan langit dan 
bumi, tetapi orang-orang 
munafñik itu tidak 
memahami. 
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ise ἵνα. Diangi ise ἵνα 
nga'na le'ba’ ayu 


dipasender. Diangi ise'iya 


massanga mua' peillong 
makarras disesenai. 
Diangi ise ἵνα bali 
(tongang) , Jari panini'o 
dise να. Mamoare ‘i 
Puang Alla Taala 
mappacilakai. Miapai 

ise ἵνα na dipipippondo 
(pole di attongangang)? 


5.Anna mua' dipauangngi i. 
Inggai (matappa ), 
mamoare ‘i surona Puang 
Alla Taala mappirau 
adappangango Ὁ, diangi 
ise ‘iya mappittimbiang 
rupanna anna diango'o 
μια "αὶ mippondo' anna 
diangi taka'bor. 


6.Sitteng bandi dise ἵνα, 
diango'o mappirau 
adappangangi iyade” 
diango'o andiang 
mappirau adappangangi. 
Puang Alla Taala andiang 
na maadappangangi 
ise ‘iya. Sitonganna Puang 
Alla Taala andiang na 
mambei panunju' di to 
pase . 


7. Diangi ise ἵνα to ma uang 
(di to Anshar): dao 
pambei balanja di to 
(Muhaÿirin) iva diang di 
Suro-Na Puang Alla Taala 
mamoare ‘i SOrO' 
(mappalei Surona Puang 
Alla Taala). Padahal 
appunnannai Puang Alla 
Taala asugiang langi' 
anna lino, tapi to kaper 
di'o andiangi napahang. 
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8. Mereka berkata: 
“Sesungguhnya Jika kita 
telah kembali ke Madinah, 
benar-benar orang yang 
kuat akan mengusir orang- 
orang yang lemah 
daripadanya”. Padahal 


kekuatan itu hanyalah bagi 


Allah, bagi Rasul-Nya dan 
bagi orang-orang mukmin, 
‘ tetapi orang-orang munafik 
itu tiada mengetahui. 


9. Ηδὶ orang-orang yang 
beriman, janganlah harta- 
hartamu dan anak-anakmu 
melalaikan kamu dari 
mengingat Allah. 
Barangsiapa yang 
membuat demikian maka 
mereka itulah orang-orang 


yang rugi. 


10.Dan belanjakan sebagian 
dari apa yang telah Kami 


berikan kepadamu sebelum 


datang kematian kepada 
salah seorang di antara 
kamu; lalu ia berkata: “Ya 
Tuhanku, mengapa Engkau 
tidak menangguhkan 
(kematian)ku sampai 
waktu yang dekat, yang 
menyebabkan aku dapat 
bersedekah dan aku 
termasuk orang-orang yang 
shaleh?” 


11.Dan Allah sekali-Kali 
tidak akan menangguhkan 
(kematian) seseorang 
apabila datang waktu 
kematiannya. Dan Allah 
Maha mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 


| /1.Anna Puang Alla Taala 
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_ 8.Diangi ise'iya ma uang: 


Sitonganna mua' diammi 
tau membali’ lao di 
Madinah, to kua' tongang 
na massio malai 
(marrimba) to malamma 
dise να. Padahal 
akkuasang di'o sangga 
di Puang Alla Taala, di 
suro-Na anna di to 
matappa', tapi to 
munape  di'o andiangt 
naissang. 


9 ΕἾ inggannana to 
matappa', dai barang- 
barammu anna ana ᾿- 
ana mu na 
mappatialuppeo pole di 
maingarang Puang Alla 
Taala. Inai mappogau 
bassa αἱ Ὁ jari diangi to 
rugl. 


10.Anna balanjai 
sambareang pole di anu 
iva lyami’ pura beio 
diandiannapa pole 
amateang di sesemu, mane 
diangi ise'iya ma'uang: E 
Puangngu, mangapao na 
andiang muanna 
(amatea'u) lambi' wattu 


mala massulakka anna 
dianga' mittama di to 
shaleh. 


tongang andiang na 
maanna (amateanna) 
mesa tau mua' polemi 
wattu amateanna. Anna 
Puang Alla Taala 
Paissang di anu 
mupogau |. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Senantiasa bertasbih 
kepada Allah apa yang ada 
di langit dan apa yang ada 
_dibumi, hanya Allah-lah 
yang mempunyai semua 
kerajaan dan semua puji- 
pujian; dan Dia Maha 
Kuasa atas segala sesuatu. 


2. Dia-lah Yang 
menciptakan kamu maka di 
‘antara kamu ada yang kafir 
dan di antaramu ada yang 
beriman. Dan Allah Maha 
Melihat apa yang kamu 
kerjakan. 


3. Dia menciptakan langit 
dan bumi dengan (tujuan) 
yang benar, Dia 
membentuk rupamu dan 
dibaguskan-Nya rupamu 
itu, dan hanya kepada- 
Nyalah kembali(mu). 


4: Dia mengetahui apa yang 
ada di langit dan di bumi, 
dan mengetahui apa yang 
kamu rahasiakan dan apa 
yang kamu nyatakan. Dan 
Allah Maha Mengetahui 
segala isi hati. 


5. Apakah belum datang 
kepadamu (haï orang-orang 


“ΜΆ NDAR 


Sawa” Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Samata mattasa be di 


Puang Alla Taala anu di 
langi' anna anu di lino, 
sangga' Puang Alla Taala 
mappunnai Inggannana 
arajang anna inggannanda 
pappuji. Anna Diangi 
Kuasa di inggannana apa- 
apa. 


2. Diangi (Puang) 


mappara 'bue', jari 
disesemu diang kaper 
anna disesemu diang 
matappa . Anna Puang 
Alla Taala Paita di anu 
mupogau |. 


3. Diangi (Puang) 


mappara 'bue' langi' anna 
lino tongang (parua). 
Diangi (Puang) 
mambenru'’ rupammu 
anna mappamalolo 
rupammu di'o, anna 
sangga' disesenai 
pembali' (mu). 


4. Diangi (Puang) ma'issang 


anu di langi anna anu di 
lino, anna ma'issang anu 
murahasiakan anna anu 
mupa 'nyata. Anna Puang 
Alla Taala Paissang di 
inggannana issi ale. 


5. Andiappadi pole disesemu 


(E to kaper) karewana to 
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Ed 


MU AB 7, WT 


kafir) berita orang-orang 

kafir dahulu? Maka mereka 
telah merasakan akibat 
vang buruk dar: perbuatan 
mereka dan mercka 


memperoleh azab yang 
pedih. 


6. Yang demikian itu adalah 
karena sesungguhnya telah 
datang kepada mereka 
Rasul-rasul mereka 
(membawa) keterangan- 
keterangan lalu mereka 
berkata: “ Apakah manusia 
yang akan memberi 
petunjuk kepada kami?” 
lalu mereka ingkar dan 
berpaling, dan mereka 
tidak memerlukan 
(mereka). Dan Allah Maha 
Kaya lagi Maha Terpuji. 


7. Orang-orang yang kafir 
mengatakan, bahwa 
mereka sekali-kali tidak 
akan dibangkitkan. 
Katakanlah: “Tidak 
demikian, demi Tuhanku, 
benar-benar kamu akan 
dibangkitkan, kemudian 
akan diberitakan kepadamu 
apa yang telah kamu 
kerjakan”. Yang demikian 
itu adalah mudah bag: 
Allah. 


8. Maka berimanlah kamu 
kepada Allah dan Rasul- 
Nya dan kepada cahaya (Al 
Qur’an) yang telah Kami 
turunkan. Dan Allah Maha 
Mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 


9, (Ingatlah) hari (yang di 
waktu itu) Allah 
mengumpulkan kamu pada 
hari pengumpulan (untuk 


SATA 


ER AR AD | y 2) ΧὩ» Yi γ᾽; À vx * 


δ. νὰ bassa di'o diangi 


kaper diolo'? Jari diangi 

ise 'iya pura marrasai 

adaenna panggauanna 
anna diangi 156 ἵνα 
mallolongang sessa 
masanna . 


ise ἵνα sawa' sitongannu 
purami pole dise ἵνα 
suro-surona (mambawa) 
butti (alama') mane 
diangi ise'iya ma uang: 
Diangdi tau na membei 
panunju' di ivami'? Mane 
diangi ise να makkaperri 
namippondo’, anna Puang 
Alla Taala andiang 
mapparalluangi. Anna 


Puang Alla Taala tongang 


Sugi' na T'ipuji. 


7, To kaper ma'uang: Mua 
diangi ise ἵνα tongang 
andiang na dibue 
Pa'uango'o: Andiangi 
bassa, sawa' Puangngu, 
mane na dikarewaio anu 
pura mupogau. lya bassa 
di'o malammori di Puang 
Alla Taala. 


8.Jari patappa 'o di Puang 
Alla Taala anna suro-Na 
anna di tayanna 
(Koroang) iya lyami  pura 
paturung. Anna Puang 
Alla Taala Paissang di 
anu mupogaAu . 


9, (Ingarangi) allo (wattu 
di'o) Puang Alla Taala 
mappasirumungo Ὁ di allo 
assirumungang. lyamo αἱ 
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_dihisab), itulah hari (waktu i'o allo (wattu) 


DNA EE L(ee 


“itu) ditampakkan dipepetiroang asalang- 
kesalahan-kesalahan. Dan asalang. Anna inai o Aa Ai 
barangsiapa yang beriman matappa di Puang Alla 
kepada Allah dan Taala anna mappogau' 
mengerjakan amal shaleh ammal shaleh Puang Alla 
niscaya Allah akan Taala tongang na maapus 
menghapus kesalahan- asalang-asalanna ise να 
kesalahannya dan anna mappatamai ise ‘iya 
memasukkannya kedalam di suruga iya lolong di 
'surga yamng mengalir naunna lembang, diangi 
-dibawahnya sungai-sungai, ise ‘iya ka deng 
-mereka kekal di dalamnya (mannannungang) 
selama-lamanya. Itulah dilalanna. lyamo αἱ Ὁ 
keberuntungan yang besar. asumaroang kaiyang. 
10.Dan orang-orang yang 10.Anna to kaper iya ke a\9 12 9 285 sir 
kafir dan mendustakan mallosongang aya'-aya - hu Host lens ils 
ayat-ayat Kami, mereka 1, diangi ἰδο ἵνα di'o MRSTTS Es | À 
itulah penghuni-penghuni pa'engei naraka, diangi à 
neraka, mereka kekal di ise ‘iya ka 'deng 
dalamnya. Dan itulah (mannannungang) 
seburuk-buruk tempat dilalanna. Anna iyamo 
kembali. di'o kaminang adae na 
| engeang membali' 
11. Tidak ada sesuatu 1 l.Andiang diang mesa si DL | AE LES 
- mushibahpun yang awala” iya marrua tau ἢ 5% 5 οι τ 
menimpa seseorang kecuali |  selaenna sawa'elo'na 5,4 SL AC CA TN 9 
dengan izin Allah, Dan Puang Alla Taala. Anna ET. 
barangsiapa yang beriman inai matappa' di Puang ΟΥ̓ ΒΕ τ I 
kepada Allah, niscaya Dia |  A/la Taala, tongang 
akan memberi petunjuk Diangi (Puang) na 
kepada hatinya. Dan Allah |  mambei panunju' di atena. 
Maha Mengetahui segala Anna Puang Alla Taala 
sesuatu. Paissang di inggannana 
apa-apa. 


12.Dan taalah kepada Allah | 72 Anna tunru'o di Puang 


εξ, ff $. 9? { 
ὀβώ δι 3 ΒΆΓΤῊΝ 3 hs 


dan taatlah kepada Rasul, Alla Taala anna tunru'o di È 
jika kamu berpaling maka suro, mua' diango'o ai El 25 ἁρών; FE Je 
sesungguhnya kewajiban mippondo jari sitonganna ᾿ ' 
Rasul Kami hanyalah awajikanna Suro-Il © ei) 
menyampaikan (amanat sannga' mappalambi' 
Allah) dengan terang. (mana'na Puang Alla 


Taala) mannassa. 


*[3.(Dia-lah) Allah, tidak ada | /3.(Diangi) Puang Alla 
. Tuhan selain Dia. Dan Taala, andiang diang 
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hendaklah orang-orang 
mukmin bertawakkal 
kepada Allah saja. 


14.Hai orang-orang yang 
beriman, sesungguhnya di 
antara isteri-isterimu dan 
anak-anakmu ada yang 
menjadi musuh bagimu, 
maka berhati-hatilah kamu 
terhadap mereka; dan jika 
kamu memaafkan dan 
tidak memarahi serta 
mengampuni (mereka) 
maka sesungguhnya Allah 
Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang. 


15.Sesungguhnya hartamu 


dan anak-anakmu hanyalah 


cobaan (bagimu); di sisi 
Allah-lah pahala yang 
besar. 


16.Maka bertakwalah kamu 
kepada Allah menurut 
kesanggupanmu dan 


dengarlah serta taatlah; dan 


nafkahkanlah harta yang 
baik untuk dirimu. Dan 
barangsiapa yang 
dipelihara dari kekikiran 
dirinya, maka mereka 
itulah orang-orang yang 
beruntung. 


17.Jika kamu meminjamkan 


kepada Allah pinjaman 
yang baik, niscaya Allah 
melipat gandakan 
(pembalasannya) 
kepadamu dan 
mengampuni kamu. Dan 


Allah Maha Pembalas Jasa 


lagi Maha Penyantun. 


18. Yang Mengetahui yang 
ghaib dan yang nyata. 
Yang Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 
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Puang selaenna va. Anna 
sitinayannai to matappa 
mattawakkal di Puang 


Alla Taala. 


née SEE 


14.E inggannana to 


matappa, sitonganna di té 

baine-bainemu anna ana - Ge PS) ΠῚ 15 gén 5 
ana mu diang menjari bali Ξε 

disesemu, jari panini | ὧδε Granit "ἐπα 


laoa, anna mua' diango Ὁ 
maadappangangi anna 
andiang maallai'i, jari 
sitonganna Puang Alla 
Taala Pa'dappang na 
Makkesayang. 


anna ana -ana mu 
sangga paccowa 
(disesemu). Di Puang Alla 
Taala appalang kaiyang. 


16.Jari pattawakkalo 'o di 
Puang Alla Taala miapai 
asangguammu anna 
irrangngi anna lunru Ὁ, 
anna passulakkangi 
sulakka macoa disesemu. 
Anna inai dipiara pole di 
kikkir alawena, jari diangi 
ise ‘iya {0 sumaro. 


rs + - μὴ -ς 
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[7.Mua' diango Ὁ 
mappepindangang di 
Puang Alla Taala, 
pappeindang macoa, 
Puang Alla Taala tongang 
na mappaliccu-liccung 
(balasanna) disesemu 
anna maadappangango Ὁ. 
Anna Puang Alla Taala 
Pambalas na Pallomo. 


8. [νὰ ma 'issang anu 
mallinrung anna anu 
ma 'nyata. Diangi Maraya 
na Maroro (adil). 


Apart 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1, Haï Nabi, apabila kamu 
menceraikan isteri-isterimu 
. maka hendaklah kamu 
ceraikan mereka pada 
… waktu mereka dapat 
(menghadapi) iddahnya 
(yang wajar) dan hitunglah 
_waktu iddah itu serta 
bertakwalah kepada Allah 
Tuhanmu. Janganlah kamu 
keluarkan mereka dari 
rumah mereka dan 
janganlah mereka 
(diizinkan) keluar kecuali 
kalau mereka mengerjakan 
perbuatan keji yang terang. 
Itulah hukum-hukum Allah 
dan barangsiapa yang 
melanggar hukum-hukum 
Allah, maka sesungguhnya 
dia telah berbuat zalim 
terhadap dirinya sendiri. 
Kamu tidak mengetahui 
barangkali Allah 
mengadakan sesudah itu 
5811] hal yang baru. 


2. Apabila mereka telah 
mendekati akhir iddahnya, 

_maka rujukilah mereka 
dengan baik atau 


lepaskanlah mereka dengan | 


baik dan persaksikanlah 
mereka dengan dua orang 
saksi yang adil di antara 
kamu dan hendaklah kamu 
tegakkan kesaksian itu 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


LE inggannana nabi, mua' 
diango'o mappissarang 
baine-bainemu jari 
sitinayannao 
mappissarangi di wattu 
diangi mala (maoloi) 
iddahna, anna bilangi 
iddah di'o anna 
pattawakkalo Ὁ di Puang 
Alla Taala Puammu. Dao 
mappasungi pole di 
boyanna anna da 
(muelorangi) messung 
selaenna mua' diangi 
ise ἵνα ha MAPpogau 
panggauang adae 
mannassa. lyamo di'o 


hukunna Puang Alla Taala 
anna inai andiang ma οἷα 


hukunna Puang Alla 
Taala, diangi ta ‘lalo 
(pagau' bawang) di 
alawena. Diango Ὁ 


andiang ma'issang mua' 


Puang Alla Taala 
mappadiang di purana 
di'o anu baru. 


| | 2. Mua' diangi ise ἵνα melo' 


cappu' iddahna, jari 
piacoao dise ἵνα mi'acoa 
tongang iyade 
mulappasang macoai 


anna nasa ‘bi da 'dua sa 'bi 


maroro (adil) disesemu 
anna sitinayannai 


maasse 1 sa'bi di o sawa' 
Puang Alla Taala. Diangi 
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karena Allah. Demikianlah 
diberi pengajaran dengan 
itu orang yang beriman 
kepada Allah dan hari 
akhirat. Barangsiapa yang 
bertakwa kepada Allah 
niscaya Dia akan 
mengadakan baginya jalan 
keluar. 


3. Dan memberinya rezki 
dari arah yang tiada 
disangka-sangkanya. Dan 
barangsiapa yang 
bertawakkal kepada Allah 
niscaya Allah akan 
mencukupkan 
(keperluan)nya. 
Sesungguhnya Allah 
melaksanakan urusan 
(yang dikehendaki)Nya. 
Sesungguhnya Allah telah 
mengadakan ketentuan 
bagi tiap-tiap sesuatu. 


4, Dan perempuan- 
perempuan yang sudah 
tidak haïd lagi 
(monopause) di antara 
perempuan-perempuanmu 
jika kamu ragu-ragu 
(tentang masa iddahnya) 
maka iddah mereka adalah 
tiga bulan; dan begitu 
(pula) perempuan- 
perempuan yang tidak 
haïd. Dan perempuan- 
perempuan yang hamil, 
waktu iddah itu bagi 
mereka adalah sampai 
mereka melahirkan 
kandungannya. Dan 
barangsiapa yang bertakwa 
kepada Allah menjadikan 
baginya kemudahan dalam 
urusannyà. 


5. Itulah perintah Allah yang 
diturunkan-Nya kepada 


dibei pe'guruang sawa” 
diangi matappa' di Puang 
Alla Taala anna allo 
ahera'. Inaï takwa di 
Puang Alla Taala tongang 
Diangi (Puang Alla Taala) 
na mappapiangangi 
tangalalang missung. 


3.Anna mambei'i dalle” pole 
di engeang andiang 
napanna-panna. Anna inai 
mattawakkal di Puang 
Alla Taala, Diangi Puang 
Alla Taala na 
mappasukku” 
(parallunna). Sitonganna 
Puang Alla Taala 
mappogau' urusang (iya 
naelo‘i). Sitonganna 
Puang Alla Taala pura 
maanna pato”di 
inggannana apa-Apa. 


4. Anna tobaine-to baine iya 


andiammo sambungang di 


tobaine- tobainemu, mua” 
diango Ὁ bata-bata (di 
iddahna), jari iddahna 
tallumbulang, anna bassa 
toi tobaine-tobaine iya 
andiang sambungang. 
Anna tobaine-tobaine iya 
battang, idahna iyamo 
lambi'i miana'”. Anna inäi 
takwa di Puang Alla 
Taala, Puang Alla Taala 
na mappajari disesena 
malammor di urusanna. 


5.1yamo di'o pesiona Puang 
Alla Taala iya napaturung 
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2 VIe GTR ETS TT 
kamu; dan barangsiapa 
yang bertakwa kepada 
Allah niscaya Dia akan 
menghapus kesalahan- 
kesalahannya dan akan 
melipat gandakan pahala 
baginya. 


6. Tempatkanlah mereka 
(para isteri) di mana kamu 
bertempat tinggal menurut 
kemampuanmu dan 
janganlah kamu 
menyusahkan mereka 


untuk menyempitkan (hati) | 


mereka. Dan jika mereka 
{isteri-isteri yang sudah 
ditala’} itu sedang hamil, 
maka berikanlah kepada 
mereka nafkahnya hingga 
mereka bersalin, kemudian 
jika mereka menyusukan 
(anak-anak)mu untukmu 
maka berikanlah kepada 
mereka upahnya; dan 
musyawarahkanlah di 
antara kamu (segala 
sesuatu), dengan baik; dan 
jika Kamu menemui 
kesulitan maka perempuan 
ain boleh menyusukan 
(anak itu) untuknya. 


7. Hendaklah orang yang 
mampu member: nafkah 
menurut kemampuannya. 
Dan orang yang 
disempitkan rezkinya 
hendaklah member: nafkah 
dari harta yang diberikan 
Allah kepadanya. Allah 
kelak akan memberikan 
kelapangan sesudah 
kesempitan. 


8. Dan berapalah banyaknya 
(penduduk) negeri yang 


disesemu, anna inai takwa | 


di Puang Alla Taala, 


Diangi (Puang Alla Taala) 


na maapus asalanna anna 
mappaliccu-liccung 
appalang disesena. 


| 6. Annai (baine) inna 
muengei mottong παρα 
asangguammu anna dai 


musussai'i na MAPPASIPPI 


fatena). Anna mua' diangi 
(baine iya pura di talla') 
di'o battang, jari 
sulakkaïi'i lambi'i miana, 
mane mua diangi 
mappasusu (ana'mu) jari 
bei'i gajinna, anna 
sitangnga-tangngarang 
macoao, anna mua 
diango'o marruppa' sussa 
jari to baine laeng mala 
mappasusu (ana di'o). 


7. Sitinayannai to maka 
massulakka miapa 
asangguanna. Anna to di 
pasippi' dalle "na 
sitinayannai disulakkaï 
pole di barang iya nabei 
Puang Alla Taala. Puang 
Alla Taala andiang 
mappabawai bawang di 
tau selaenna miapai anu 
nabei'i Puang Alla Taala. 
Puang Alla Taala na 
mambei'i amaloangang di 
pPurana asippiang. 


8.Anna saapa mai dinna 
(pakkapung) banua iya 
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mendurhakai perintah 
Tuhan mereka dan rasul- 
rasul-Nya, maka Kami 
hisab penduduk negeri itu 
dengan hisab yang keras, 
dan Kamïi azab mereka 
dengan azab yang yang 
mengerikan. 


9. Maka mereka merasakan 
akibat yang buruk dari 
perbuatannya, dan adalah 
akibat perbuatan mereka 
kerugian yang besar. 


10.Allah menyediakan bagi 
mereka azab yang keras, 
maka bertakwalah kepada 
Allah haï orang-orang yang 
mempunyai akal; (yaitu) 
orang-orang yang beriman. 
Sesungguhnya Allah telah 
menurunkan peringatan 
kepadamu. 


11.(Dan mengutus) seorang 
Rasul yang membacakan 
kepadamu ayat-ayat Allah 
yang menerangkan 
(bermacam-macam 
hukum) supaya Dia 
mengeluarkan orang-orang 
yang beriman dan 
mengerjakan amal-amal 
yang shaleh dari kegelapan 
kepada cahaya. Dan 
barangsiapa beriman 
kepada Allah dan 
mengerjakan amal yang 
shaleh niscaya Allah akan 
memasukkannya ke dalam 
surga-surga yang mengalir 
di bawahnya sungai- 
sungai, mereka kekal di 
dalamnya selama-lamanya. 
Sesungguhnya Allah 
memberi rezki yang baik 
kepadanya. 
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maadorakai pesiona 
Puanna anna suro-suro- 


Na, jari lyami'’ mambilang 


pakkapung banua di'o 
bilang makarras, anna 
lyami’ massessai ise ἵνα 
sessa mirakke-rakke 


9. Jari diangi ise ἵνα 
marrasai adaenna 
panggauanna, anna 
boe ‘na pangguanna 
ise ‘iya αἱ Ὁ arugiang 
kaiyang. 


| 7 0.Puang Alla Taala 


mappaiayangi ise ἵνα 
sessa makarras. Jari 
pattawakkalo'o di Puang 
Alla Taala E to 
mappunnai akkalang, 
(iyamo) to matappa 
Sitonganna Puang Alla 
Taala pura 
mappaturungango Ὁ 
Pappaingarang. 


11. (Anna massio) mesa suro 


iya mambacang disesemu 
aya ‘-aya na Puang Alla 
Taala ἵνα mappannassa 
(mai di hukung) mamoarei 
Diangi (Puang Alla Taala) 
mappasung ἰὼ malappa 
anna to mappogau' ammal 
shaleh pole di pattang lao 
di tayang. Anna inai 
matappa' di Puang Alla 
Taala anna mappogau' 
ammal shaleh, Puang Alla 
Taala tongang na 
mappatamai di suruga iya 
lolong di naunna lembang, 
diangi ise ἵνα ka'deng 
(mannannungang) di 
lalang. Sitonganna Puang 
Alla Taala mambei dalle’ 
macoa disesena. 
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12.Allah-lah yang 
_menciptakan tujuh langit 
dan seperti itu pula bumi. 
Perintah Allah berlaku 
padanya, agar kamu 
mengetahui bahwasanya 
Allah Maha Kuasa atas 
segala sesuatu, dan 
sesungguhnya Allah, ilmu- 
_Nya benar-benar meliputi 
56 588 sesuatu. 


| 12. Puang Alla Taala 


YA s +1 


Pre Es) A 
d'a Ne 
AE FES 

QE es Hi 


mappara 'bue” pitu langi’ 
anna bassa toi lino. 
Pesiona Puang Alla Taala 
titappa lao, mamoare 'o 
ma'issang mua' Puang 
Alla Taala Kuasa di 


inggannana apa-apa, anna ὦ 
sitonganna Puang Alla 
Taala Paissanganna 
tongang masslippuri 
Inggannanda apa-Apa. 


Sûürah 66. At Tahriim 


© AtTahrim 
. Mahharangang 


Part 28 


[INDONESIA MANDAR AL QUR’AN | 


Dengan menyebut nama 


Allah Yang Maha Pengasih | 


lagi Maha Penyayang. 


Ι. Hat Nabi, mengapa kamu 
mengharamkan apa yang 
Allah menghalalkannya 
bagimu; Kkamu mencari 
kesenangan hati isteri- 
isterimu”? Dan Allah Maha 
Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 


2. Sesungguhnya Allah telah 
mewajibkan kepada kamu 
sekalian membebaskan diri 
dari sumpahmu:; dan Allah 
adalah Pelindungmu dan 
Dia Maha Mengetahui lag: 
Maha Bijaksana. 


3. Dan ingatlah ketika Nabi 
membicarakan secara 
rahasia kepada salah 
seorang dari isteri-isterinya 
(Hafsah) menceritakan 
peristiwa itu (kepada 
Aisyah) dan Allah 
memberitahukan hal itu 
(semua pembicaraan antara 
Hafsah dengan Aisyah) 
kepada Muhammad lalu 
Muhammad 
memberitahukan sebagian 
(yang diberitakan Allah 
kepadanya) dan 


menyembunyikan sebagian | 


yang lain (kepada Hafsah). 


" a Ἢ ᾿ 
ATSAITSEATSEARS Σ 
πὸ ni ὃ ΠΝ κ Η 
δε δῷ Ἢ Ε Fe 


l.E inggannana nabi, 


2. Sitonganna Puang Alla 


3.Anna ingarangi diwattu 


Sawa' Sangana Puang All ΡΣ : 


M ὦ 


Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


mangapa na 
mahharangango'o anu 

iya Puang Alla Taala 
nahallallakang disesemu, 
diango Ὁ ma 'itai 
asannangang alena 
bainemu? Anna Puang | 
Alla Taala Pa'dappang na 
Makkesayang. 


Taala pura ma'wajikang 
disesemu iyanasanna 
mallappasang alawe pole 
di tundamu, anna Puang 
Alla Taala 
Patturundummu anna 
Diangi (Puang) Paissang 
na Maroro (adil). 


GE ado bts ea SEC 

CE nes ὩΣ τς 

ABC 2e Le Es A Ex 
“μὲ 


nabi mappau rahasia di 
mesa bainena (Hafsah) di 
mesa wattu. Jari di 
wattunna (Hafsah) 


maccuritang di (Aisyah) » AC Tee Wie AU 22 0C 
anna Puang Alla Taala δῷ GED AGIGAEN 
mappipissangang Fe) na 
(inggannana paunna Fe 
Haÿsah anna Aisyah) lao 

di Muhammad mane 

Muhammad 

Mmappipissangang 


sambareang (iya 
napipissangang Puang 
Alla Taala disesena) anna 
mambuniang sambareang 
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Maka tatkala (Muhammad) | 


memberitahukan 
pembicaraan (antara 
Hafsah dan Aisyah) lalu 
Hafsah bertanya: 
“Siapakah yang telah 
memberitahukan hal ini 
kepadamu?” Nabi 
menjawab: “Telah 
diberitahukan kepadaku 
oleh Allah Yang Maha 
Mengetahui lagi Maha 
Mengenal”. 


4. Jika kamu berdua 
bertaubat kepada Allah, 
maka sesungguhnya hati 
kamu berdua telah 
condong (untuk menerima 
kebaikan); dan jika kamu 
berdua bantu-membantu 
menyusahkan Nabi, maka 


sesungguhnya Allah adalah 


Pelindungnya dan (begitu 
pula) Jibril dan orang- 
orang mukmin yang baik: 
dan selain dari itu 
malaikat-malaikat adalah 
penolongnya pula. 


5. Jika Nabi menceraikan 
kamu, boleh jadi Tuhannya 
akan memberi ganti 
kepadanya dengan isteri- 
isteri yang lebih baik 
daripada kamu, yang 
patuh, yang beriman, yang 
taat, yang bertaubat, yang 
mengerjakan ibadat, yang 
berpuasa, yang janda dan 
yang perawan. 


6. Ηδὶ orang-orang yang 
beriman, peliharalah 
dirimu dan keluargamu 
dari api neraka yang bahan 
bakarnya adalah manusia 
dan batu, penjaganya 
malaikat-malaikat yang 
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laenna (lao Hafsah). Jari 
diwattunna (Muhammad) 
mappipissangngi paunñnna 
(Haÿfsah anna Aisyah) 
mane Hafsah mittule': 
Inai mappipissangngio 
bassa di'o? Nabi 

ma 'uang: Pura 
napissangngi Puang Alla 
Taala (Puang ἰνα) 
Paissang na Pakkarewa. 


4, Mua' diango'o da'dua 


siola towa” di Puang Alla 
Taala, jari sitonganna 
atemu da 'dua siola 
sambar tottong (mabe'i 
na maltarima acoang), 
anna mua' diango'o 

da ‘dua siola situlu-tulung 
na massussai nabi, jari 
sitonganna Puang Alla 
Taala parrundunna anna 
{(bassa toi) Jibril anna to 
matappa' macoa. Anna 
Selaenna αἱ Ὁ malaika ‘- 
malaika' pattulunna to 'o. 


5.Mua' nabi 


mappissarango Ὁ, malai 
Puanna mappadiang 
passalle disesena baine- 
baine ἰα δὶ macoa pole 
io, iya tunru', malappa 
pato' (sitinaya), towa, 
makkasiwiang, puasa, iya 
janda anna iyade' 

ne ‘ibaine. 


6.E inggannana to 


matappa', piarai alawemu 
anna sangana mu pole di 
api naraka iya uttunna 
tau anna batu, pa jagana 
malaika '-malaika' 
makasar, makarras, iya 
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Kasar, yang keras, yang 
tidak mendurhakaï Allah 
terhadap apa yang 
diperintahkan-Nya kepada 
mereka dan selalu 
mengerjakan apa yang 
diperintahkan. 


7. Haï orang-orang kafir, 


janganlah kamu 
mengemukakan uzur pada 
hari ini. Sesungguhnya 
kamu hanya diber: balasan 
menurut apa yang kamu 
kerjakan. 


8. ΗΔΙ orang-orang yang 


beriman, bertaubatlah 
kepada Allah dengan 
taubat yang semurni- 
murninya, mudah-mudahan 
Tuhan kamu akan 
menghapus kesalahan- 
kesalahanmu dan 
memasukkan kamu ke 
dalam surga yang mengalir 
di bawahnya sungai- 
sungai, pada hari ketika 
Allah tidak menghinakan 
Nabi dan orang-orang yang 
beriman bersama dengan 
dia; sedang cahaya mereka 
memancçar di hadapan dan 
di sebelah kanan mereka, 
sambil mereka 
mengatakan: “Ya Tuhan 
kami, sempurnakanlah bagi 
kami cahaya kami dan 
ampunilah kami; 
sesungguhnya Engkau 
Maha Kuasa atas segala 
sesuatu”. 


9, Ηδὶ Nabi, perangilah 


orang-orang kafir dan 
orang-orang munafik dan 
bersikap keraslah terhadap 
mereka. Tempat mereka 
adalah neraka Jahannam 
dan itu adalah seburuk- 
buruk tempat kembali. 


LD 


| 7.E inggannana to Kkaper, 


| 9 E inggannana nabi, 
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andiang maadorakai 
Puang Alla Taala di anu 
napsioang disesena anna 
samala Mmappogau  anu 
dipesioang lao. 


dao paanna adaeang di 
allo di'e. Sitonganna 
diango Ὁ di balas miapa 
anu pura Mupogau |. 


a -- a” 
po GS Ρ 


8.E inggannana to 
matappa , towa'o di 
Puang Alla Taala towa' 
tlongang, mamoare ἢ 
Puammu maapus asalang- 
asalammu anna 
mappatamao di suruga 
iya lolong di naunna 
lembang, di allo wattu 


en At, De 


Puang Alla Taala andiang A « ne 
mappakatuna nabi anna to RSS Be LE στο DRGA 
matappa siolai, anna “δ τ, LES κε # τῇ ΤΣ 

tayanna paindo di οἷο de re χὰ 35 pur +) 


anna kananna, na 

ma 'uang: Ε Puangngi, 
pasukku ‘i di iyami' 
layangngi anna 
adappangangi ivami 
Sitonganna l'omo Kuasa 
di ingganhana apa-apa. 


4 4 5 Ἶ Ὁ NC is 
ad 2 SE 
ἂν Aa SN is 39 πιῆ: 


musu ‘i to kaper anna to 
munape anna 
piakarraso'o lao. 
Engeanna ise ἵνα iyamo 
naraka Jahannam anna 
iyamo αἱ Ὁ kaminang 
adae ‘na engeang 
membali”. 
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10. Allah membuat ister: Nuh 
dan isteri Luth 
perumpamaan bagi orang- 
orang kafir. Keduanya 
berada di bawah 
péngawasan dua orang 
hamba yang shaleh di 
antara hamba-hamba 
Kami, lalu kedua isteri itu 
berkhianat kepada kedua 
suaminya, maka kedua 
suaminya itu tiada dapat 
membantu mereka 
sedikitpun dari (siksa) 
Allah, dan dikatakan 
(kepada keduanya); 
“Masuklah ke neraka 
bersama orang-orang yang 
masuk (neraka)”. 


11.Dan Allah membuat ister: 
Fir’aun perumpamaan bagi 
orang-orang yang beriman, Ὁ 
ketika ia berkata: “Ya 
Tuhanku, bangunlah 
untukku sebuah rumah di 
sisi-Mu dalam surga dan 
selamatkanlah aku dari 
Fir’aun dan perbuatannya 
dan selamatkanlah aku dari 
kaum yang zalim”, 


12.dan (ingatlah) Maryam 
puteri Imran yang 
memelihara 
kehormatannya, maka 
_Kami tiupkan ke dalam 
rahimnya sebagian dari roh 
(ciptaan) Kami; dan dia 
membenarkan kalimat- 

- kalimat Tuhannya dan 
Kitab-kitab-Nya; dan 
adalah dia termasuk orang- 


orang yang taat. {0 tunru 
TA τ AS AS ε SE ΝΛ fav" Xe # ἂν SAC 1132 ΟΣ 4 AT 


Part 28 


10. Puang Alla Taala 
mappajari bainena Nuh 
anna bainena Luth 
alarapangang di to kaper. 
Diangi (da'dua siola) di 
da'dua batua shaleh 
dibatua-batua'-[. Mane 
da 'dua baine di'o bali' 
balla' di muanena. Mane 
da'dua muanena di'o 
andiangi mala mattulungi 
mau nasicco'na pole 
(disesssa)na Puang Alla 
Taala. Anna pa'uango Ὁ 
(di da 'dua siola): 
Pittamao di naraka siola 
to mittana (di naraka). 


11.Anna Puang Alla Taala 
mappajari bainena 
Fir'aun alarapangang di 
to matappa, diwattunnai 
ma'uang: E Puangngu, 
papianga' ke 'deang 
disese-Mu lalang di 
suruga anna pasalama” 
pole di Fir'aun anna 
panggauanna anna 
pasalama pole di to 
ta 'lalo (pagau' bawansg). 


12.Anna (ingarangi) 
Maryam ana'na ÎImran 
iya mappiara 
apaccinganna, jari lyami 
makkumbus tama di 
are μα sambareang pole 
di nyawa (pappara 'bue'- 
1), anna diangi 
mappaparua paunna 
Puanna anna Kitta'-kitta ‘- 
Na, anna diangi mittama ὦ 
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YA il 


RCD RYTR ED 


1V «M δ) qu 


INDONESIA 


FREE Ie nama 


Allah Yang Maha Pengasih 


lagi Maha Penyayang. 


1. Maha Suci Allah Yang di 


tangan-Nyalah segala 
kerajaan, dan Dia Maha 
Kuasa atas segala sesuatu. 


2. Yang menjadikan mati 
dan hidup, supaya Dia 
menguji kamu, siapa di 
antara kamu yang lebih 
baik amalnya. Dan Dia 
Maha Perkasa lagi Maha 
Pengampun. 


3. Yang telah menciptakan 
tujuh langit berlapis-lapis. 
Kamu sekali-kali tidak 
melihat ciptaan Tuhan 
Yang Maha Pemurah 
sesuatu yang tidak 
seimbang. Maka lihatlah 
berulang-ulang, adakah 
kamu lihat sesuatu yang 
tidak seimbang”? 


4. Kemudian pandanglan 
sekali lagi niscaya 
penglihatanmu akan 
kembali kepadamu dengan 
tidak menemukan sesuatu 
cacat dan penglihatanmu 
itupun dalam keadaan 
payah. 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [ya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Tongang mapaccingi 
Puang Alla Taala, ἵνα 
diliman-Nai inggannana 
arajang, anna Diangi 
(Puang) Kuasa di 
inggannana apa-Qpa. 


2.1ya mappadiang amateang 


anna atuoang, mamoare 1 
(Puang) ma 'ujio, ina 
disesemu la'bi macoa 
ammalna. Anna Diangi 
(Puang) Maraya na 
Pa'dappang. 


3.(Puang) lya pura 


mappara'bue’ pitu langi’ 


miapis-apis. Andiango'o 
me ‘ita di pappara 'bue ‘na 
Puang Pammase andiang 
sipato”. Jari itai i 
(makkulli-kulling), 
diangdo'o ma'ita anu 
andiang δίραίο 


4.Mane itai pissappa pole 
anna pe itammu na 
membali' disesemu 
andiang marruppa” 
asalang anna pe ‘itammu 
matanggal. 


5. Sesungguhnya Kami telah | 5.Sitonganna Iyami’ pura 


menghiasi langit yang 
dekat dengan bintang- 


mambelo-beloi langi' 


kadeppu' (sawa') bittoeng 
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bintang itu alat-alat 
pelempar syaitan, dan 
Kami sediakan bag: 
mereka siksa neraka yang 


- menyala-nyala. 


6. Dan orang-orang yang 


kafir kepada Tuhannya, 
memperoleh azab 
Jahannam. Dan itulah 
seburuk-buruk tempat 
kembali. 


7. Apabila mereka 
dilemparkan ke dalamnya 
mereka mendengar suara 
neraka yang mengerikan, 
sedang mereka itu 
menggelegak, 


8. hampir-hampir (neraka) 
itu terpecah-pecah lantaran 
marah. Setiap kali 
dilemparkan ke dalamnya 
sckumpulan (orang-orang 
kafir), penjaga-pengara 
(neraka itu) bertanya 
kepada mereka: “ Apakah 
belum pernah datang 
kepada kamu (di dunia) 
seorang pemberi 
peringatan”? 


9. Mereka menjawab: 
“Benar ada”, 
sesungguhnya telah datang 
kepada kami pemberi 


- peringatan, maka kami 


- mendustakan(nya) dan 


kami katakan: “Allah tidak 
meénurunkan sesuatupun: 
kamu tidak lain hanyalah 
di dalam kesesatan yang 
besar”. 


10.Dan mereka berkata: 


. “Sekiranya kami 


mendengarkan atau 
memikirkan (peringatan 


συν. 
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anna lyami' mappajari 
bittoeng di'o pattimbe 
setang, anna lyami' 
mappatayangangi ise iya 
passessa naraka 
massopa-SOpa. 


6. Anna to kaper di Puanna, 


mallolongang sessa 
naraka Jahannam. Anna 
ivyamo di'o kaminang 
adae 'na engeang 
membali’. 


7, Mua' diangi ise ἵνα 
dipettimbeang tama, 
diangi ise να mairrangngi 
bamba naraka mirakke- 


rakke', anna diangi ise ‘iya | 


mimballi' 


8.Nga μα le ba (naraka) 
di'o ruppu' sawa' cai. 
Mua ' diangi ise ἵνα di (to 
kaper), pa ‘jaga naraka 


mappattule‘i: Andiangpadi 
rua pole disesemu (di lino) | 


pappaingarang? 


9. Diangi ise ‘iya ma'uang: 
Diang, sitonganna polei di 
iyami  pappaingarang, 
jari iyami' mallosongang 
anna iyami' ma uang: 
Puang Alla Taala andiang 
mappaturung apa-Qpa. 
Diango'o tongang lalang 
di apusang kaiyang. 


10.Anna diangi ise να 
ma 'uang: Tenna' iyami' 
mappiirrangngi iyade‘ 
mappikkirri 


ya 2 


ΣΟ ΣΟ Σ TR TD ΣΟ ΣΟ ΣΟ DOTÉ 


1V 2 ΩΝ 


ΟΣ ΟΝ 


rer 


sd 


à - CRAN 536 
SEE AE 


Sûrah 67. AI Mulk 


VERRE 


itu) niscaya tidaklah kami 
termasuk penghuni- 
penghuni neraka yang 
menyala-nyala”. 


1 1.Mereka mengakui dosa 
mereka. Maka 
kebinasaanlah bagi 
penghuni-penghuni neraka 
yang menyala-nyala. 


12.Sesungguhnya orang- 
orang yang takut kepada 
Tuhannya Yang tidak 
nampak oleh mereka, 
mereka akan memperoleh 
ampunan dan pahala yang 
besar. 


13.Dan rahasiakanlah 
perkataanmu atau 


lahirkanlah; sesungguhnya 


Dia Maha Mengetahui 
segala isi hati. 


14.Apakah Allah Yang 
menciptakan itu tidak 
mengetahui (yang kamu 
lahirkan dan rahasiakan); 
dan Dia Maha Halus lagi 
Maha Mengetahui”? 


15.Dialah Yang menjadikan 


bumi itu mudah bagi kamu, 


maka berjalanlah di segala 
penjurunya dan makanlah 
sebahagian dari rezki-Nya. 
Dan hanya kepada-Nyalah 
kamu (kembali setelah) 
dibangkitkan. 


16.Apakah kamu merasa 
aman terhadap Allah yang 
(berkuasa) di langit bahwa 
Dia akan mengjungkirkan 


RENE DY 


| 11. Diangi ise ἵνα maakui 


YA —. 


(pappaingarang), tongang | 
andiangi iyami' (na 
menjari) pa 'engei naraka 
massopa-s0pa. 


dosana, jari acilakang di 
pa 'engei naraka massopa- 
sOpa. 


12 Sitonganna to marakke” 
di Puanna iya andiang 
paita dise ἵνα, diangi 

ise να na mallolongang 
dappang anna appalang 
kaiyang. 
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13. Anna rahasiakangi 
(buniangi) paummu 
iyade' mupa nyatai 
(mulaherangi). Sitonganna 
Diangi (Puang) 

ma ‘'issang inggannana 
issi ale. 


14.Diangdi Puang Alla Δ A ANSE λα 
Taala iya mappara'bue” | 
andiang ma 'issang (anu 
mulaherang iyade” anu 
mubuniang), anna Diangi 
(Puang) tongang Alus na 


Paissang. 
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15.Diangi (Puang) 
mappajari lino malammor 
disesemu, jari 
pellambamo'o di 
inggannana (engeang) 
anna andei sambareang 
pole di pappibengan-Na 
anna sangga' di sese-Nai 
diango'o (membali' mua ) 
purao di bue. 


16.Diangdo'o amang di 
Puang Alla Taala iya 
(kuasa) di langi' mua 
Diangi mappatitumballe 
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lino siolao, lambi'i lino 
di'e tiroyong. 


balikkan bumi bersama 
kamu, sehingga dengan 
tiba-tiba bumi itu 
bergoncang?, 


17.atau apakah kamu merasa 
aman terhadap Allah yang 
(berkuasa) di langit bahwa 
Dia akan mengirimkan 
badaïi yang berbatu. Maka 


17.1vade” diango'o amang 
di Puang Alla Taala (iya 
kuasa) di langi’ mua' 
Diangi na makkiring 
kalipurrus mimbatu. Jari 


kelak kamu akan diango'o manini na 
mengetahui bagaimana ma ‘issang (balasang to 
(akibat mendustakan) mallosongan) 
peringatan-Ku? pappaingara'-U. 
18.Dan sesungguhnya | 18.Anna sitonganna to 
orang-orang yang sebelum diandiannapai ise ‘iva (to 


mereka telah mendustakan 

(rasul-rasul-Nya). Maka 

alangkah hebatnya 
kemurkaan-Ku. 


19.Dan apakah mereka tidak 


memperhatikan burung- 
burung yang 
mengembangkan dan 
mengatupkan sayapnya di 
atas mereka? Tidak ada 
yang menahannya (di 
udara) selain Yang Maha 
Pemurah. Sesungguhnya 
Dia Maha Melihat segala 
sesuatu. 


20.Atau siapakah dia yang 
menjadi tentara bagimu 

-yang akan menolongmu 

selain dari pada Allah 
Yang Maha Pemurah? 


. Orang-orang kafir itu tidak 


lain hanyalah dalam 
(keadaan) tertipu. 


21.Atau siapakah dia ini 
yang memberi kamu rezki 
jika Allah menahan rezki- 
Nya? Sebenarnya mereka 
terus menerus dalam 

- kesombongan dan 

* menjauhkan diri? 


ΤΑ TA . ων» Ν ΓΑ ἐῶν Λ fa 
& 


diolo') purai 
mallosongang (suro-Na), 


jari tongang marasai cai' 


19.Anna mangapai ise ἵνα 


na andiang mappinnassai 


manu-manu iya 
mamballar anna 
mappirrimbang pani'na 
dise ‘iya? Andiang diang 
mattahangi (di nawang) 
selaenna (Puang) 
Pammase. Sitonganna 
Diangi (Puang) Paita di 
inggannana apa-Apa. 


20.[yade ‘inai menjari 
tantara disesemu iya na 
mattulungo 'o selaenna 
pole di Puang Alla Taala 
Pammase? To kaper αἱ Ὁ 
sangga  pappangengge. 


21.1yade' inai di'e na 
mambeio dalle’ mua' 
Puang Alla Taala 
mattahang dalle'-Na? 
Sitonganna diangi ise ἵνα 
tarru-tarrus di 
ataka'boranna anna 
miakarao (mappakarao 
alawe). 
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22.Maka apakah orang yang | 


berjalan terjungkel di atas 
mukanya itu lebih banyak 


mendapat petunjuk ataukah 


orang yang berjalan tegap 
di atas jalan yang lurus. 


23.Katakanlah: “Dialah 
Yang menciptakan kamu 
dan menjadikan bagi kamu 
pendengaran, penglihatan 
dan hati”. (Tetapi) amat 
sedikit kamu bersyukur. 


24.Katakanlah: “Dialah 
Yang menjadikan kamu 
berkembang biak di muka 
bumi, dan hanya kepada- 
Nyalah kamu kelak 
dikumpulkan. 


25.Dan mereka berkata: 
“Kapankah datangnya 
ancaman itu jika kamu 
adalah orang-orang yang 
benar”’. 


26.Katakanlah: 
“Sesungguhnya 1mu 
(tentang hari kiamat itu) 
hanya pada sisi Allah. Dan 
sesungguhnya aku 
hanyalah seorang pemberi 
peringatan yang 
menjelaskan”. 


27.Ketika mereka melihat 
azab (pada hari kiamat) 
sudah dekat, maka orang- 
orang kafir itu menjadi 
muram. Dan dikatakan 
(kepada mereka) inilah 
(azab) yang dahulunya 
kamu selalu meminta- 
mintanya. 


28.Katakanlah: 
“Terangkanlah kepadaku 
ù a 4 a ATEN s CS Cu & ΚΑ 
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22.Jari diangdi to millamba \ . 
murrung rupanna di'o 
la'bi mai'di mallolongang 
panunju" iyade” to 
millamba tatta” di 
tangalalang maroro? 


23.Pa'uango'o: Diangi 
|  mappajario anna 
mappajari disesemu 
pairrangang, pe itang 
anna ate. Sicco' sanna Ὁ 
sukkur 


24.Pa'uango'o: Diangi 
(Puang) mappapa'bijao di 
baona lino, anna sangga” 
disese-Nai diango'o na di 
pasirumung. 


25.Anna diangi ise iya 
| ma'uang: Pirappai polena 
piparakke', mua' diango'o 
to parua? 
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26. Pa 'uango Ὁ: Sitonganna 
paissangang (di allo 
kiama') sangga' di Puang 
Alla Taala. Anna dianga' 
sangga' pappaingarang 
pappannassa. 
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27. Diwattunnai ise ἵνα 
ma 'ita sessa (di allo 
kiama') kadeppu, 
rupanna to kaper 
murrung. Anna di 
pa'uangngi iyamo di'e 
(sessa) iya diolo' samata 
mupirau. 


__28.Pa'uango'o: Pannassai 
diseseu mua' Puang Alla 


NS pe ἃς Der Ν fais ST 


_jika Allah mematikan aku 

dan orang-orang yang 

bersama dengan aku atau 
memberi rahmat kepada 
kami, (maka kami akan 
masuk surga), tetapi 
siapakah yang dapat 
melindungi orang-orang 
yang kafir dari siksa yang 
pedih?” 


29.Katakanlah: “Dialah 
Allah Yang Maha 
Penyayang, kami beriman 
kepada-Nya dan kepada- 


Nyalah kami bertawakkal. 


Kelak kamu akan 
mengetahui siapakah dia 
yang berada dalam 
kesesatan yang nyata, 


30.Katakanlah: 

“Terangkanlah kepadaku 
Jika sumber air kamu 
menjadi kering; maka 
siapakah yang akan 
mendatangkan air yang 
_mengalir bagimu?” 


Taala mappateia'anna to 


massolanga” iyade' 
mambei pammase di 
ivami’. Tapi' inai mala 
marrundungngi to kaper 
pole di passessa 
masanna . 


29. Pa ‘uango ο: Diangi 


Puang Alla Taala 
Pakkesayang, ivami” 
matappa di sese-Na anna 
di sese-Nai iyami' 
mattawakkal. Jari na 
diango'o ma'issang inai 
lalang di apusang 
ma'nyata (mannassa). 


30. Pa 'uango Ὁ; Pannassai 


diseseu mua' mara'ei 
mata uaimmu, jari inai na 
mappapoleango'o uai 
lolong. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


Ι. Nun, demi kalam dan apa 
yang meraka tulis, 


2. berkat nikmat Tuhanmu 
kamu (Muhammad) sekali- 
kali bukan orang gila. 


3. Dan sesungguhnya bag: 
kamu benar-benar pahala 
yang besar yang tidak 
putus-putusnya. 


4, Dan sesungguhnya kamu 
benar-benar berbudi 


pekerti yang agung. 


5. Maka kelak kamu akan 
melihat dan mereka 
(orang-orang kafir)pun 
akan melihat, 


6. siapa di antara kamu yang 


gila. 


7. Sesungguhnya Tuhanmu, 
Dia-lah Yang Paling 
Mengetahui siapa yang 
sesat dari jalan-Nya; dan 
Dia-lah Yang Paling 
Mengetahui orang-orang 
yang mendapat petunjuk. 


8. Maka janganlah kamu 
ikuti orang-orang yang 
mendustakan (ayat-ayat 
Allah). 


QIPSHANSEAN SEAT SEAT 
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| Sawa' Sangana Puang Alla 
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Taala, (Puang [ya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Nun. Sawa'” qalam anna 
anu natulis ise ‘iya. 


2.Barakka” pappenyamanna 
Puammu, diango Ὁ 
(Muhammad) tania to 
tattarang. 


| 3.Sitonganna disesemu 


tongang diang appalang 
kaiyang iya andiang rua 
miosa. 


4. Anna sitonganna diango Ὁ 


longang macoa maraya. 


5.Jari diango Ὁ na tongang 
ma "ἃ anna diangi (to 
kaper) na πιὰ "Πα. 


6.Inai disesemu tattarang. 


7 Sitonganna Puammu, 
Diangi Paissang inai pusa 
di tangalalan-Na, anna 
Diangi (Puang) Paissang 
inai mallolongang 
panunju . 


cd 


8.Jari dao mappiccoe"i to 
mallosongang (aya - 
aya'na Puang Alla Taala) 
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9. Maka mereka 
menginginkan supaya 
kamu bersikap lunak lalu 
mereka bersikap lunak 
(pula kepadamu). 


10.Dan janganlah kamu [Κα] 
setiap orang yang banyak 
bersumpah lagi hina, 


11.yang banyak mencela, 
yang kian ke mari 
meénghambur fitnah, 


12.yang sangat enggan 
berbuat baik, yang 
meélampaui batas lag: 
banyak dosa, 


13.yang kaku kasar, selain 
dari itu, yang terkenal 
kejahatannya, 


14.karena dia mempunyai 
(banyak) harta dan anak. 


15.Apabila dibacakan 
Kepadanya ayat-ayat Kami, 
ia berkata: “(Ini adalah) 

_ dongeng-dongengan orang- 
orang dahulu kala”. 


16.Kelak akan Kami beri 
tanda dia belalai-(nya). 


17.Sesungguhnya Kami telah 
menguji mereka 
(musyrikin Mekah) 
sebagaimana Kami telah 
menguji pemilik-pemilik 
kebun, ketika mereka 
bersumpah bahwa mereka 
sungguh-sungguh memetik 
(hasil)nya di pag: hari, 


18.dan mereka tidak 
mengucapkan “Insya 
Allah”. 
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9. Jari diangi ise ἵνα 
mappoelo' mamoare Ὁ 
mialomo-lomo lao, mane 
diangi ise ἵνα mialomo- 
lomo (disesemu). 


10. Anna dao pappiccoe ‘i to 
mai 'di mattunda na 
maluna. 


1 νὰ mai'di maccalla- 
callai na samata lamba 
bambureang pitina 


12.1ya moka sanna' miacoa, 
mallewa' jori' na madosa. 


13.1va makasar, (anna) 
adae' sanna' 
panggauanna. 


14.Sawa' diangi mappunnai 
(mai di) barang anna 
ana. 


-15.Mua' dibacangi aya'- 


aya ‘-I, diangi ma'uang: 
[να di'e) curi-curitana 
tappa to diolo. 


| 16.1yami' na mambei'i 


tanda (alama') dio di 
pudunna. 


17.Sitonganna lyami' pura 
ma uji'i (to pappad'duana 
Makkah) miapai Lyami' 


pura ma'uji to mappunnai | 


uma, diwattunnai 
mattunda mua' diangi 
{(ongang Mappoppi 
(hasselna) di malimang. 


18.Anna diangi ise'iya 
andiang ma'uang: Insya 
Alla (mua' Puang Alla 
Taala mappoelo ). 
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19.lalu kebun τὰ diliputi 
malapetaka (yang datang) 
dari Tuhanmu ketika 
mereka sedang tidur, 


20.maka jadilah kebun itu 
hitam seperti malam yang 
gelap gulita, 


21.lalu mereka panggil 
memanggil di pagi hari: 


22.“Pergilah di waktu pagi 
(ini) ke kebunmu jika 
kamu hendak memetik 
buahnya”. 


23.Maka pergilah mereka 
saling berbisik-bisikan. 


24.“Pada hari ini janganlah 
ada seorang miskinpun 
masuk ke dalam 
kebunmu”. 


25.Dan berangkatlah mereka 
di pagi hari dengan niat 
menghalangi (orang-orang 
miskin) padahal mereka 
mampu (menolongnya). 


26.Tatkala mereka melihat 
kebun itu, mereka berkata: 


“Sesungguhnya kita benar- 


benar orang-orang yang 
sesat (jalan), 


27.bahkan kita dihalangi 
(dari memperoleh 
hasilnya). 


28.Berkatalah seorang yang 
paling baik pikirannya di 
antara mereka: “Bukankah 
aku telah mengatakan 
kepadamu, hendaklah 
kamu bertasbih (kepada 
Tuhanmu)?” 
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21.Mane diangi ise ἵνα sillo- 


| 26. Diwattunnai ma 'ita uma 


| 27. Anna diangi tau 
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19.Mane uma αἱ Ὁ 
{napolei) acilakang pole di 
Puammu diwattunnai | 
ise ‘iya matindo. 


20.Jari menjarimi uma di'o 
malotong sitteng bongi 
mapattang kapa. 


illongngi di malimang. 


22.Lambamo'o di 
(malimang) di'e lao di 
umammu, mua' diango Ὁ 
melo' mappoppi' buana 


< SE; Re AUS 
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23.Jari lambami ise ‘iya 
sibisi-bisi 


24.Di allo di'e da le'ba' 
diang to kasi-asi mittama 
di umammu. 


25. Anna miakke mi ise iya 
di malimang, iya nia'na 
mappusara (to kasi-asi) 
anna diangi ise ἵνα maka 
(mattulungi). 


αἱ Ὁ, diangi ise iya 
ma 'uang: Sitonganna 
diangi tau to tongang 
pusa. 


dipusara/ dipalea” (na 
mallolongang hasselna). 


28.Ma 'uanmi to kaminang 
macoa pikkiranna: 
Andiangda' pura ma'uang | 
dise ἵνα, sitonayannao 
mattasa ‘be (di Puammu). 
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29.Mereka mengucapkan: 
“Maha Suci Tuhan kami, 
sesungguhnya kami adalah 
orang-orang yang zalim”. 


30. Lalu sebahagian mereka 
menghadapi sebahagian 
yang lain seraya cela 
mencela. 


31.Mereka berkata: “Aduhai 
celakalah kita, 
sesungguhnya kita ini 
adalah orang-orang yang 
melampaui batas”. 


32.Mudah-mudahan Tuhan 
kita memberikan ganti 
kepada kita dengan 
(kebun) yang lebih baïk 
daripada itu; sesungguhnya 
Kita mengharapkan 
ampunan dar: Tuhan kita. 


33.Seperti itu azab (dunia). 
Dan sesungguhnya azab 
akhirat lebih besar jika 
mereka mengetahui. 


34 Sesungguhnya bag: 
orang-orang yang bertakwa 
(disediakan) surga-surga 
yang penuh kenikmatan di 
sisi Tuhannya. 


35.Maka apakah patut Kami 
menjadikan orang-orang 
Islam itu sama orang-orang 
yang berdosa (orang 
_kafir)? 


36.Mengapa kamu (berbuat 

- demikian): bagaimanakah 
kamu mengambil 
keputusan”? 


37.Atau adakah kamu 
mempunyai sebuah kitab 
(yang diturunkan Allah) 
yang kamu membacanya? 


| 3 4. Sitonganna di to takwa 


29. Diangi ise Ἵνα ma 'uang: 
Tongang mapaccingi 
Puangngi, sitonganna 
iyami’ to ta'lalo (pagau' 
bawang). 
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30. Mane sambareangi 
mi olo di sambareang 
laenna na sicalla-calla. 


31. Diangi ise ἵνα ma'uang: 
Adede, cila-cilakapai tau. 
Sitonganna ita' di'e to 
lewa' sanna 


32.Mamoare 'i Puangngi 
massallei di iyami' (uma) 
la bi macoa. Sitonganna 
iyami’ mahhara' 
a dappang di Puangngi. 
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33.Bassami di'o sessa (lino). 
Anna silonganna sessa 
ahera' la'bi kaiyang, 
mua' diangi ise να 
ma Iissang. 
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(dipatayangi) suruga 
panno pappenyamang pole 
di Puanna. 


PJ 


35.Jari sipato di lyami (D One NE à ="i Ἰξεῦ 
mappajari to Ssallang τ δεν! 
di'o sitteng to madosa (to 


kaper)? 


36.Mangapa (na 
mappogau 'o bassa di'o): 
Mi'apao na maala pato "2 
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37.lyade” diangdo'o 
mappunnai Kitta' (iya 
napaturung Puang Alla 
Taala) iya mubaca? 
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38.bahwa di dalamnya kamu 
benar-benar boleh memilih 
apa yang kamu sukai 
untukmu. 


39.Atau apakah kamu 
memperoleh janji-janji 
yang diperkuat dengan 
sumpah dar: Kami, yang 
tetap berlaku sampai hari 
kiamat, sesungguhnya 
kamu benar-benar dapat 
mengambil keputusan 
(sekehendakmu)? 


40.Tanyakanlah kepada 
mereka: “Siapakah di 
antara mereka yang 
bertanggung jawab 
terhadap keputusan yang 
diambil itu?” 


41.Atau apakah mereka 
mempunyai sekutu-sekutu? 
Maka hendaklah mereka 
mendatangkan sekutu- 
sekutunya jika mereka 
adalah orang-orang yang 
benar. 


42 .Pada hari betis 
disingkapkan dan mereka 
dipanggil untuk bersujud; 
maka mereka tidak kuasa, 


43.(dalam keadaan) 
pandangan mereka tunduk 
ke bawah, lagi mereka 
diliputi Kehinaan. Dan 
sesungguhnya mereka 
dahulu ( di dunia) diseru 
untuk bersujud, dan 
mereka dalam keadaan 
sejahtera. 


44 Maka serahkanlah (ya 
Muhammad) kepada-Ku 
(urusan) orang-orang yang 
mendustakan perkataan ini 
(ΑἹ Qur'an). Nanti Kami 
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38.Mua di lalanna 
diango'o tongang mala 
mappile anu muolo"i. 


39. lyade  diangdo'o 
mallolongang janji iya 
napakua' tunda pole 
lyami', iya tatta' tipateng 
lambi' allo kiama” 
Sitongganna diang 
tongago Ὁ mala maala 
pato' (elo-elo mu). 


40.Pettuleangi dise ἵνα: 
Inai dise να 
mattanggungngi ise iVa 
pole di pato” nala? 


41.lvade' diangdi ise ἵνα 
mappunnai sola? Jari 
sitinayannai ise ἵνα 
mappapole solana mua 
diangi ise ἵνα to parua. 


42 Di allo battis dipatibua, 
anna diangi ise iya 
diillongngi suju', diangi 
ise ‘iya andiang kuasa. 


| 43. Pe ‘itanna ise ἵνα tunru 


menduku naung, diangi 


ise ‘iya nagulilingngi tuna. 


Anna sitonganna diangi 
ise ‘iya diolo' (di lino) di 
illongngi suju', anna 
diangi ise'iya lalang di 
asannangang. 


44.Jari beia' (Muhammad) 
(urusanna) to 
malosongang pau di'e 
(Koroang). lvami' manini 
na mambesoi ise iya 
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᾿ἄκδη menarik mereka 

_ dengan berangsur-angsur 
(ke arah kebinasaan)dari 
arah yang tidak mereka 
ketahui, 


45.dan Aku memberi 

-tangguh kepada mereka. 
Sesungguhnya rencana-Ku 
amat teguh. 


46.Ataukah kamu meminta 
upah kepada mereka, lalu 
mereka diberati dengan 
hutang”? 


47.Ataukah ada pada mereka 
ilmu tentang yang ghaib 
lalu mereka menulis 
(padanya apa yang mereka 
tetapkan)”? 


48.Maka bersabarlah kamu 
(hai Muhammad) terhadap 

-ketetapan Tuhanmu, dan 
janganlah kamu seperti 


orang (Yunus) yang berada | 


dalam (perut) ikan ketika 
ia berdo’a sedang ia dalam 
._ keadaan marah (kepada 
* kaumnyà). 


49.Kalau sekiranya ia tidak 
segera mendapat nikmat 
dari Tuhannya, benar- 

- benar ia dicampakkan ke 

.tanah tandus dalam 

- Keadaan tercela. 


S0.Lalu Tuhannya 
memilihnya dan 
menjadikannya termasuk 
orang-orang yang shaleh,. 


51.Dan sesungguhnya orang- 
orang kafir itu benar-benar 

_hampir menggelincirkan 
Kamu dengan pandangan 
mereka, tatkala mereka 
mendengar ΑἹ Qur’an dan 
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sisicco’ (di acilakang) di 
engeang iya andiang 
naissang. 


45.Anna U-bei teppo 
dise ‘iya. Sitonganna 
rencana-U tongang 
makasau. 


46.1yade diango'o mirau 
gaji disesena, mane diangi 


napamabe ‘i (napawai) 
inrang. 


47.1yade diang dise ἵνα 
paissangang di anu 
mallinrung mane diangi 
ise iya manulis 


48.Jari sa'baro'o 
(Muhammad) di pato'na 
Puammu, anna dao sitteng 
tau (Yunus) iya lalang (di 
are na) bau diwattunnai 
mando a anna diangi 
mamanya macai' (di 
umma na). 


49.Tenna' diangi andiang 
masiga mallolongang 
pappenyamang di Puanna, 
tongang diangi di anna di 
lita' kambu' di calla’. 


50.Mane Puanna mappilei 
anna mappajari i 10 
shaleh. 


51.Anna sitonganna to 
kaper αἱ Ὁ sicco'le'ba ναὶ 
na maannao di pe ‘itanna, 
diwattunnai mairrangngi 
Koroang anna diangi 
ma 'uang: Sitonganna 


YA: 


AR RE RP AT AB AE 


D SC NRSe À 


ASS SES Sn ct A 
DEA CA EPA | 


SAN Δ pros 
ER SIA dal 


Sûrah 68. ΑἹ Qalam Part 29 YA sx! AA lit δ)» 


ΣΟ DR TNT TRIER ER VIIVEEYEZ SR YSR T2 VERVEZ VIA 


mereka berkata: diangi (Muhammad) 
“Sesungguhnya ia tattarang. 
(Muhammad) benar-benar | 

orang yang gila”. 


52.Dan Al Qur’an itu tidak 52. Anna Koroang di'o 
lain hanyalah peringatan sangga' pappaingarang 
bagi seluruh umat. di inggannana umma .. 
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INDONESIA 


© SR usb ré nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


Ι. Hari kiamat, 


2. apakah hari kiamat itu? 


3. Dan tahukah kamu apakah 
hari kiamat itu? 


4, Kamu Tsamud dan ‘Aad 
telah mendustakan hari 
kiamat. 


5. Adapun kaum Tsamud, 
maka mereka telah 
dibinasakan dengan 
kejadian yang luar biasa. | 


6. Adapun kaum ‘Aad maka 
mereka telah dibinasakan 
dengan angin yang sangat 
dingin lagi amat kencang, 


7. yang Allah menimpakan 
angin itu kepada mereka 
selama tujuh malam dan 
delapan hari terus menerus: 

_maka kamu lihat kaum 
‘Aad pada waktu itu mati 
bergelimpangan seakan- 
akan mereka tunggul- 

-tunggul pohon korma yang 
telah kosong (lapuk), 


8. Maka kamu tidak melihat 
seorangpun yang tinggal di 
antara mereka. 


MANDAR 


| Sawa' Se pue Alla 


Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Allo kiama. 


2.Apa (disanga) di'o allo 
kiama '? 


3.Anna muissang bandimo 
apa (disanga) allo kima '? 


4.Bassa Tsamud anna 
Bassa ‘Ada pura 
mallosongang allo kiama ". 


5.Anna iya bassa Tsamud. 
jari diangi dipaaccur 
sawa' anu makkallae- 
laeng. 


6.Anna iya bassa ‘Ad jari 
diangi dipaaccur sawa' 
iri' kaiyang majirris. 


Be, τε feeds 


7. Puang Alla Taala ESS ER < ie Σ 
mapparuai ἰ56 ‘iya iri' 7€ is: 
pitumbongi arua allona D EE Μῶν“ οὔ: 


{arru-farrus, mane 

diango 'o ma'ita bassa ‘Ad 
di wattu di'o mate 
sisembur nga'na le'ba'i 
toe' kuruma (mando). 


8.Jari andiango Ὁ ma 'ita 
mau mesa {au moltong 
dise ἵνα. 
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9. Dan telah datang Fir'aun 
dan orang-orang yang 
sebelumnya dan 
(penduduk) negeri-negeri 
yang dijungkir balikkan 
karena kesalahan yang 
besar. 


10.Maka (masing-masing) 
mereka mendurhakaï rasul 
Tuhan mereka, lalu Allah 
menyiksa mereka dengan 
siksaan yang sangat keras. 


11 .Sesungguhnya Kami, 
tatkala air telah naik 
(sampai ke gunung) Kami 
bawa (nenek moyang) 
kamu, ke dalam bahtera, 


12.agar Kami jadikan 
peristiwa itu peringatan 
bagi kamu dan agar 
diperhatikan oleh telinga 
yang mau mendengar. 


13.Maka apabila sangkakala 
ditiup sekali tiup, 


14.dan diangkatlah bumi dan 
gunung-gununpg, lalu 
dibenturkan keduanya 
sekali bentur. 


15.Maka pada hari itu 
terjadilah hari kKiamat, 


16.dan terbelahlah langit, 
karena pada hari itu langit 
menjadi lemah. 


17.Dan malaikat-malaikat 
berada di penjuru-penjuru 
langit. Dan pada hari itu 
delapan orang malaikat 
menjunjung ‘Arsy 
Tuhanmu di atas (kepala) 
mereka. 
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9.Anna polemi Fir aun anna 
to diandiannapai anna 
(pakkappung) banua ἵνα 
dipatumballe”" sawa' 
asalang kaiyang. 


10.Jari sangeng diangi 
ise ‘iya maadorakai 
Puanna, mane Puang Alla 
Taala massessai sessa 
makarras. 


11 .Sitonganna Ivami, 
diwattunna uai dai' 
(bonang) lambi” (di buttu) 
lyami' (mambawa kanne- 
kanne 'mu), tama di lopi. 


12. Mamoare ἢ lvarmi' 
mappajari (panggauang) 
di'o pappaingarang 
disesemu anna mamoare ἢ" 
napinnassai talinga iya 
melo' ma'irrangngi. 


Î3.Jari mua”tarompe” 
dituei pissang lueinna. 


14. Anna diakke mi lino 
anna buttu, mane 
dipettuttuangi pissang 
pittut{uang. 


15.Jari di allo αἱ Ὁ 
kiama mi. 


16.Anna tisigi'mi langi’ 
sawa' di allo αἱ Ὁ langi' 
malamma. 


17. Anna malaika '-malaika 
iva diang di langi'. Anna 
di allo di'o arua malaika' 
mandudung Arasyna 
(Puammu diaya di ulunna) 
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18.Pada hari itu kamu 
dihadapkan (kepada 
Tuhanmu), tiada 
sesuatupun dar: keadaanmu 
yang tersembunyi (bagi 
Allah). 


19.Adapun orang-orang yang 
diberikan kepadanya 
kitabnya dari sebelah 
kanannya, maka dia 
berkata: ‘“Ambillah, 
bacalah kitabku (ini)”. 


20.Sesungguhnya aku yakin, 
bahwa sesungguhnya aku 
akan menemui hisab 
terhadap diriku. 


21.Maka orang itu berada 
dalam kehidupan yang 
diridhai, 


22.dalam surga yang tinggi, 


23.Buah-buahannya dekat, 


24.(kepada mereka 
dikatakan) “Makan dan 
minumlah dengan sedap 
disebabkan amal yang 
telah kamu kerjakan pada 
hari-har: yang telah lalu”. 


25.Adapun orang yang 
diberikan kepadanya 
kitabnya dar: sebelah 
Kirinya, maka dia berkata: 
“Wahai alangkah baiknya 
Kiranya tidak diberikan 
kepadaku kitabku (ini), 


26.Dan aku tidak 
mengetahui apa hisab 
terhadap diriku, 


27.Wahai kiranya kematian 
itulah yang menyelesaikan 
segala sesuatu. 


ER PEN TNE 


_ 22. Lalang di suruga 


| 24.( dipauangngi ise να): 
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18.Di allo di'o diango'o di OZ 
pipi 'olo lao (di Puammu,, 
andiang diang anu 
disesemu tibuniang pole 
(di Puang Alla Taala). 


19.Anna to dibei kitta'na di 
kananna, jari diangi 
ma'uang: Alai, bacai di'e 
kitta 'u. 


20. Sitonganna matappa, 
mua' sitonganna na 
marruppa' bilang di 
alaweu. 


21.Jari tau αἱ Ὁ diangi 
lalang di atuoang dirioi. 


maraya. 


23.Mua-buana kadeppu : 


Ande anna pandunduo 
manyamang sawa' ammal 
iya pura mupogau αἱ allo 
(diolo "}. 


en 


Hs 


25.Anna to dibei kitta'na di 
kaerinna, diangi ma 'uang: 
Macoai tenna' andianga' 
nabei kitta'u. 


26.Anna andianga 
ma ‘issang bilang apa 
diseseu. 


27.E tenna' amateang di'o 
mappurai apa-apa. 
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28.Hartaku sekali-kali tiada 
memberi manfaat 
kepadaku. 


29.Telah hilang kekuasaanku 


dariku” 


30.(Allah berfirman): 
“Peganglah dia lalu 
belenggulah tangannya ke 
lehernya”. 


31.Kemudian masukkanlah 
dia ke dalam api neraka 
yang menyala-nyala. 


32.Kemudian belitlah dia 
dengan rantai yang 
panjangnya tujuh puluh 
hasta. 


33.Sesungguhnya dia dahulu 
tidak beriman kepada 
Allah Yang Maha Besar. 


34.Dan juga dia tidak 
mendorong (orang lain) 
untuk memberi maka orang 
miskin. 


35.Maka tiada seorang 
temanpun baginya pada 
hari ini di sini. 


36.Dan tiada (pula) makanan 
sedikitpun (baginya) 
kecuali dari darah dan 
nanah. 


37.Tidak ada yang 
memakannya kecuali 
orang-orang yang berdosa. 


38.Maka Aku bersumpah 
dengan apa yang kamu 
lhat. 


39.Dan dengan apa yang 
tidak kamu lihat. 


TS TRY DS 


30.( Puang Alla Taala) 
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28.Barangngu tongang 
andiangi ma'guna diseseu. 


29.Tongang pa'dami 
akkuasa Ἢ. 


ma'uang: Ta'ei anna 
pungoi limanna lao di 
barona. 


31.Mane patamai di naraka 
massopa-S0pa. 


32. Mane tuju'i ratte (iya) Ci 0 peser ER A 
lakkana pituppulo lame 28 A 


33.Sitonganna diangi diolo” 
andiang matappa' di 
Puang Alla Taala Maraya. 


34.Anna andiang toi massio 
(tau) mappande to kasi- 
ast. 


35.Jari andiang diang 
massolangi di allo di'e 
indinie. 


36.Ana andiang to'o diang 
ande mau (nasicco'na 
dise να) selaenna (ande) 
cera anna nana. 


37.Andiang diang maandei 
selaenna to madosa. 


38.Jari mattunda' sawa' 
anu muI{a. 


, 5 


39.Anna sawa' anu andiang cs 0 δον Ὧ3 


muita. 
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40.Sesungguhnya ΑἹ Qur'an 
itu adalah benar-benar 
wahyu (Allah yang 
diturunkan kepada ) Rasul 
yang mulia, 


41.dan ΑἹ Qur'an itu 
bukanlah perkataan 
seorang penyair. Sedikit 
sekali kamu beriman 
kepadanya. 


42.Dan bukan pula perkataan 
tukang tenung. Sedikit 
sekali kamu mengambil 
pelajaran daripadanya. 


43. [ἃ adalah wahyu yang 
diturunkan dari Tuhan 
semesta alam. 


44 Seandainya dia 
(Muhammad) mengada- 
adakan sebagian perkataan 
atas (nama) Kami, 


45 .Niscaya benar-benar 
Kami pegang dia pada 
tangan kanannya. 


46.Kemudian benar-benar 
Kami potong urat tali 
jantungnya. 


47.Maka sekali-kali tidak 
ada seorangpun dar: kamu 
yang dapat menghalangi 
(Kami), dari pemotongan 
urat nadi itu. 


48.Dan sesungguhnya Al 
Qur’an itu benar-benar 
suatu pelajaran bagi orang- 
orang yang bertakwa. 


49. Dan sesungguhnya Kami 
benar-benar mengetahui 
bahwa di antara kamu ada 
orang yang 
mendustakan(nya). 


| 48. Anna sitonganna 
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40 Sitonganna Koroang αἱ Ὁ 
tongang wahyunna (Puang 
Alla Taala iya dipaturung) 
lao di suro mala'bi”. 


αὐ 


41.Anna Koroang αἱ Ὁ tania 
paunna passair 
(pakkalinda'da'). Sicco' 
sanna'o matappa' lao. 
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42. Anna tania to Ὁ paunna 
pa 'ita-itai. Sicco' sanna Ὁ 
maala pe 'guruang lao. 


43.Diangi wahyu iya 
dipaturung pole di Puang 
inggannana alang. 


44. Tenna' diangi 
(Muhammad) mappapia- 
pia sambareang pau sawa 
(sanga-l). 


45.lyami tongang na 
matta ei lima kananna. 


46.Mane lyami’ tongang na 
mappolong ura' 
ba'babuana. 


47.Jari tongang andiang 
diang tau disesemu na 
mala mappusara (Lyami'), 
di na mappolong ura'na. 


su 48 
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Koroang di'o tongang 
pe 'guruang kaiyang di to 
takwa 


49 Anna sitonganna lvami' 
longang ma iSsang MU 
disesemu diang to 
mallosongangi. 
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50.Dan sesungguhnya Al 50. Anna sitonganna CLÉ 221 551 - 
Qur’an itu benar-benar Koroang di'o tongang Ἄ ia “δῦ 
menjadi penyesalan bagi menjari panoso di to kaper 
orang-orang kafir (di (dio di ahera'). 
akhirat). 

S1.Dan sesungguhnya ΑἹ 3]. Anna sitonganna 
Qur’an itu benar-benar Koroang di'o tongang 
kebenaran yang diyakini, attongangang (aparuang) 

di atappa i. 

52.Maka bertasbihlah 52.jario pattasa'beo sawa' HS δι ES 
dengan (menyebut) nama (marrappe) sangana πο τἀ à 
Tuhan-mu Yang Maha Puammu Maraya. 


Besar. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Seseorang peminta telah 
meminta kedatangan azab 
yang bakal terjadi, 


2. Untuk orang-orang kafir, 
yang tidak seorangpun 
dapat menolaknya, 


3. (Yaitu datang) dari Allah, 
Yang mempunyai tempat- 
tempat naïik. 


4, Malaikat-malaikat dan 
Jibril naik (menghadap) 
kepada Tuhan dalam sehari 
yang kadarnya lima puluh 
lima tahun. 


5. Maka bersabarlah kamu 
dengan sabar yang baik. 


6. Sesungguhnya mereka 
memandang siksaan itu 
jauh (mustahil). 


7. Sedangkan Kami 
memandangnya dekat 
(pasti terjadi). 


8. Pada hari ketika langit 
menjadi seperti luluhan 
perak. 


9. Dan gunung-eunung 


menjadi seperti bulu (yang | 


beterbangan), 
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Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


1.(Diang) tau mirau 
apoleanganna awala' 
(sessa) iya natipateng. 


2. Di to kaper, iya andiang 
tau mala mappusarai 
(mappalea ) 


|_3.(lya pole) di Puang Alla 


Taala, lya mappunnai 
engeang mindai. 


4.Malaika '-malaika” ana 
Jibril dai' (mi'olo) di 
Puang lalang sangallona 
iva sitteng limallessorang 
(aung 


5. Jari sa 'baro'o, sa'bar 
MACOd 


6.Sitonganna diangi ise ἵνα 
ma ‘ita sessa di'o, karao 
(mustahele). 


7 Anna lyami' ma itai 
kadeppu” (natipateng) 


8. Di allo wattunna langi' 
sitteng uai tumarra. 


9. Anna buttu-buttu menjari 
sitteng bulu (sialuttus). 
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10.Dan tidak ada seorang 
teman akrabpun 
menanyakan temannya, 


11.Sedang mereka saling 
melihat, Orang kafir ingin 
sekiranya dia dapat 
menebus (dirinya) dari 
azab hari itu dengan anak- 
anaknya. 


12.Dan isterinya dan 
saudaranya. 


13.Dan kaum familinya yang 
melindunginya (di dunia). 


14.Dan orang-orang di atas 
bumi seluruhnya, 
kemudian (mengharapkan) 
tebusan itu dapat 
menyelamatkan-nya. 


15.Sekali-kali tidak dapat. 
Sesungguhnya neraka itu 
adalah api yang bergejolak, 


16. Yang mengelupaskan 
kulit kepala, 


17. Yang memanggil orang 
yang membelakang dan 
yang berpaling (dari 
agama). 


18.Serta mengumpulkan 
(harta benda) lalu 
menyimpannya. 


19.Sesungguhnya manusia 
diciptakan bersifat keluh 
kesah lagi kikir. 


20.Apabila ia ditimpa 
kesusahan ia berkeluh 
kesah, 


21.dan apabila ia mendapat 
kebaikan ia amat kikir, 


δ Ἂν : 
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| 11.Anna diangi ise ‘iya sita- 


19 Sitonganna tau 


| 20.Mua' diangi narua 


Part 29 


10.Anna andiang diang sola 
(sammuane) 
mappittuleang solana 
(sammuanena). 

τ χα 

δ), 

itai. To kaper mappoelo' APRES 

mua' diangi mala 

mappapolei (alawena) 

pole di sessa di allo di'o 

sawa' ana '-ana na. 


12 Anna bainena anna 
lulluare ‘na. 


13.Anna sangana'na iya 
marrundungngi'i (di lino). 


14.Anna to di baona lino 
iyanasanna, mane 
mahhara' (pappapoleang) 
di'o mala mappasalama"i. 


15.Tongang andiangi mala. 
Sitonganna naraka di'o 
api MASSOpa-SO0pa. 


16.1ya makkalope 
(mappaaccur) uli' ulu. 


17.1va maillongngi to moka 
anna mippondo' (pole di 
agama). 


18.Anna mappasirumung 
(barang) mane naalai'i. 


dipara'bue'i pirrae- 
raengang na makikkir. 


sussa, diangi mirrae- 
raeng. 


21.Anna mua' diangi 
mallolongang acoang 
diangi makikkir. 
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22.kecuali orang-orang yang 
mengerjakan shalat, 


23.yang mereka itu tetap 
mengerjakan shalatnya, 


24.dan orang-orang yang 
dalam hartanya tersedia 
bagian tertentu, 


25.bagi orang (miskin) yang 


meminta dan orang yang 
tidak mempunyai apa-apa 
(yang tidak mau meminta). 


26.dan orang-orang yang 
mempercayai hari 
pembalasan, 


27.dan orang-orang yang 
takut terhadap azab 
Tuhannya. 


28.Karena sesungguhnya 
azab Tuhan mereka tidak 
dapat orang merasa aman 
(dari kedatangannya). 


29.Dan orang-orang yang 
memelihara kemaluannya, 


30.kecuali terhadap isteri- 
isteri mereka atau budak- 
budak yang mereka miliki 
maka sesungguhnya 
mereka dalam hal ini tiada 
tercela. 


31.Barangsiapa mencari 
yang dibalik itu, maka 
mereka itulah orang-orang 
yang melampaui batas. 


32.Dan orang-orang yang 
memelihara amanat- 
amanat (yang dipikulnya) 
dan janjinya. 


33.Dan orang-orang yang 
memberikan kesaksiannya. 


26.Anna to maatappa i allo 
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22.Selaenna to mappogau' 
sambayang. 


23.1ya diangi ise ἵνα tatta” 
mappogau' sambayanna. 


24.Anna to di baranna diang 
bareang (dipato /dissang). | 


25.Di to (kasi-asi) iya 
mirau anna ἵνα andiang 
mappunnai apa-apa (iya 
andiang melo' mirau). 


pambalsang (ahera'),. 


27.Anna to marakke' di 
passessa Puanna. 


28.sawa' sitonganna 
passessa Puanna andiang 
mala tau amang (pole di 
apoleanna). 


29.Anna to mappiara 
parewana. 


30.saliwanna lao di baine- 
bainena iyade ' batua- 
batua iya nappunnai, jari 
sitonganna diangi ἰδὲ ἵνα 
(di bassa di'e) andiang 
dicalla. 


AGE 5e Fée 


31 .1nai ma itai boe ‘na, jari 
ise να diangi to lewa. 


32.Anna to mappiara mana’ 
{νὰ nabulle) anna 
Janjinna. 


33.Anna to massa bi. 
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34.Dan orang-orang yang 
memelihara shalatnya. 


35.Mereka itu (kekal) di 
surga lagi dimuliakan. 


36.Mengapakah orang-orang 
kafir itu bersegera datang 
ke arahmu. 


37.Dari kanan dan dari kiri 
dengan berkelompok- 
kelompok”? 


38.Adakah setiap orang dari 
orang-orang kafir itu ingin 
masuk ke dalam surga 
yang penuh kenikmatan? 


39.Sekali-kali tidak ! 
Sesungguhnya Kami 
ciptakan mereka dari apa 
yang mereka ketahui (air 
mani). 


40.Maka Aku bersumpah 
dengan Tuhan Yang 


mengatur tempat terbit dan | 


terbenamnya matahari, 
bulan dan bintang. 
Sesungguhnya Kami 
benar-benar Maha Kuasa. 


41.Untuk mengganti 
(mereka) dengan kaum 
yang lebih baik dari 
mereka, dan Kami sekali- 


kali tidak dapat dikalahkan. | 


42.Maka biarkanlah mereka 
tenggelam (dalam 
kebatilan) dan bermain- 
main sampai mereka 
menjumpai hari yang 
diancamkan kepada 
mereka. 


43.(yaitu) pada hari mereka 
keluar dari kubur dengan 


ὌΨΩΝ 


RER 
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AE ἘΣΤΕ κῶς 


34.Anna {to mappiara 
sambayanna. 


35.Diangi ἰδὲ ἵνα (ka'deng) 


di suruga na dipakaraya 


36.Mangapai to kaper di'o 
na miasiga-Siga 
mappoleio. 


37.Pole di kanang anna pole 


di kaeri, missaru- 
sarumung. 


| 38.Diangdi di to kaper di'o 


melo’ mittama di suruga 
ἵνα panno pappenyamang. 


| 39 Tongang andiangi. 


Sitonganna lyami 
mappara 'bue i pole di anu 
naissang (uai manning). 


40.Jari mattunda' sawa' 
Puang iya maator engeang 
tidoa' anna tambusna 
mata allo, bulang anna 
bittoeng. Sitonganna 
lyami' tongang Kuasa. 


| 41.Na massallei'i umma' 
la'bi macoa dise ἵνα. Anna 


lyami' tongang andiang 
mala dikala. 


42. Jari paso nami 
malammus (di asalanna) 
anna mangino-ngino 
lambi'i marruppa' allo 
iva dipaarakkeangangi. 


| 43.(iyamo) di allo diangi 


missung pole di ku'bur 
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cepat seakan-akan mereka masiga nga'na le’bai 
pergi dengan segera lamba masiga di 

kepada berhala-berhala barahalana (wattunnai di 
(sewaktu di dunia), lino),. 


44.dalam keadaan mereka 44. Diangi ἰδὲ ἵνα me Πα 
menekurkan pandangannya malamma na matuna. 
(serta) diliputi kehinaan. 1vamo αἱ Ὁ allo iva diolo' 
Itulah hari yang dahulunya (dijanjiangi) 
diancamkan kepada dipaarakkeangi. 
mereka. 
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Ὁ ΨΣΝ 


INDONESIA | MANDAR 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Sesungguhnya Kami telah 


mengutus Nuh kepada 
kaumnya (dengan meme- 
rintahkan): “Berilah 
kaummu peringatan 
sebelum datang kepadanya 
azab yang pedih”. 


2. Nuh berkata: “Hai 
kaumku, sesungguhnya 
aku adalah pemberi 
peringatan yang 
menjelaskan kepada kamu, 


3. (yaitu) sembahlah olehmu 


Allah, bertakwalah kepada- 


Nya dan taatlah kKepadaku, 


4, niscaya Allah akan 
mengampuni sebagian 
dosa-dosamu dan 
menangguhkan kamu 


sampai kepada waktu yang | 


ditentukan. Sesungguhnya 
ketetapan Allah apabila 
telah datang tidak dapat 
ditangguhkan, kalau kamu 
mengetahui”. 


5. Nuh berkata: “Ya 
Tuhanku sesungguhnya 
aku telah menyeru kaumku 
malam dan siang, 


6. maka seruanku itu 
hanyalah menambah 
mereka lari (dari 
kebenaran). 


gas TE es 


Der AISEATTSEATTSEA 
Pen ln 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Sitonganna Ivami” pura 
massio Nuh di umma'na 
(na massioi): paingarangi 
umma mu diandiannapai 
napolei passessa 
masanna . 


2.Nuh ma'uang: E umma Ἢ, 
sitonganna dianga” 
pappaingarang 
pappannassa disesemu. 


3.(lvamo) sombai Puang 
Alla Taala, takwao Lao 
anna tunru Ὁ mal. 


4.Puang Alla Taala na 
maadappangang 
sambareang dosa-dosamu 
anna maannao 
(mappamalakka 
ummurmu) lambi' wattu 
iva pura dipato. 


Sitonganna pato'na Puang 


Alla Taala mua' polemi 
andiangi mala di anna, 
mua' diango Ὁ ma issang. 


5.Nuh ma'uang: Ε 
Puangngu sitonganna iyau 
pura maillongngi umma'u 
bongi allo. 


6.Jari peillongngu αἱ Ὁ 
sangga  mattambai'i 
maindong (pole di 
attongangang). 
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7. Dan sesungguhnya setiap 
kali aku menyeru mereka 
(kepada iman) agar Engkau 
mengampuni mereka, 

_ mereka memasukkan anak 

__jari mereka ke dalam 
telinganya dan menutupkan 
bajunya (ke mukanya) dan 
mereka tetap 
(mengingkari) dan 
menyombongkan diri 
dengan sangat. 


8. Kemudian sesungguhnya 
aku telah menyeru mereka 
(kepada iman) dengan cara 
terang-terangan, 


9. kemudian sesungguhnya 
aku (menyeru) mereka 
(lagi) dengan terang- 
terangan dan dengan diam- 
diam, 


10.maka aku katakan kepada 
mereka: “Mohonlah ampun 
kepada Tuhanmu, 
sesungguhnya Dia adalah 
Maha Pengampun- 


11. niscaya Dia akan 
mengirimkan hujan 
Kepadamu dengan lebat, 


12.dan membanyakkan harta 
dan anak-anakmu, dan 
mengadakan untukmu 
kebun-kebun dan 
mengadakan (pula di 
dalamnya) untukmu 
sungai-sungal. 


13.Mengapa kamu tidak 
percaya akan kebesaran 
Allah? 


14.Padahal Dia 

_sesungguhnya telah 

_menciptakan kamu dalam 
beberapa tingkatan 
kejadian. 
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7.Anna sitonganna mua 
dianga' meillong (dise ᾽να 
malaai matappa '), diangi 
ise να mappatama 
gariminna tama di 
talinganna anna naoppo i 
rupanna (bajunna) anna 
diangi tatta' (makkaperri) 
anna tongang taka'bor. 


| 8.Mane sitonganna pura' 


maillongngi ise ἵνα 
(malaai matappa') 
mannassa. 


9.Mane sitonganna dianga” 
(meillong) dise ἵνα 
mannassa (naka'doi) anna 
namanya-manya. 


10.Jari upa'angngi 
ise ἵνα: Pirau adappango'o 
lao di Puammu. 
Sitonganna Diangi 
(Puang) Pa ‘dappang. 


Î l.Diangi (Puang) na 
makkiringo'o urang 
matamba. 


12 Anna mai'di barang 
anna ana -aha mu, anna 
mappadiang disesemu 
uma anna mappadiang (toi 
dilalanna) lembang. 


13.Mangapao na andiang 
matappa di akaiyanganna 
Puang Alla Taala. 


14, Anna Diangi (Puang) 
tongang mappra'bue'o di 
sisaapa ajariang 
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15.Tidakkah kamu 
perhatikan bagaimana 
Allah telah menciptakan 
tujuh langit bertingkat- 
tingkat? 


16.Dan Allah menciptakan 
padanya bulan sebagai 
cahaya dan menjadikan 
matahari sebagai pelita? 


17.Dan Allah menumbuhkan 
kamu dari tanah dengan 
sebaik-baiknya, 


18.kemudian Dia 
mengembalikan kamu ke 
dalam tanah dan 
mengeluarkan kamu 
(daripadanya pada hari 
kiamat) dengan sebenar- 
benarnya. 


19.Dan Allah menjadikan 
bumi untukmu sebagai 
hamparan, 


20.supaya kamu menjalani 
jalan-jalan yang luas di 
bumi itu”. 


21.Nuh berkata: "Ya 
Tuhanku, sesungguhnya 
mereka telah mendurhakai- 
ku, dan telah mengikuti 
orang-orang yang harta dan 
anak-anaknya tidak 
menambah kepadanya 
melainkan kerugian belaka, 


22.dan melakukan tipu daya 
yann amat besar”. 


23.Dan mereka berkata: 
“Jangan sekali-kali kamu 
meninggalkan 
(penyembahan) tuhan- 
tuhan kamu dan jangan 
pula sekali-kali kamu 


7 - δὰ 


| 17. Anna Puang Alla Taala 
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UT ΟΣ GRR ΟΣ ς 
15.Andiangdo'o 
mappinnassai παραὶ 
Puang Alla Taala pura 
mappara'bue pitu langi 
miSSUSU-SUSUN. 


16.Anna Puang Alla Taala 
mappaÿjariangi bulang 
paindo anna mappajari 
mata allo (menjari) 
pallang. 


mappatuo'o pole di lita 
(napatuo) macoa. 


18.Mane Diangi (Puang) 
mappepembali'o tama di 
lita' anna mappasung 
tongango Ὁ (di allo 
kiama "). 


19. Anna Puang Alla Taala 
mappajariango Ὁ lino 
miaappar. 


20.mamoare'o ma'ola 
tangalalang maloang di 
lino αἱ Ὁ. 


21.Nuh ma'uang: Ε 
Puangngu, sitonganna 
diangi ise ‘iya 
maadorakaia’, anna 
tongang mappiccoe ‘i to 
barang anna ana '-ana'na 
andiang mattambai'i 
selaenna arugiang tappa . 


22. Anna MAppoOgau | 
pipagengge kaiyang. 


23.Anna diangi ise ‘iya 
ma 'uang: da le'’ba'o 
pappelei (anu musomba) 
puang-puammu anna da 
to'o na mappelei 
(sombang) wad anna da 
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meninggalkan 
(penyembahan) wadd, dan 
jangan pula suwaa’, 
yaghuts, ya’uq dan nasr”. 


24.Dan sesudahnya mereka 
telah menyesatkan 
kebanyakan (manusia); dan 
janganlah Engkau 
tambahkan bagi orang- 
orang yang Zalim itu selain 
kesesatan. 


25.Disebabkan kesalahan- 
kesalahan mereka, mereka 
ditenggelamkan lalu 
dimasukkan ke neraka, 
maka mereka tidak 
mendapat penolong- 
penolong bagi mereka 
selain dari Allah. 


26.Nuh berkata: “Ya 
Tuhanku, janganlah 

- Engkau biarkan 

- séorangpun di antara 
orang-orang kafir itu 
tinggal di atas bumi. 


27.Sesungguhnya jika 
Engkau biarkan mereka 
tinggal, niscaya mereka 
akan menyesatkan hamba- 
hamba-Mu, dan mereka 

tidak akan melahirkan 
seélain anak yang berbuat 
maksiat lagi sangat kafir. 


28.Ya Tuhanku! Ampunilah 
aku, ibu bapakku, orang 
. yang masuk ke rumahku 


_dengan beriman dan semua | 


orang yang beriman laki- 
Jaki dan perempuan. Dan 
janganlah Engkau 
᾿ς tambahkan bagi orang- 
orang yang zalim itu selain 
kebinasaan”. 


AIATSATSATSIATSAISAT 


Part 29 


to 'o suwa, yaghuts, ya'uk 
anna nasr (to shaleh pole 
di umma na Nabi Adam 
anna Nuh). 


24.Anna dipuranamo 
mappapusa mai di (tau). 
Anna da mutambai di to 
ta 'lalo pagau' bawang 
di'o apusang. 


25.Sawa ' asalang-asalanna, 


diangi dipamalammus 
mane dipatama di naraka, 
jari diangi andiang 
mallolongang pattulung 
disesena selaenna pole di 
Puang Alla Taala. 


26.Nuh ma'uang: E 


Puangngu, da mupaso'nai 


tau di to kaper αἱ Ὁ 
mottong di baona lino. 


27.Sitonganna mua 
diango'o mappaso "nai 
ise ‘iya mottong, (ongang 
diangi ise ‘iya na 
mappapusa batua- 
batuammu, anna diangi 
ise ‘iya andiang na miana 


selaenna ana’ mappogau' 


adaeang na kaper. 


28.Ε Puangngu, 
a 'dappanganga', indo 
ama'u, to mittama di 
boya'u na matappa' anna 
inggannana to matappa' 
tummuane ana to baine. 
Anna da mutambai di to 
ta 'lalo pagau' bawang 
di'o selaenna acilakang. 
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INDONESIA MANDAR AL QUR'AN 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Katakanlah (hai 
Muhammad): “Telah 
diwahyukan kepadaku 
bahwasanya: sekumpulan 
jin telah mendengarkan (ΑἹ 
Qur’an), lalu mereka 
berkata: “Sesungguhnya 
kami telah mendengarkan 
ΑἹ Qur’an yang 
menakjubkan, 


2, (yang) memberi petunjuk 
kepada jalan yang benar, 
lalu kami beriman 
kepadanya. Dan kami 
sekali-kali tidak akan 
mempersekutukan 
seorangpun dengan Tuhan 
kami, 


3. dan bahwasanya Maha 
Tinggi kebesaran Tuhan 
kami, Dia tidak beristeri 
dan tidak (pula) beranak. 


4. Dan bahwasanya: orang 
yang kurang akal daripada 
kami selalu mengatakan 
(perkataan) yang 
melampaui batas terhadap 
Allah. 


$. dan sesungguhnya kami 
mengira, bahwa manusia 
dan jin sekali-kali tidak 
akan mengatakan 
perkataan yang dusta 
terhadap Allah. 


"ἢ : 3 3 # τι ᾿ ᾧ ᾿ ΕἸ Ἔ ᾿ k 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [ya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Pa'uango 'o (Muhammad): 
Purai di wahyukan diseseu 
mua' sarrumungang bassa 
jin mairrangngi (Koroang) 
mane diangi ma uang: 
Sitonganna iyami' pura 
mairrangngi Koroang 
makkealla-alla 
(mipatakkajanna 


2.(iya) mambei panunju di 
tangalalang maroro, mane 


iyami' matappa' lao. Anna | 


ivami  tongang andiang na 
mappada'dua Puangngi. 


3,Anna tongang malinggaoi 
(marayai) akaiyanganna 
Puangngi. Diangi (Puang) 
andiang mibaine anna 
andiang toi keana. 


4 Anna sitonganna to 
kurang akklanna di iyami” 
samata ma'uang (pau) 


lewa' di Puang Alla Taala. | 


5.Anna sitonganna iyami 
massanga, mua' bassa tau 
anna bassa jin tongang 
andiang na mappapu 
losong di Puang Alla 
Taala. 
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6. Dan bahwasanya ada 
beberapa orang laki-laki di 
antara manusia meminta 
perlindungan kepada 
beberapa laki-laki di antara 
jin, maka jin-jin itu 
meénambah bagi mereka 
dosa dan kesalahan. 


7. Dan sesungguhnya 
mereka (Jin) menyangka 
‘sebagaimana persangkaan 
kamu (orang-orang kafir 

Mekah), bahwa Allah 
sekali-kali tidak akan 
membangkitkan seorang 
(rasul) pun, 


8. dan sesungguhnya Kkami 
telah mencoba mengetahui 
(rahasia) langit, maka kami 
mendapatinya penuh 
dengan penjagaan yang 
kuat dan panah-panah api, 


9. dan sesungguhnya kami 
dahulu dapat menduduki 
beberapa tempat di langit 
itu untuk mendengar- 
dengarkan (berita- 
beritanya). Tetapi sekarang 
barangsiapa yang 
(mencoba) mendengar- 
dengarkan (seperti itu) 
tentu akan menjumpai 
panah api yang mengintai 
(untuk membakarnya). 


10.Dan sesungguhnya kami 
tidak mengetahui (dengan 
adanya penjagaan itu) 

. apakah keburukan yang 

- dikéhendaki bagi orang 

 yang di bumi ataukah 
Tuhan mereka 
menghendaki kebaikan 
bagi mereka. 
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CAVE 


6.Anna sitonganna diang 
sisaapa tommuane di 
bassa tau mirau 
petturundungang di 
sisaapa tommuane di 
bassa jin, jari bassa jin 
αἱ Ὁ mattambaiangi 
ise ἵνα dosa anna asalang. 


7, Anna sitonganna diangi 
(bassa jin) massanga 
παραὶ passangamu 
(paaga mu to kaper 
Makkah), mua' Puang 
Alla Taala tongang 
andiang na mambue' mesa 
(suro). 


8.Anna sitonganna iyami' 
pura maccowa 
mappiissangngi 
(rahasiana) langi', jari 
ivami ma ilai najagai 
pa ‘jaga kua' anna panah 
api. 


| d'Anna sitonganna iyami 


diolo' mala maengeai 
sisaapa engeang di langi' 
di'o na mairrangngi 
(karewa). Tapi' ite'e inai 
maccowa mapptirrangngi 
(sitteng di'o) na 
mallolongangi (na 
dandang matai) panah api 
iya na(mattunui). 


10. Anna sitonganna iyami 
andiang ma'issang di 
(dianna pa ‘jaga di'o) 


diangdi adaeang naelo'ito | 


di lino iyade Puanna 
mappoelo”acoang 
dise ‘iya. 
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11.Dan sesungguhnya di 
antara kami ada orang- 
orang yang saleh dan di 
antara kami ada (pula) 
yang tidak demikian 
halnya. Adalah kami 
menempuh jalan yang 
berbeda-beda. 


12.Dan sesungguhnya kami 
mengetahui, bahwa kami 
sekali-kali tidak akan dapat 
melepaskan diri (dari 
kekuasaan) Allah di muka 
bumi dan sekali-kali tidak 
(pula) dapat melepaskan 
diri (daripada)Nya dengan 
lari. 


13.Dan sesungguhnya kami 
tatkala mendengar 
petunjuk (Al Qur’an), kami 
beriman kepadanya. 
Barangsiapa beriman 
kepada Tuhannya, maka ia 
tidak takut akan 
pengurangan pahala dan 
(tidak pula) akan 
penambahan dosa dan 
kesalahan. 


14.Dan sesungguhnya di 
antara kami ada orang- 
orang yang taat dan ada 
(pula) orang-orang yang 
menyimpang dari 
kebenaran. Barangsiapa 
yang taat, maka mereka itu 
benar-benar telah memilih 
jalan yang lurus. 


15.Adapun orang-orang yang 
menyimpang dari 
kebenaran, maka mereka 
menjadi kayu api bagi 
nereka Jahannam”. 


| {1.Anna sitonganna di 


12. Anna sitonganna iyami 


13.Anna sitonganna iyami 


14. Ana sitonganna di iyami "ὦ 


15. Anna ἵνα to millea' pole 


A ει 
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ivami diang to shaleh 
anna di iyami’ diang to'o 
tania bassa di'o. Diangi 
ivyami' ma 'ola tangalalang 
sillae-laengang. 


ma 'issang, MU 
sitonganna iyami tongang 
andiang na mala 
mallappasang alawe pole 
(di akkuasanna) Puang 
Alla Taala di baona lino 
anna tongang andiang toi 
na mala mallapasanag 
alawe (pole disese-Na) 
sawa' maindong. 


»- Μ΄ τς LE Βα ὮΝ 
AE, δ; 
arf À re “7 d 


sols prob 


diwattu mairrangngi 
panunju na (Koroang). 
lyami' matappa' lao. Inaï 
matappa' di Puanna, jari 
diangi ise ἵνα andiang 
marakke " na dikurangngi 
appalang anna andiang 
(toi marakke') na 
natambai dosa anna 
asalang. 


diang to tunru' anna 
diang to'o to millea' di 
aparuang. Inai tunru’, jari 
diangi di'o to tongang 
mappile tangalalang 
maroro. 


di aparuang, jari diangi 
menjari uttu api di naraka 
Jahannam. 


Sûrah 72. ΑἹ Jin 


AB, ex DS 
16.Dan bahwasanya: jikalau 
mereka tetap berjalan lurus 
di atas jalan itu (agama 
Islam), benar-benar Kami 
akan member: minum 
kepada mereka air yang 
segar (rezki yang banyak). 


17, Untuk Kami beri cobaan 
kepada mereka padanya. 
Dan barangsiapa yang 
berpaling dari peringatan 
Tuhannya, niscaya akan 
dimasukkan-Nya ke dalam 
azab yang amat berat. 


18.Dan sesungguhnya 
mesjid-mesjid itu adalah 
kepunyaan Allah. Maka 
janganlah kamu 
menyembah seseorangpun 
di dalamnya di samping 
(menyembah) Allah. 


19.Dan bahwasanya tatkala 
hamba Allah (Muhammad) 
berdiri menyembah-Nya 
(mengerjakan ibadat), 
hampir saja jin-jin itu 
desak mendesak 
mengerumuninya. 


20.Katakanlah: 
“Sesungguhnya aku hanya 
menyembah Tuhanku dan 
aku tidak 
mempersekutukan 
sesuatupun dengan-Nya”. 


21.Katakanlah: 
“Sesungguhnya aku tidak 
kuasa mendatangkan 
sesuatu kemudharatanpun 
kepadamu dan tidak (pula) 
sesuatu kemanfaatan”. 


22.Katakanlah: 
“Sesungguhnya aku sekali- 
kali tiada seorangpun yang 
dapat melindungiku dari 


μας βῆ . Es. 5 


Part 29 


EX ANT AE 


16.Anna mua' diangi ise ἵνα 


tatta” millamba maroro di 
tangalalang di'o (agama 
Sallang), bami’ tongang 
mappadundui ise να uai 
malolo (dalle’ mai'di). 


17.Na lyami' maccowai 


ise ἵνα. Anna inai 
mippondo pole di 
pappaingaranna Puanna, 
tongang diangi na 
napatama di sessa 

mabe ‘i. 


Î8.Anna sitonganna (iya 


di'o) masigi-masigi 
appunnanai Puang Alla 
Taala. Jari dao passomba 
apa-apa di lalanna na 
(massomba to'o) Puang 
Alla Taala. 


19. Anna sitonganna diwattu 


batuanna Puang Alla 
Taala (Muhammad) 

mike ‘de’ massomba-I 
(makkasiwiang), diangi 
(bassa) jin-jin miakadepu' 
massirumungngt. 


20. Pa'uango Ὁ: Sitonganna 


dianga' sangga” 
massomba Puangngu anna 
dianga' andiang 

mappada 'duai Puang 
(mau namesana). 


21.Pa'uango Ὁ: Sitonganna 


dianga' andiang kuasa 
mappapole mesa adaeang 
(mudharat) disesemu anna 
andiang toi guna. 


22. Pa 'uango Ὁ: Sitonganna 


dianga”’ tongang andiang 
diang na mala 
marrundungngia' pole (di 


va ter 
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(azab) Allah dan sekali- 
kali tiada akan 
memperoleh tempat 
berlindung selain dari- 
Nya”. 


23.Akan tetapi (aku hanya) 
menyampaikan 


(peringatan) dari Allah dan 


risalah-Nya. Dan 
barangsiapa yang 
mendurhakai Allah dan 
Rasul-Nya maka 
sesungguhnya baginyalah 
neraka Jahannam, mereka 
kekal di dalamnya selama- 
lamanya. 


24 Sehingga apabila mereka 
melihat azab yang 
diancamkan kepada 
mereka, maka mereka akan 
mengetahui siapakah yang 
lebih lemah penolongnya 
dan lebih sedikit 
bilangannya. 


25.Katakanlah: “Aku tidak 
mengetahui, apakah azab 
yang yang diancamkan 
kepadamu itu dekat 
ataukah Tuhanku 
menjadikan bagi 
(kedatangan) azab itu, 
masa yang panjang?” 


26.(Dia adalah Tuhan) Yang 
Mengetahui yang ghaib, 
maka Dia tidak 
memperlihatkan kepada 
seorangpun tentang yang 
ghaib itu. 


27.Kecuali kepada rasul 
yang diridhai-Nya, maka 
sesungguhnya Dia 
mengadakan penjaga- 


penjaga (malaikat) di muka 


dan di belakangnya. 


sessa)na Puang Alla Taala ὦ 


anna tongang andiang 
diang na mallolongang 


engeang petturundungang 


selaenna pole lya. 


23.Saliwanna (iyau sangga ) 
mappalambi' 
(pappaingarang) pole di 
Puang Alla Taala anna 
risalah-Na. Anna inai 
maadorakai Puang Alla 
Taala anna suro-Na, jari 
sitonganna disesena 
naraka Jahannam, diangi 
ise ‘iya ka deng 
(mannannungang) di 
lalang. 


24.Lambi'i ise'iya ma'ita 
passessa iya 
dipaarakkeangi. Jari 
diangi ise'iya na 
ma 'issang inai la'bi 
malamma pattulunna anna 
inai la'bi sicco” 
bilanganna. 


25.Pa'uango'o: Dianga” 
andiang ma'issang, 
diangdi passessa iya 
dipaarakkeango'o di'o 
kadeppu' iyade' 
Puangngu mappajari (di 
apoleangannna) passessa 
di'o masae. 


26.(Diangi Puang) iya 
ma ‘issang anu mallinrung, 
jari Diangi andiang 
mappepetiroang di mesa 
tau anu mallinrung. 


27.Selaenna lao di suro iya 
di rioi, jari sitonganna 
Diangi (Puang) mappajari 
{malaika'-malaika') di οἷο 
anna di pondo'"na. 
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INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih | 
lagi Maha Penyayang. 


1. Haï orang yang berselimut | 


(Muhammad), 


2. bangunlah (untuk 
sembahyang) di malam 
hari, kecuali sedikit 
(daripadanya), 


3. (yaitu) seperduanya atau 
kurangilah dari seperdua 
itu sedikit, 


4. atau lebih dari seperdua 
itu, Dan bacalah ΑἹ Qur'an 
itu dengan perlahan-lahan. 


5. Sesungguhnya Kami akan 
menurunkan kepadamu 
perkataan yang berat. 


6. Sesungguhnya bangun di 
waktu malam adalah lebih 
tepat (untuk khusyuk) dan 
bacaan diwaktu itu lebih 
berkesan 


7. Sesunggunhya kamu pada | 


siang hari mempunyai 
urusan yang panjang 
(banyak). 


8. Sebutlah nama Tuhanmu, 
dan beribadatlah kepada- 
Nya dengan penuh 
ketekunan. 


Sawa' Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


LE to missalimu 
(Muhammad). 


2.Pembue ‘'o (na 
massambayang) bongi, 
saliwanna sicco |. 


| 3.(iyamo) bare da duana 


ivade ‘ kurangngi pole di 
sambare da'dua (iya di'o) 
siCCO .. 


| 4lyade' la'bi pole di 


sambare da'dua αἱ Ὁ. 
Anna bacai Koroang αἱ Ὁ, 
(baca) taratte 


5. Sitonganna ἱναπι na 
mappaturungango Ὁ pau 
mabe i. 


6.Sitonganna mimbue di 
wattu bongi ἰα δὶ sipato i 
(la'bi husu'i) anna bacang 
di wattu di'o la'bi 
massipa i. 


7. Sitonganna diango'o di 
(wattu) allo mappunnaï 
urusang malakka (mai di). 


8.Rappei sangana Puammu. 
anna pakkasiwiango"'o 
disese-Na, na tunru” 


(ongang. 


osé 
" Ὡς Φ - 23 
Ὁ ΕΎ ΝΟ, 
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bahwa sesungguhnya rasul- 
rasul itu telah 
menyampaikan risalah- 
risalah Tuhannya, sedang 
(sebenarnya) ilmu-Nya 


meliputi apa yang ada pada 


._mereka, dan Dia 
_ménghitung segala sesuatu 
satu persatu. 


ma 'issang, μα 
sitonganna suro-suro di'o 
pura mappalambi 
pesiona Puanna, anna 
(sitonganna) paissangan- 
Na (Puang) massalippuri 
iya anu dise να, anna 
Diangi (Puang) 
Pambilang di inggannana 


apa-apa. 


rte Es 


EE” ae, 


= 
ré 3 


SE En 
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ÉRYTDVT AVE NTRTEP 


9. (Dia-lah) Tuhan masyrik 
dan maghrib, tiada Tuhan 
melainkan Dia, maka 
ambillah Dia sebagai 
pelindung. 


10.Dan bersabarlah terhadap 
apa yang mereka ucapkan 
dan jauhilah mereka 
dengan cara yang baik. 


11. Dan biarkanlah Aku 
(saja) bertindak terhadap 
orang-Orang yang 
mendustakan itu, orang- 
orang yang mempunyai 
kemewahan dan beri 
tangguhlah mereka barang 
sebentar. 


12.Karena sesungguhnya 
pada sisi Kami ada 
belenggu-belenggu yang 
berat dan neraka yang 
bernyala-nyala. 


13.Dan makanan yang 
menyumbat di 
kerongkongan dan azab 
yang pedih. 


14.Pada hari bumi dan 
gunung-gunung 
bergoncangan, dan 
menjadilah gunung-gunung 
itu tumbukan-tumpukan 
pasir yang beterbangan. 


15.Sesungguhnya Kami telah 
mengutus kepada kamu 
(haï orang kafir Mekah) 
seorang Rasul, yang 
menjadi saksi terhadapmu, 
sebagaimana Kami telah 
mengutus (dahulu) seorang 
Rasul kepada Fir’aun. 


9.(Diangi Puang Alla Taala) 
Puanna Masyrik anna 
Maghrib (timo' anna 
bara'), andiang diang 
Puang selaenna Îya, jari 
alai (Puang Alla Taala) 
patturundummu. 


10.Anna sa 'baro Ὁ di anu 
napau ise iya anna 
piakaraoi'i ise'iya 
(piakarao macoa). 


11 Anna paso'na' 
mappogau di to 
mallosongang, to 
mappunai asannangang 
(asugiang) anna teppai 
Cinappa |. 


| 12. Sawa' sitonganna di 


lyami' diang pipungo 
(sakkala) mabe ‘i anna 
naraka massopa-sopa. 


13.Anna ande iya 
mattippingngi baro 


(ngarro'na) anna passessa 


masanna . 


14. Di allo πὸ anna buttu- 
buttu tiroyong, anna 
menjarimi buttu-buttu di'o 
sitteng bunging 
dipasitodong milluttusang. 


15.Sitonganna lyami' pura 
massio disesemu (E to 
kaper Makkah) suro, anna 
massa biio, miapai lyami' 
pura massio (diolo') suro 
lao di Fir'aun. 
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16.Maka Fir’aun 
mendurhakai Rasul itu, lalu 
Kami siksa dia dengan 
siksaan yang berat. 


16.Jari Fir'aun maadorakai 
suro di'o, mane lyami 
massessai sessa mabe 'i. 


DANSE, 


17.Maka bagaimanakah 17.Jari mangapao na mala ὧδ 2.32. οἰό RES ESS 
kamu akan dapat mappiara alawemu mua' due à RER. 
memelihara dirimu jika diango Ὁ tatta’ kaper di QL Et Où NZ 
kamu tetap kepada hari allo nanaeke me 'ubang. “ 
yang menjadikan anak- 
anak beruban. 
18.Langit (pun) menjadi 18.Langi' poa' toi di allo NA ES OK LE AICEN 
pecah belah pada hari itu di'o sawa' Puang Alla 


karena Allah. Adalah 
janjinya itu pasti 
terlaksana. 


Taala. Anna janjinna 
tongang naltipogau 1 
(tipatengi). 


19.Sesungguhnya ini adalah 
suatu peringatan. Maka 
barangsiapa yang 
menghendaki niscaya ia 
menempuh jalan (yang 
menyampaikannya) kepada 
Tuhannya. 


19 Sitonganna iya die 
pappaingarang. Jari inai 
mappoeloi, diangi ma'ola 
tangalalang (να na 
mappalambi'i) di Puanna. 


20.Sesungguhnya Tuhanmu 
mengetahui bahwasanya 
kamu berdiri (sembahyang) 


20.Sitonganna Puammu Εν ἥ ES HETINE 


ma'issang mua' diango Ὁ τ 
te ἴω # fe y τα 


mikke δ᾿ EE fui Us 5 ST 


kurang dari dua pertiga (massambayang) kurang 3 PT 0 
malam, atau seperdua pole di duambareang de ΠΣ 5 ja an Ὁ as 
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orang yang bersama kamu. anna (basasa di'o) diang ΤΣ 208€ 22 se 
Dan Allah menetapkan sambareang tau ὦ SEE Fe | à O 5? 2 69 4,5. e9 
ukuran malam dan siang. massolango Ὁ. Anna | 2 
Allah mengetahui bahwa Puang Alla Taala Joue 035 AS > Ὁ 
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yang mudah (bagimu) dari 
ΑΙ Qur’an. Dia mengetahui 
bahwa akan ada di antara 
kamu orang-orang yang 

sakit dan orang-orang yang 
berjalan di muka bumi 


Diangi (Puang) 
mappamaringngango Ὁ, 
sawa' iyamo αἱ Ὁ bacai 
anu mallamor disesemu 
pole di Koroang. Diangi 
(Puang) ma'issang mua' 
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mencari sebagian karunia 
Allah; dan orang-orang 
yang lain lagi yang 
berperang di jalan Allah, 
maka bacalah apa yang 
mudah (bagimu) dari Al 
Qur’an dan dirikanlah 
sembahyang, tunaikanlah 
zakat dan berikanlah 
pinjaman kepada Allah 
pinjaman yang baik. Dan 
kebaikan apa saja yang 
kamu perbuat untuk dirimu 
niscaya kamu memperoleh 
(balasan)nya di sisi Allah 
sebagai balasan yang 
paling baik dan yang 
paling besar pahalanya. 
Dan mohonlah ampunan 
kepada Allah; 
sesungguhnya Allah Maha 
Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 


Part 29 LES VA Jul à) pus 


na diang disesemu to 
monge anna fo na 
millamba di baona linno 
ma "αἱ pappidalle 'na 
Puang Alla Taala, anna 
tau leang iya mammusu' 
di tangalalanna Puang 
Alla Taala, jari bacai anu 
malammor disesemu pole 
di Koroang anna 

ke 'deangi sambayang, 
pasungi sakka', anna 
panginrangngi Puang Alla 
Taala panginrangang 
macoa. Anna acoang iya 
anu mupogau' di 
alawemu tongang na 
mulolongangi balasanna 
anna kaminang macoa 
appalanna. Anna pirau 

a 'dappango'o lao di 
Puang Alla Taala. 
Sitonganna Puang Alla 
Taala Pa'dappang na 
Makkesayang. 
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INDONESIA 


Dent enebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


|. Haï orang yang berkemul 
(berselimut), 


2. bangunlah, lalu berilah 
peringatan! 


3. dan Tuhanmu 
agungkanlah, 


4. dan pakaianmu 
bersihkanlah, 


5. dan perbuatan dosa 
(menyembah berhala) 
tinggalkanlah, 


6. dan janganlah Kamu 
member: (dengan maksud) 
memperoleh (balasan) 
yang lebih banyak. 


7. Dan untuk (memenuhi 
perintah) Tuhanmu, 
bersabarlah. 


8. Apabila ditiup 
sangkakala, 


9. maka waktu itu adalah 
waktu (datangnya) hari 
yang sulit, 


10.bagi orang-orang kafir 
lagi tidak mudah. 


11.Biarkanlah Aku bertindak 
terhadap orang yang Aku 
telah menciptakannya 
sendirian. 


ΑΣΑ ΚΑ ΤΑ ΤΑ SANTE 


re Do 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


| LE to mippokong. 


| 2 Pembue ‘o, mane 


mappaingarango Ὁ. 


3.Anna Puammu, 
pakaiyangi. 


4.Anna pakeammu, 


paccingngi. 


| 5. Anna panggauang dosa 


(massomba barahala), 
ΡΟ δὶ, 


6.Anna dao pappibengang 
(sawa' melo'o) 
mallololongang 
(balasang) la'bi mai di. 


7. Anna (mappasuku” 
pesiona) Puammu, 
sa'baro'o. 


| 8. Mua’ dikumbusmi 


larompe . 


9 Jari iyamo di'o wattu 
(polena) allo sussa. 


_ 10.Di to kaper andiangi 


malammor. 


11.Paso'nama' mappogau 
di to iya anu pura 
U-para 'bue"i sissa'U. 


AL QUR'AN 
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12.Dan Aku jadikan baginya 
harta benda yang banyak, 


13.dan anak-anak yang 
selalu bersama dia, 


14.dan Kulapangkan baginya 
(rezki dan kekuasaan) 
dengan selapang- 
lapangnya, 


15.kemudian dia ingin sekali 
supaya Aku 
menambahnya. 


16.Sekali-kali tidak (akan 
Aku tambah), karena 
sesungguhnya dia 
menentang ayat-ayat Kami 
(ΑἹ Qur’an). 


17.Aku akan 
membebenainya mendaki 
pendakian yang 
memayahkan. 


18.Sesungguhnya dia telah 
memikirkan dan 
menetapkan (apa yang 
ditetapkannya), 


19.maka celakalah dia ! 
Bagaimanakah dia 
menetapkan?, 


20.kemudian celakalah dia! 
Bagaimanakah dia 
menetapkan ? 


21.kemudian dia 
memikirkan, 


22.sesudah itu dia bermasam 
muka dan merengut, 


23.kemudian dia berpaling 
(dari kebenaran) dan 
menyombongkan diri, 


12. Anna lyau mappapia 
disesena barang mai'di 


13.Anna nannaeke ἵνα 
samata massolangi. 


14. Anna Upamaloangi 
disesena (dalle' anna 
akkuasang) maloang 
tongang. 


15.Mane diangi melo' 
sanna' mua  U- 
mattambai 'i. 


16. Tongang andianga” (na 
mattambai), sawa' 
sitonganna diangi 
massakka'” ἀνα -aya-I 
(Koroang). 


Î17.Dianga na 
mappabawai'i timue di 
atimueang mabe ἢ. 


ἰδ Sitonganna diangi pura 
mappikkirri anna 
mappato . 


| 19 Jari cilakai, miapai 


mappato'? 


20. Mane cilakai, παραὶ 
mappato '? 


21.Mane diangi mappikkirri 


22. Dipurana di'o diangi 
murung rupanna anna 
SULiging. 


| 23.mane diangi mippondo” 


(pole di aparuang) anna 
taka 'bor. 


à AA - | τ,» 


a 
“Πρ , - 
LT - a 5] 


| _) 9 345] 


Sûrah 74. ΑἹ Muddatstsir Part 29 as 
RON ΟΣ ΟΣΣ TRONTE TRY ΟΣ ΣΟ UT AES 


24.lalu dia berkata: “(AI 
Qur’an) ini tidak lain 
hanyalah sihir yang 
dipelajari (dari orang-orang 
dahulu), 


25.ini tidak lain hanyalah 
perkataan manusia”. 


26.Aku akan memasukkanya 


ke dalam (neraka) Saqar. 


27.Tahukah kamu apa 
(neraka) Saqar itu”? 


28.Saqar itu tidak 
meninggalkan dan tidak 
membiarkan. 


29.(Neraka Saqar) adalah 
pembakar kulit manusia 


30.Di atasnya ada sembilan 
belas (malaikat penjaga). 


31.Dan tiada Kami jadikan 
penjaga neraka itu 
melainkan dari malaikat; 
dan tidaklah Kami 
menjadikan bilangan 
mereka itu melainkan 
untuk jadi cobaan bag: 
orang-orang kafir, supaya 
orang-orang yang diberi 
AI-Kitab menjadi yakin 
dan supaya orang yang 
beriman bertambah 
imannya dan orang-orang 
yang diber: al-Kitab dan 
orang-orang mukmin itu 
tidak ragu-ragu dan supaya 
orang-orang yang berada di 
dalam hatinya ada penyakit 
dan orang-orang kafir 
(mengatakan): “Apakah 
yang dikehendaki Allah 
dengan bilangan ini 
sebagai suatu 


| 24.Mane diangi ma'uang: 


(Koroang) di'e sangga' 
seher iya napi gurui (pole 
di to diolo'). 


25.lya di'e sangga' paunna 


fau. 


26.Dianga'” tongang na 
mappatamai di (naraka) 
Sakar. 


| 27 Muissang bandi (disanga 


naraka) Sakar? 


28.(naraka) Sakar αἱ Ὁ 
andiangi mappelei anna 
andiang mappaso "na. 


29.(Naraka Sakar) mattunu 
uli'na tau. 


30. Di tondo dai'na diang 
sappulo ammessa 


(malaika '), 


31.Anna andiangi lyami' 
mappajari pa 'jaga naraka 
di'o selaenna pole di 
malaika', anna adiang toi 
lvami' mappapia 
bilanganna selaenna 
paccowa di to kaper, 
mamoare ‘i to di bei kitta’ 
menjari matappa' tamba 
malappa anna mamoare ἢ 
to dibei kitta' anna to 
matappa' di'o andiang 
nata-bata anna 
mamoare 'i {o di lalang 
atena diang amongeang 
anna to kaper (ma'uang): 
Apa napoelo' Puang Alla 
Taala di bilangang di'e di 
asittengang? Bassami αἱ Ὁ 
Puang Alla Taala 
mappapusa to naelo'i 
anna mambei panunju' di 
to naelo'i. Anna andiang 


-" PV AU ñ 


ΠΕ δ θέ 


VE pal δ). 


5 Ὁ 


Ô Ξχ 


Es 


AC κόρ 
Er 


CAVE ἜΣ BP 
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ἘΣ 


Nés τ ἤν ES 
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perumpamaan”?” 
Demikianlah Allah 
menyesatkan orang-orang 
yang dikehendaki-Nya dan 
memberi petunjuk kepada 
siapa yang dikehendaki- 
Nya. Dan tidak ada yang 
mengetahui tentara 
Tuhanmu melainkan Dia 
sendiri. Dan Saqar itu tiada 
lain hanyalah peringatan 
bagi manusia. 


32.Sekali-kali tidak, demi 
bulan, 


33.dan malam ketika telah 
berlalu, 


34.dan subuh apabila mulai 
terang. 


35.Sesungguhnya Sagar itu 
adalah salah satu bencana 
yang amat besar, 


36,sebagai ancaman bagi 
manusia. 


37.(yaitu) bagi siapa yang di 
antaramu yang 
berkehendak akan maju 
atau mundur. 


38.Tiap-tiap diri 
bertanggung jawab atas 
apa yang telah 
diperbuatnya. 


39.kecuali golongan kanan, 


40.berada di dalam surga, 
mereka tanya menanya, 


4].tentang (keadaan) orang- Ὁ 


orang yang berdosa, 


VE δι) 


diang ma 'issang 
tantarana Puammu 
selaenna [να toi tia. Anna 
iva sakar sangga' 
pappaingarang di rupa 
{au. 


32 Sitonganna andiangi AN 
bassa, sawa' bulang. - 

33.Anna bongi mua' 
(lewa mi) lao. 


34.Anna suwu mua' 
matlipo mi {arrang 
(paindo). 


35.Sitonganna Sakar di'o 
mesa awala' kaiyang. 


36.Piparakke di rupa tau 


37.(lyamo) di to inaï 
disesemu melo' mi'olo 
ivade mippondo. 


36. Tungga ‘-tungga' alawe 
mattanggungngi anu pura 
NApOgAu . 


“ἢ 


duc 


mr 


39.Selaenna pe 'engei 
kanang. 


ea. PE: --" 


μὰ, TE NT à 


=“ 


40. Diangi lalang di suruga. 
diangi ise ἵνα sipatu- 
patule'. 

41.(miapai) to madosa. 


Os 
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42.” Apakah yang 
memasukkan kamu ke 
dalam Saqar (neraka)?” 


43.Mereka menjawab: 
“Kami dahulu tidak 
termasuk orang-orang yang 
mengerjakan shalat, 


44 .dan kami tidak (pula) 
member: makan orang 
miskin, 


45.dan adalah kami 
membicarakan yang bathil, 
bersama dengan orang- 
orang yang 
membicarakannya, 


46.dan adalah kami 
mendustakan hari 
pembalasan, 


47.hingga datang kepada 
kami kematian”. 


48.Maka tidak berguna lagi 
bagi mereka syafa’at dari 
orang-orang yang 
memberikan syafa'at. 


49.Maka mengapa mereka 
(orang-orang kafir) 
berpaling dar: peringatan 
(Allah)?”, 


50.seakan-akan mereka itu 
keledai liar yang lari 
terkejut, 


51.lari dari singa. 


52.Bahkan tiap-tiap orang 
dari mereka berkehendak 
supaya diberikan 
kepadanya lembaran- 
lembaran yang terbuka. 


53,Sekali-kali tidak. 
Sebenarnya mereka tidak 
takut kepada negeri 
akhirat. 


42.Apa mappatamao di 
lalang (naraka) Sakar? 


43. Diangi ἰδὲ ἵνα ma uang: 
lyami' diolo’ andiang 
massambayang. 


44. Anna andiang (toi) 
iyami' mappande to kasi- 
(δὶ. 

45.Anna iyami  mappau-pau LAS Σ. 2 

adae', siola to mappau- 


pau (adae ). 

46.Anna iyami ; PA < ΝΣ 
mallosongang allo Eee tn 2 
pambalasang. 


47.Lambi'i pole di iyami 
amaleang. 


48.Jari andiangi ma 'guna 
dise ἵνα syafaat 
(pattulung) pole di Pambei 
syafaat (pattulung). 


49. Jari mangapai ise ‘iya (to 
kaper) na mippondo” pole 
di pappaingaranna 
(Puang Alla Taala). 


50.Nga na le 'ba'i ise ἵνα 
di'o himar (iya) 
maindong tibikke ”. 


51.Maindong pole di singa. 
52. Anna tungga'-tungga” 


tau di se'iya melo'mua 
dibei'i sura' tibua. 


53.Sitonganna andiangi 
bassa. Sitonganna diangi 
ise ἵνα andiang marakke' 
di ahera. 
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54.Sekali-kali tidak 
demikian halnya. 
Sesungguhnya ΑἹ Qur’an 
itu adalah peringatan. 


55.Maka barangsiapa 
menghendaki, niscaya dia 
mengambil pelajaran 
daripadanya (AI Qur’an). 


56.Dan mereka tidak akan 
mengambil pelajaran 
(daripadanya) kecuali 
(jika) Allah 
menghendakinya. Dia 
(Allah) adalah Tuhan yang 
patut (kita) bertakwa 
kepada-Nya dan berhak 
member: ampun. 


| 54. Sitonganna andiangi 


a Ἂς = 


DÉS 
5 νου ὶ 


bassa. Sitonganna 
Koroang di'o 
pappaingarang. 


55.Jari inai mappoelo’, 
tongang diangi maala 
pe 'guruang di (Koroang). 


56.Anna diangi ise ἵνα 
andiang na maala 
pe 'guruang (disesena) 
selaenna mua' Puang Alla 
Taala mappoelo”. Diangi 
(Puang Alla Taala) Puang 
iya sipato'i tau takwa Lao 
anna (mirau) a 'dappang. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Aku bersumpah dengan 
hari kiamat, 


2. dan aku bersumpah 
dengan jiwa yang amat 


menyesali (dirinya sendiri). | 


3. Apakah manusia mengira, 
bahwa Kami tidak akan 
mengumpulkan (kembali) 
tulang belulangnya? 


4. Bukan demikian, 
sebenarnya Kami kuasa 
menyusun (kembali) jari 
jemarinya dengan 
sempurna. 


5. Bahkan manusia itu 
hendak membuat maksiat 
terus menerus. 


6. la bertanya: “Bilakah hari 
kiamat itu?”. 


7. Maka apabila mata 
terbelalak (ketakutan). 


8. dan apabila bulan telah 
hilang cahayanya, 


9. dan matahari dan bulan 
dikumpulkan, 


10.pada hari itu manusia 
berkata: “Ke mana tempat 
lar1?” 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


| 1 Mattunda' sawa' allo 


kiama . 


2. Anna mattunda' sawa 


nyawa iya longang 
manoso (alawe). 


3. Diangdi rupa tau 
massanga, mua' lyami' 
andiang na 
mappasirumungi 
(membali') buku- 
bukunna? 


4.Andiangi bassa, 
sitonganna lyami’ kuasa 
massusun (membali') 
gariminna (massusun) 
sukku' (kalepu). 


| 5. Anna rupa tau di'o melo' 


mappogau' adaeang 
tarru-{arrus. 


6.Diangi mettule”: Pirappai 
allo kima' di'o? 


| 7 Jari mua' mimbulla'mi 


mate (marakke '). 


8.Anna mua' bulang 
pa'dami tayanna. 


9.Ana mata allo anna 
bulang dipasiola. 


10. Di allo di'o (diangi) tau 


ma 'uang: Inna na diengei 
maindong? 
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11.sekali-kali tidak ! Tidak 
ada tempat berlindung! 


12.Hanya kepada Tuhanmu 
sajalah pada hari itu tempat 
kembali. 


13.Pada hari itu diberitakan 
kepada manusia apa yang 
telah dikerjakannya dan 
apa yang dilakukannya. 


14.Bahkan manusia itu 
menjadi saksi atas dirinya 
sendiri, 


15.meskipun dia 
mengemukakan alasan- 
alasannya. 


16.Janganlah kamu gerakkan 
lidahmu untuk (membaca) 
Al Qur’an karena hendak 
cepat-cepat 
(menguasai)nya. 


17. Sesungguhnya atas 
tanggungan Kamilah 
mengumpulkannya (di 
dadamu) dan (membuatmu 
pandai) membacanya. 


18.Apabila Kami telah 
selesai membacakannya 
maka ikutilah bacaannya 
itu. 


19.Kemudian, sesungguhnya 
atas tanggungan Kamilah 
penjelasannya. 


20.Sekali-kali janganlah 
demikian. Sebenarnya 
kamu (hai manusia) 
mencintai kehidupan 
dunia, 


21.dan meninggalkan 
(kehidupan) akhirat. 


17. Sitonganna tanggunga ‘-I 


| 19.mane sitonganna 


21.Anna mappelei (atuoang) 


ΣΟ ΣΟ ΣΟΣΟΣ ΝΣ χα ΨΥ πὸ TT TT TT TT 
11. Sitonganna andiangi o SN 4 


bassa, andiang diang 
engeang petturundungang. 


12 Sangga' di Puammu 
tappa"'i di allo di'o 
engeang membali. 


222 91: LC ἤ 
2 as) 


13.Di allo di'o dikarewai ἢ 
tau anu iya pura ha 
pependiolo anna 
mappipindiwoe 


“ ΩΣ κῶνος “53 .: fre 

JS λυ Ξ ἊΣ 

14 Anna tau di'o massa'bi 
alawena. 


15.Maui (mappadiang) 
mappasung alasanna. 


FF | Sa “ἡ MAT 
16.Da mupatiuja'i lawemu M) za JE ea SN 
na (mambaca) Koroang + Mit 
sawa' melo' masiga 


(makkuasai 'i). 


2 en 
© MES LEE LE] 
mappasirumung Ε 
(dadammu) anna 
(mappamanarango o) 
mambacai. 


18.Ana mua' lyami' pura 
mambacai, jari piccoe 'i 
bacang αἱ Ὁ. 


tanggunga -Ἰ 
mappannassai. 


20. Tongang da bassa αἱ Ὁ, 
Sitonganna diango'o (tau) 
ma 'elo'i sanna' atuoang 
lino. 


ahera 
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22.Wajah-wajah (orang- 
orang mukmin) pada hari 
itu berseri-seri. 


23.Kepada Tuhannyalah 
mereka melihat. 


24.Dan wajah-wajah (orang 
kafir) pada hari itu muram, 


25.mereka yakin bahwa akan 
ditimpakan kepadanya 
malapetaka yang amat 
dahsyat. 


26.Sekali-kali jangan. 
Apabila nafas (seseorang) 
telah (mendesak) sampai 
ke kerongkongan, 


27.dan dikatakan 
(kepadanya): “Siapakah 
yang dapat 
menyembuhkan?”, 


28.dan dia yakin bahwa 
sesungguhnya itulah waktu 
perpisahan (dengan dunia), 


29 dan bertaut betis (kiri) 
dengan betis (kanan), 


30.kepada Tuhanmulah pada 
hari itu kamu dihalau. 


31.Dan ia tidak mau 
membenarkan (Rasul dan 
AI Qur’an) dan tidak mau 
mengerjakan shalat, 


32.tetapi ia mendustakan 
(Rasul) dan berpaling (dari 
kebenaran), 


33.kemudian ia pergi kepada 
ahlinya dengan berlagak 
(sombong). 


| 22. Rupanna (to matappa) 


| 3/.Anna diangi andiang 


YA s +1 


di allo di'o mawarra' 


23.Di Puannai (diangi 
ise ‘iya) me ‘ita. 


24. Anna rupanna (to kaper) 
di allo di'o murrung. 


25. Diangi ise ἵνα 
makanynyang na diparuaïi 
awala' masanna . 


26.Sitonganna andiangi 
bassa. Mua” nappasna 
(tau) lambi' di barona 
(ummadang). 


27.Anna dipauangngi: Inai 
na mala mappamole. 


28.Anna diangi 
makanynyang sitonganna 
iyamo di'o wattu sisara” 
(di lino). 


29. Anna sidu'du'mi battis 
(kaeri) anna battis 
fkanang). 


30.Di Puammu di allo di'o 
diango'o di rimba. 


melo' mappattongang 
(Suro anna Koroang) anna 
andiang melo” 
massambayang. 


32 Tapi' diangi 
mallosongang (suro) anna 
mippondo' (pole di 
attongangang). 


33.Mane diangi lamba lao 
di sangana'na (ahlinna) 
miataka'bor. 


Ye aa δ) 
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34.Kecelakaanlah bagimu 
(haï orang kafir) dan 
kecelakaanlah bagimu, 


35.kemudian kecelakaanlah 
bagimu (haï orang kafir) 
dan kecelakaanlah bagimu. 


36.Apakah manusia mengira, 
bahwa ia akan dibiarkan 
begitu saja (tanpa 
pertanggungjawaban)”? 


37.Bukankah dia dahulu 
setetes mani yang 
ditumpahkan (ke dalam 
rahim), 


38.kemudian mani itu 
menjadi segumpal darah, 
lalu Allah menciptakannya, 
dan menyempurnakannya, 


39 Jalu Allah menjadikan 
daripadanya sepasang laki- 
laki dan perempuan. 


40.Bukankah (Allah yang 
berbuat) demikian 
berkuasa (pula) 
menghidupkan orang mati? 


RTK D: 


ya ς #1 


34.Acilakang di sesena ( to 
kaper) anna acilakang 
disesemu. 


35.Mane acilakang di ( to 
kaper) anna acilakang 
disesemu. 


| 36.Diangdi rupa tau 


massanga, mua' diangi na 
dippaso'na tappa' 
(andiang mattangngungi). 


37 Taniadi (ise'iya) diolo' 


satti'diang manning iya di 
anna (di are ἢ}. 


38.Mane manning di'o 
menjari sambo'ong cera’, 
mane Puang Alla Taala 
mappara 'bue'i, anna 
mappasukku ἢ. 


39.Mane Puang Alla Taala 
mappapia disesena 
sappasang tommuane 
anna to baine. 


40. Taniadi (Puang Alla 
Taala mappogau') bassa 
di'o, (anna kuasa toi) 
mappaluo {to mate? 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


1. Bukankah telah datang 
atas manusia satu waktu 
dari masa, sedang dia 
ketika itu belum 
merupakan sesuatu yang 
dapat disebut”? 


2. Sesungguhnya Kami telah 
menciptakan manusia dari 
setetes mani yang 
bercampur yang Kami 
hendak mengujinya 
(dengan perintah dan 
larangan), karena itu Kami 


jadikan dia mendengar dan 


melihat. 


3. Sesungguhnya Kami telah 
menunjukinya jalan yang 
lurus; ada yang bersyukur 
dan ada pula yang kafir. 


4. Sesungguhnya Kami 
menyediakan bagi orang- 
orang kafir rantai, 
belenggu dan neraka yang 
menyala-nyala. 


5. Sesungguhnya orang- 
orang yang berbuat 
kebajikan minum dari 
gelas (berisi minuman) 
yang campurannya adalah 
air kafur, 


6. (yaitu) mata air (dalam 
surga) yang daripadanya 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


| 1. Anna purami pole di rupa 


tau mesa wattu pole di 
wattu, anna diangi ise'iya 
di wattu di'o andiappai 
mala narappe. 


2 Sitonganna lyami' pura 
mappara'bue'rupa tau 
pole di satti'diang 
manning Sicapur, ἵνα 
lyami' melo' ma'uji'i 
(sawa' pesio anna 
pepusara), sawa iyamo 
di'o lyami' mappajari'i 
pairrangngi anna paila. 


3.Sitonganna lyami' pura 
mappatiroi'i tangalalang 
maroro, diang sukkur 
diang t0'o kaper. 


4 Sitonganna lyami' 
mappatayangangi to kaper 
ratte, petuju' (sakkala) 
anna naraka massopa- 
sopa. 


5.Sitonganna to mappogau' 
acoang mandundui pole 
di kaca (iya issinna 
duanduang) cappurang 
uai anna kapur (uai 
suruga mapute macoa 
sanna '). 


6.(iyamo) mata uai (lalang 
di suruga) iya naengei 


AL QUR’AN 


| SNS, ; : 


EN EAGS 
OSGES 
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| a pi ab NT CASE] 
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GES 


Sûrah 76. ΑἹ Insaan 


En + ΜᾺ Y τὰν; + Ἂν ΑΨ T2 fa 
hamba-hamba Allah 


minum, yang mereka dapat 
mengalirkannya dengan 
sebaik-baiknya. 


7. Mereka menunaikan nazar 
dan takut akan suatu hari 
yang azabnya merata di 
mana-mana. 


8. Dan mereka memberikan 
makanan yang disukainya 


kepada orang miskin, anak 


yatim dan orang yang 
ditawan. 


9. Sesungguhnya kami 
memberi makanan 
kepadamu hanyalah untuk 
mengharapkan keridhaan 
Allah, kami tidak 
menghendaki balasan dari 
kamu dan tidak pula 
(ucapan) terima Kkasih. 


10. Sesungguhnya kami takut 
akan (8280) Tuhan kami 
pada suatu hari yang di 
hari itu orang-orang 
bermuka masam penuh 
kesulitan. 


11 Maka Tuhan memelihara 
mereka dari kesusahan hari 
itu, dan memberikan 
kepada mereka kejernihan 
(wajah) dan kegembiraan 
hati. 


12.Dan Dia memberi balasan 
kepada mereka karena 
kesabaran mereka (dengan) 
surga dan (pakaïan) sutera, 


13.di dalamnya mereka 
duduk bertelakan di atas 
dipan, mereka tidak 
meérasakan di dalamnya 
(teriknya) matahar: dan 
tidak pula dingin 
bérsengatan. 
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batuanna Puang Alla 
Taala mandudundu, iya 
diangi ise ἵνα mala 
mappalolong macoa. 


7. Diangi ise ἵνα mapogau 
(mappadottong) tinja' 
anna marakke' mua di 
mesa allo iya sessa 
fawala'na) rata nasang. 


S.Anna diangi ise ἵνα 
mappande ande naelo'i di 
to kasi-asi, ana’ beong 
anna to di tarukkung 
(disaka). 


9 Sitonganna iyami' 
mappandeo sangga' 
mahhara'riona Puang 
Alla Taala, iyami' andiang 
mahhara' disesemu anna 
tania (to 'o pau) sukkur. 


10. Sitomnganna iyami 
marakke ‘ (di sessa) 
Puangngi di mesa allo, 
tau (ddi allo di'o) 
mairrupa pamma issang 
(murrung) masussa. 


Îl.jari Puang mappiarai 
ise ‘iya pole di sussana 
allo di'o, anna mambei'i 
amarandangang (rupa) 
anna arioang ate. 


12. Anna Diangi (Puang) 
mambalas di to sawa' 
asa'baranna suruga anna 


(pakeang) sa 'be. 


13.Diangi ise ἵνα di lalang 


mikkoro di tappere, diangi 


ise ‘ya andiang 

massa ding loppa'na mata 
allo anna andiang toi 
madinging. 


YA 5 +1 
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14.Dan naungan (pohon- 
pohon surga itu) dekat 
diatas mereka dan buahnya 
dimudahkan memetiknya 
semudah-mudahnya. 


15.Dan diedarkan kepada 
mereka bejana-bejana dari 
perak dan piala-piala yang 
bening laksana kaca, 


16.(yaitu) kaca-kaca (yang 
terbuat) dari perak yang 
telah diukur mereka 
dengan sebaik-baïknya. 


17.Di dalam surga itu 
mereka diberi minum 
segelas (minuman) yang 
campurannya adalah jahe. 


18.(Yang didatangkan dari) 
sebuah mata air surga yang 
dinamakan salsabil. 


19.Dan mereka dikelilingi 
oleh pelayan-pelayan muda 
yang tetap muda. Apabila 
kamu melihat mereka, 
kamu akan mengira 
mereka, mutiara yang 
bertaburan. 


20.Dan apabila kamu 
melihat di sana (surga), 
niscaya kamu akan melihat 
berbagai macam 
kenikmatan dan kerajaan 
yang besar. 


21.Mereka memakai pakaïan 
sutera halus yang hijau dan 
sutera tebal dan dipakaikan 
kepada mereka gelang 
terbuat dari perak, dan 
Tuhan memberikan kepada 
mereka minuman yang 
bersih. 


Part 29 


14.Anna naunna (ponna 
suruga) kadeppu' anna 
buana dipamalammor 
dipoppi', malammor 
longang 


15.Anna diannai'i ise iya 
dunduang pole di salaka 
anna piala losa nga na 
kaca. 


16.(lyamo) kaca (dipapia) 
pole di salaka ἵνα diukkur 
macoa. 


17.Di lalang suruga αἱ Ὁ 
diangi ise να dipadundu 
sakkaca (dunduang) ἵνα 
dicappur laiya. 


18.(1ya dipapole) di mesa 
mata uai suruga disanga 
salsabil. 


19. Anna diangi ise ἵνα 
nagulilingngi to mane tuo 
iya tatta' mangura. Mua 
diango 'o ma'itai, diango Ὁ 
na massangai, muttia 
sisembur. 


20.Anna mua' diango Ὁ 
ma 'ita sau (suruga), 
tongang diango o na 
ma Πα mai di 
anyamangang anna 
arajang kaiyang. 


21.Diangi ise ἵνα mappake 
pakeang sa'be 
mikkudarra' anna sa'be 
maumbang anna di 
pappakei gallang ἵνα 
dipapia pole di salaka, 
anna Puang mappadundui 
ise ‘iua dunduang 
mapaccing. 


ya s + 
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22. Sesungguhnya ini adalah 
balasan untukmu, dan 
usahamu disyukuri (diberi 
balasan). 


23.Sesungguhnya Kami telah 
menurunkan AI Qur'an 
kepadamu (haï 
Muhammad) dengan 
berangsur-angsur. 


24.Maka bersabarlah kamu 
untuk (melaksanakan) 
ketetapan Tuhanmu, dan 
janganlah kamu 1kuti orang 
yang berdosa dan orang 
yang kafir di antara 
mereka. 


25.Dan sebutlah nama 
Tuhanmu pada (waktu) 


pagi dan petang. 


26.Dan pada sebagian dari 
malam, maka sujudlah 
kepada-Nya dan 
bertasbihlah kepada-Nya 
pada bagian panjang di 
malam hari. 


27.Sesungguhnya mereka 
(orang kafir) menyukai 
kehidupan dunia dan 
mereka tidak 
memperdulikan kesudahan 
mereka, pada hari yang 
berat (hari akhirat). 


28.Kami telah menciptakan 
mereka dan menguatkan 
persendian tubuh mereka, 
apabila Kami 
menghendaki, Kami 
sungguh-sungguh 
memgganti (mereka) 
dengan orang-orang yang 
serupa dengan mereka. 


ë ως; ι- F LES à ie À. À, 
PRINT ETS CT TT 
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22 Sitonganna iya di'e 
balasang disesemu, anna 
usahamu disukkurri 
(dibalasi). 


23.Sitonganna Iyami' pura 
mappaturungango Ὁ 
Koroang ( Muhammad) 
SisiCCo . 


24.Jari sa'baro'o na 
(mappogau ) pato na 
Puammu, anna da 
pappiccoe ‘i to madosa 
anna to kaper dise 'iya. 


25.Anna rappei sangana 
Puammu di (wattu) 
malimang anna 
mariwiang. 


26.Anna di sambareang 
bongi, jari suju'o disese- 
Na anna pattasa'beo 
disese-Na di bongi 
malakka. 


27 Sitonganna diangi ise να 
(to kaper) ma'elo'i 
atuoang lino anna diangi 
ise ‘iya andiang 
mappaso na acappuranna, 
di allo mabei (allo 
ahera |). 


| 28./yami' pura 


mappara 'bue 'i ise ἵνα 
anna mappamakasau 
pappasiandeanna 
tubunna, mua' lyami' 
mappoelo', Ivami' 
tongang na massallei'i to 
(sinrupanna) 
massiltengangi. 
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29 Sesungguhnya (ayat-ayat) 
ini adalah suatu peringatan, 
maka barangsiapa 
menghendaki (kebaikan 
bagi dirinya) niscaya dia 
mengambil jalan kepada 
Tuhannya. 


30.Dan kamu tidak mampu 
(menempuh jalan itu),. 
kecuali bila dikehendaki 
Allah. Sesungguhnya Allah 
adalah Maha mengetahui 
lagi Maha Bijaksana. 


31.Dia memasukkan siapa 
yang dikehendakinya ke 
dalam rahmat-Nya (surga). 
Dan bagi orang-orang 
zalim disediakan-Nya azab 
yang pedih. 


ΑΣΑ ΑΝ ΨΚΑΣΣ 
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29. Sitonganna (aya'-aya ) 
di'e pappaingarang, jari 
inai mappoelo'(acoang 
disesena) tongang diangi 
ma 'ola tangalalang di 
Puanna. 


30.Anna andiango 'o mala 
(ma 'ola tangalalang di'o), 
selaenna mua' Puang 
Alla Taala mappoelo. 
Sitonganna Puang Alla 
Taala Paissang na Maroro | 
fadil). 


#3 


31.Diangi (Puang) 
mappatama di pammase- 
Na inai naelo'i. Anna to 
ta'lalo pagau' bawang 
dipatanyangangi sessu 
masanna . 


τ 
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INDONESIA 


Dengan édit nama 
Allah Yang Maha Pengasih 
lagi Maha Penyayang. 


Ι. Demi malaikat-malaikat 
yang diutus untuk 
membawa kebaikan, 


2. dan (malaikat-malaikat) 
yang terbang dengan 
Kencangnya, 


3. dan (malaikat-malaikat) 
yang menyebarkan (rahmat 
Tuhannya) dengan seluas- 
luasnya, 


4. dan (malaikat-malaikat) 
yang membedakan (antara 
yang hak dan yang bathil) 
dengan sejelas-jelasnya, 


5. dan (malaikat-malaikat) 
yang menyampaikan 
wahyu, 


6. untuk menolak alasan- 
alasan atau memberi 
peringatan, 


7. sesungguhnya apa yang 
dijanjikan kepadamu itu 
pasti terjadi. 

8. Maka apabila bintang- 
bintang telah dihapuskan 


9. dan apabila langit telah 
dibelah, 


10.dan apabila gunung- 
gunung telah dihancurkan 
menjadi debu, 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


l.Sawa' malaika” (iva) disio 
mambawa acoang. 


2. Anna (malaika') milluttus 
masiga sanna |. 


3.Anna (malaika) iya 
mambawa (pammasena 
Puanna) maloang. 


4. Anna (malaika') iya 
mappasallaesang (anu 
parua anna anu salah) 
mappannassa tongang. 


S.Anna (malaika ")} 
mappalambi' wahyu. 


_ 6.Mappalea' (andiang 


matarima) alasang iyade 
mappaingarang. 

7 Sitonganna anu na 
Janjiango Ὁ, longang na 
lipatengi. 


8.Jari mua' bittoeng di 
apus. 


9.Anna mua' langi' disigi'. 


| 0 ἅμμα mua' buttu 


dipaaccur (sitteng tayau). 


OS 


case 


ὡς 
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11. ἀδη apabila rasul-rasul 
telah ditetapkan waktu 
(mereka). 


12.(Niscaya dikatakan 
kepada mereka): “Sampai 
hari apakah ditangguhkan 
(mengazab orang-orang 
kafir itu)?” 


13.Sampai hari keputusan. 


14. Dan tahukah kamu 
apakah hari keputusan itu? 


15.Kecelakaan besarlah pada 
hari itu bagi orang-orang 
yang mendustakan. 


16.Bukankah Kami telah 
membinasakan orang- 
orang yang dahulu”? 


17.lalu Kami iringkan (azab 
Kami terhadap) mereka 
dengan (mengazab) orang- 
orang yang datang 
kemudian. 


18.Demikianlah Kami 
berbuat terhadap orang- 
orang yang berdosa. 


19.Kecelakaan besarlah pada 
hari itu bagi orang-orang 
yang mendustakan. 


20.Bukankah Kami 
menciptakan kamu dari air 
yang hina”?, 


21.kemudian Kami letakkan 
dia dalam tempat yang 
kokoh (rahim), 


22.sampai waktu yang 
ditentukan. 


ÉD AS Y RES 


_ 14. Anna muisang bandi apa 


 16.Taniadi lyami' pura 


_ 19.Acilakang kaiyang di allo ᾿ 
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AE; de τς 
11. Anna mua' suro-suro 


dimappato' wattunna. 


12.(Tlongang diangi ise ἵνα 
na ma uang): Ingganna 
inna allo (na massessa to 
kaper). 


13.Lambi"'i allo di pato'. 
disanga allo di pato'di'o? 


15.Acilakang kaiyang di allo 
di o dito mallosongang. 


mappacilaka to diolo "? 


17. Mane lyami' mapacoe 
(sessa di) to mendiwoe ' 


Î18.Bassami di Ὁ lyami' 
mappogau di to madosa 


di'o di to mallosongang. 


20. Taniadi lyami' 
mappara 'bue'o pole di 
uai matuna? 


21.Mane lyami' maannai di 
engeang makasau (are \). 


22 Lambi' wattu di pato' 
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23.lalu Kami tentukan 
(bentuknya), maka Kami- 
lah sebaik-baik yang 
menentukan. 


24.Kecelakaan besarlah pada 
hari itu bagi orang-orang 
yang mendustakan. 


25.Bukankah Kami 
menjadikan bumi (tempat) 
berkumpul, 


26.orang-orang hidup dan 
orang-orang mati?, 


27.dan Kami jadikan 
padanya gunung-gunung 
yang tinggi, dan Kami beri 
minum kamu dengan air 
yang tawar: 


28.Kecelakaan besarlah pada 
hari itu bagi orang-orang 
yang mendustakan. 


29.(Dikatakan kepada 
mereka pada hari kiamat): 
Pergilah kamu 
mendapatkan azab yang 
dahulunya kamu 
mendustakannya. 


30.Pergilah kamu 
mendapatkan naungan 
vang mempunyai tiga 
cabang. 


31.yang tidak dilindungi dan 
tidak pula menolak nyala 
api neraka. 


32. Sesungguhnya neraka itu 
mélontarkan bunga api 
sebesar dan setinggi istana. 


| 23. Mane lyami' mappato 


_ 31.1ya andiang 
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PAT es 
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lyami' pappato'kaminang 
macoa. 


24.Acilakang kaiyang di allo 
di'o di to mallosongang. 


DÉSCEAT 


CIRE 


25.Taniadi lyami” 
mappajari lino (engeang) 
missarumung. 


26.10 πιὸ anna to mate. 


ἐτάγαξὶ 


ch GES 
EL 42 & τῇ “7 


27.Anna lyami' 
mappapiangangi buttu 
malinggao, anna Îvami 
mappadunduo uai 
malawar. 


DÉSORETAT 


à 


28.Acilakang kaiyang di allo 
di'o, di to mallosongang. 


29. (Dipa'uangngi ise ἵνα di 
allo kiama'): Lambamo Ὁ 
mallolongang sessa ἵνα 
diolo' mulosongang. 


DEA AA 


30.Lambamo Ὁ na 
mallolongang 
petturundungang (iya) 
tallu ta 'ena (api naraka). 


marrundungngi anna 
andiang toi mappalea' 
api naraka. 


32 Sitonganna naraka 
mappasuñng api 
sikkainyang anna 
simalinggao boyang 
arajang. 
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33.Seolah-olah ia iringan 
unta yang kuning. 


34 Kecelakaan yang besarlah 
pada hari itu bagi orang- 
orang yang mendustakan. 


35.ini adalah hari, yang 
mereka tidak dapat 
berbicara (pada hari itu). 


36.dan tidak diizinkan 
kepada mereka minta uzur 
sehingga mereka (dapat) 
minta uzur. 


37.Kecelakaan yang besar 
pada hari itu bagi orang- 
orang yang mendustakan. 


38.Ini adalah hari Keputusan; 
(pada hari ini) Kami 
mengumpulkan kamu dan 
orang-orang yang 
terdahulu. 


39.Jika kamu mempunyai 
tipu daya, maka lakukanlah 
tipu dayamu itu terhadap- 
Ku. 


40.Kecelakaan besarlah pada 
hari itu bagi orang-orang 
yang mendustakan. 


41 .Sesungguhnya orang- 
orang yang bertakwa 
berada dalam naungan 
(yang teduih) dan (di 
sekitar) mata-mata ar. 


42. Dan (mendapat) buah- 
buahan dari (macam- 
macam) yang mereka 
ingini. 

43.(Dikatakan kepada 
mereka): Makan dan 
minumlah kamu dengan 


enak karena apa yang telah 
kamu kerjakan. 


at hs y ἊΝ .ὐν 
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33.Nga na le'ba'l tindorang 
unta mariri. 


34. Acilakang kaiyang di allo | 


di'o, di to mallosongang. 


35.lya di'e allo, iya diangi 
andiang mala mappau (di 
allo di o). 


36.Anna andiangi dielorang 
mirau pappusara anna 
diangi (mallolongang) 
mirau pappusara. 


37. Acilakang kaiyang di allo 
di'o, di to mallosongang. 


38.lya di'e allo di pator, (di 
allo di'e) lyami” 
mappasirumungo Ὁ anna 
to diolo" 


39. Mua' diango Ὁ 
mappunnai pepagengege, 
jari pogau ‘i 
pepagenggemu αἱ ὁ 
disese-U. 


40. Acilakang kaiyang di 
allo di'o, di to 
mallosongang. 


41. Sitonganna to takwa dio 
di pettullungang anna 
(kadeppu') mata uai. 


42. Anna (mallolongang) 
bua-bua pole (di mai'di) 
iya ise ἵνα nelo "1. 


43.(Dipauangngi ise να): 
Ande anna pandunduo 
(macoa) sawa'’ anu iya 
pura mupogau 
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44 Sesungguhnya 44. Sitonganna bassami di'o a τς A || ΟΖ Δ ΚΙ 
demikianlah Kami lyami' mambalasi to dé " ne et 
member: balasan kepada mappogau' acoang. 
orang-orang yang berbuat 
baik. 


45 .Kecelakaan besarlah pada | 45.4cilakang kaiyang di allo 
hari itu bagi orang-orang di'o, dito malosongang. 
yang mendustakan. 


Es ph »“ EE Mes 
69 ὅν ἃ + AL TRS 


46.(Dikatakan kepada orang- | 46.(Dipauangngi to kaper), 
orang kafir): Makanlah dan Ande anna piasanna- 


OASIS 


besenang-senanglah kamu sannang mo'o (di lino 
(di dunia dalam waktu) anna wattu) mapocci' 
yang pendek; (cinappa \). Sitonganna 


sesungguhnya kamu adalah diango Ὁ to madosa. 
orang-orang yang berdosa. 


47.Kecelakaan yang besarlah | 47.Acilakang kaiyang di allo 
pada hari itu bagi orang- di'o, di to mallosongang 
orang yang mendustakan. 


48.Dan apabila dikatakan 48.Anna mua' 
kepada mereka: Rukuklah, dipa'uangngi'i: Ruku'o, 


niscaya mereka tidak mau tongang diangi andiang 
rukuk. melo” ruku”. 

49.Kecelakaan besarlah 49. Acilakang kaiyvang di allo ONSCEAIE À “ἢ ἧς 
pada hari itu bagi orang- di'o, di to mallosongang. 


orang yang mendustakan. 


50.Maka perkataan apakah 30.Jari pau apapa, Mr: Dies διὸ εἶ 
sesudah ΑἹ Qur'an ini dipurana Koroang αἱ Ὁ D ἘΣ 2920 Ame SL 
mereka akan beriman”? diangi ise ἵνα na 


mattappa ? 
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δον 


INDONESIA MANDAR 


Dengan menyebut nama Sawa' Sangana Puang Alla 
Allah Yang Maha Pemurah Taala, (Puang lya) 
lagi Maha Penyayang. Masayang na 
Makkesayang 
|.Tentang apakah mereka 1.Masaala apadi nasurung 
saling bertanya-tanya? iseiya sipatu-patule ‘? 


2.Tentang berita yang besar, | 2.Di sesena karewa kaiyang. 


3.yang mereka perselisihkan | 3.iyamo nasisalai. 
tentang ini. 


4.sekali-kali tidak; kelak 4. tongang andiangi, na 


mereka akan mengetahui, naissangi manini, 
5.kemudian sekali-kali | 5. Mane tongang andiangi, 
tidak; kelak mereka akan na naissangi manini. 
mengetahui. 
6.Bukankah Kami telah 6.Taniadi lyami' pura 
menjadikan bumi itu mappapia lino miappar ? 


sebagai hamparan”? 


7.dan gunung-gunung 7. Anna buttu passanna na ? 
sebagai pasak”? 


8.dan Kami jadikan kamu 8.Anna lyami' mappajario 
berpasang-pasangan, sipa 'baliang, 


9.dan Kami jadikan tidurmu | 9anna lyami’ mappaÿjari 


untuk istirahat, tindomu (engeang) 
mappassau, 
10.dan Kami jadikan malam | /0. Anna lyami' mappaÿari Ὁ EG τῇ I 
sebagai pakaian, bongi (rapang)pakaeang. cut ‘ 
Κα Ε cs | = ᾿ ᾿ à PME ete | PE ME 
11. ἀδη Kami jadikan siang 11. Anna lyami' mappajari o ἀξ srl 
untuk mencçari allo (na muengei) maitai ὦ 
penghidupan, |  atuoang. 
12.dan Kami bangun di atas | 7/2. Anna lyami' mappapia o HET EG δ γ΄ 
kamu tujuh buah (langit) tondodai'mu pitu (langi') τ ΗΣ ΠΟΙΕΙ͂Ν 
yang kokoh, | makasau 


USA TA TPE Ἄ ἌΡ Crete A ζ΄ 1191 ὃ» NL NL δα δος I UNE AIS ΤΑΝ, 
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13.dan Kami jadikan pelita 
yang amat terang 
(matahari), 


14.dan Kami turunkan dari 
awan air yang banyak 
tercurah, 


15.supaya Kami tumbuhkan 
dengan air itu biji-bijian 
dan tumbuh-tumbuhan, 


16.dan kebun-kebun yang 
lebat? 


17.Sesungguhnya hari 
keputusan adalah suatu 
waktu yang ditetapkan, 


18.yaitu hari (yang pada 
waktu itu) ditiup 
sangkakala lalu kamu 
datang berkelompok- 
kelompok, 


19.dan dibukalah langit, 
maka terdapatlah beberapa 
pintu, 


20.dan dijalankanlah 
gunung-gunung maka 
fatamorganalah ia. 


21.Sesungguhnya neraka 
Jahannam itu (padanya) 
ada tempat pengintai, 


22.lagi menjadi tempat 
kembali bagi orang-orang 
yang melampaui batas, 


23.mereka tinggal di 
dalamnya berabad-abad 
lamanya, 


24.mereka tidak merasakan 
kesejukan di dalamnya dan 
tidak (pula mendapat) 
minuman, 


13.Anna lyami' mappaia 
pallang (mata allo) 
tarrang sanna”. 


14. Anna Îyami’ 
mappaturung di tai iri' 
(uai) ra da” (matamba ). 


15.Anna lyami' mappatuo 
sawa  uai,, tulang anna 
tuda-tuda. 


16.Anna uma marumbo. 


17.Sitonganna allo 
dipannassa iyamo wattu 
dipattantu (dipato ). 


18.1ya allo dikumbus 
tarompe ' anna mane 
diango'o pole siola-ola 
(missarumung). 


19.Anna dibuai langi’, jari 
diammo sisaapa ba'ba. 


20.Anna dipajarimi buttu, 
jari macoami diita. 


21 Sitonganna di Naraka 
Jahannama diang di 
sesena engeang 
mandandang mata. 


| 22.Menjarimi 


pembalianganna to 
ta 'lalo. 


23. Mottong dilalang, 
maatus taung. 


| 24. Andiangi sannang 


dilalang anna andiang 
topa dipadundu. 
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25.selain air yang mendidih 
dan nanabh, 


26.sebagai pembalasan yang 


setimpal, 


27.Sesungguhnya mereka 
tidak takut kepada hisab, 


28 dan mereka mendustakan 


ayat-ayat Kami dengan 
sesungguh-sungguhnya. 


29 Dan segala sesuatu telah 
Kami catat dalam suatu 
kitab. 


30.karena itu rasakanlah. 
Dan Kami sekali-kali tidak 
akan menambah kepada 
kamu selain daripada azab. 


31. Sesungguhnya orang- 
orang yang bertakwa 
mendapat kemenangan, 


32.(yaitu) kebun-kebun dan 
buah anggur, 


33.dan gadis-gadis remaja 
yang sebaya, 


34 dan gelas-gelas yang 
penuh (berisi minuman). 


35.Di dalamnya mereka 
tidak mendengar perkataan 
yamng sia-sia dan tidak 
(pula perkataan) dusta. 


36.Sebagai balasan dari 
Tuhan dan pemberian yang 
cukup banyak, 


37.Tuhan Yang memelihara 
langit dan bumi dan apa 


| 29Anna inggannana pura 


Part 30 


25 Selaenna uai re ‘de anna 
nana. 


ἄς LE + 


26.Pambalasang (puli) ζ LG » 9 A τ 


sitteng. 


27. Sitonganna andiangi 
ise ‘iya marakke” 


dipambilangang 
(ditimbang). 
: | A PRET 
28. Anna diangi DIEU Ke 
mallosongang tongang 
aya'- aya -Î. 


nasangi lyami' ukir lalang 
di mesa sura . 


30.Sawa' iyamo di'o 
pena 'dingngimi, anna 
lyami' andiang na 
mattambai disesemu 
selaenna paccalla. 


31.Sitonganna to takwa 
mallolongangi apakalang. 


32.(lyamo) uma-uma anna 
bua anggur. 


33.Anna ne 'ibaine-ne ‘ibaine 
ma 'bakka-bakka. 


34.Anna kaca-kaca panno 
(tiissi 'i dunduang). 


35.Dilalanna andiangi 
mairrangng! pau-pau 
tamma 'guna annñûü pau- 
pau losong. 


36.(iyamo) pambalasang 
pole di Puammu anna 
pappibengang mai'di. 


37.Puang iya mappiara 
langi' anna lino anna anu 
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CT LV AUS SA ν EX TX ΟΣ. 
yang ada di antara 
keduanya; Yang Maha 
Pemurah. Mereka tidak 
dapat berbicara dengan Dia. 


38.Pada hari, ketika ruh dan 
para malaïkat berdiri 
bershaf-shaf, mereka tidak 
berkata-kata, kecuali siapa 
yang telah diberi izin 
kepadanya oleh Tuhan 
Yang Maha Pemurah; dan 
ia mengucapkan kata yang 
benar. 


39.Itulah hari yang pasti 
terjadi. Maka barangsiapa 
yang menghendaki, 
niscaya ia menempuh jalan 
kembali kepada Tuhannya. 


40.Sesungguhnya Kami telah 
memperingatkan 
kepadamu (haï orang kafir) 
siksa yang dekat, pada hari 
manusia melihat apa yang 
telah diperbuat oleh kedua 
tangannya,; dan orang kafir 
berkata: “Alangkah 
baiknya sekiranya aku 
dahulu adalah tanah”. 


ἊῚ 
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di alle πα, lya (Puang) 
Kaminang Malawo. 
Andiangi mala sipau 
(Puang). 


38.Allo di'o, wattu nyawa 


anna malaika' ma'barris, 
andiangi mappau, 
selaenna to naelorang 
pole di Puang Masayang, 
anna mappaui pau parua. 


| 39.1yamo di'o allo tongang 


natitipateng. Jari inai 
maeolo"i, sitinayannai 
ma 'ola tangalalang 
membali’ di Puang Alla 
Taala. 


40.Sitonganna Iyami' pura 


mappaingarang disesemu 
(to kaper) sessa kadeppu, 
di allo tau ma 'ita apa pura 
napogau' da'dua limanna, 
anna to kaper ma'uang: 
Macoa-coapai tia tenna' 
iyami' diolo' (menjari) 
lita”. 
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INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang 


Ι Demi (malaikat-malaikat) 
yang mencabut (nyawa) 
dengan keras, 


| Sawa’ Sangana Puang Alla 


1. Sawa'’ (malaika') paala 


Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


nyawa makarras. 
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2.dan (malaikat-malaikat) 
yang mencabut (nyawa) 
dengan lemah lembut, 


3.dan (malaikat-malaikat) 
yang tutun dari langit 
dengan cepat, 


4 .dan (malaikat-malaikat) 
yang mendahului dengan 
kencang, 


5.dan (malaikat-malaikat) 
yang mengatur urusan 
(dunia). 


6.(Sesungguhnya kamu 
akan dibangkitkan) pada 
hari ketika tiupan pertama 
menggoncangkan alam, 


7.tiupan pertama itu diringi 
oleh tiupan kedua. 


8.Hati manusia pada waktu 
itu sangat takut, 


9.pandangannya tunduk. 


10.(Orang-orang kafir) 
berkata: “Apakah 
sesungguhnya kami benar- 
benar dikembalikan kepada 
kehidupan yang semula”? 


11.Apakah (akan 
dibangkitkan juga) apabila 
kami telah menjadi tulang 
belulang yang hancur 
lumat? 


12.Mereka berkata: “Kalau 
demikian, 1tu adalah suatu 
pengembalian yang 
merugikan”. 


13.Sesungguhnya 
pengembalian itu hanyalah 
dengan satu kali tiupan 
5818, 


| 2 Anna (malaïka') paala 


nyawa malammor 
(mallumu-lumu). 


| 3.Anna (malaika ᾽) 


mirrawung pole di langi' 
masiga sanna 


4.Anna (malaika) 
mappendioloi masiga 
sanna |. 


5.Anna (malaika') maator 
urusang (lino). 


6.(Sitonganna nadipatuo'o 
membali') di allo (wattu 
dikumbus tarompe 
pammulang), 
mappatimbu αν (alang) 


7.Kumbusang pammulang 
sola kumbusang 
mada 'dua. 


8.Atena tau wattu di'o 
marakke' sanna 


9.Menduku (rondong) 
peitanna. 


10.(To kaper) ma 'uang: 
Diang tongandi iyami' na 
dipepembali' (sitteng) 
diolo' mai (diatuoang 
pammulang) ? 


11.Apa' (nadipatuo duadi) 


mua'iyami  pura mate 
menjari buku-buku? 


12. Ma'uammi: Mua” bassai 


αἱ Ὁ diangi pembaliang 
miparugti. 


13. Sitonganna iya αἱ Ὁ 
pembaliang pissandi 
dikumbus tarompe |. 
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14.maka dengan serta merta 
mereka hidup kembali di 
permukaan bumi. 


15.Sudahkah sampai 
kepadamu (ya Muhammad) 
kisah Musa. 


16.Tatkala Tuhannya 
memanggilnya di lembah 
suci Lembah Twuwa: 


17.” Pergilah kamu kepada 
Fir’aun, sesungguhnya dia 
telah melampaui batas, 


18.dan katakanlah (kepada 
Fir’aun): “Adakah 
keinginan bagimu untuk 
membersihkan diri (dari 
kesesatan)”. 


19.Dan kamu akan kupimpin 
ke jalan Tuhanmu agar 
supaya kamu takut kepada- 
Nya?” 


20.Lalu Musa 
memperlihatkan kepadanya 
mu’jizat yang besar. 


21.Tetapi Fir’aun 
mendustakan dan 
mendurhakaï. 


22.Kemudian dia berpaling 
seraya berusaha menantang 
(Musa). 


23.Maka dia mengumpulkan 
(pembesar-pembesar) lalu 
berseru memanggil 
kaumnya. 


24 (Seraya) berkata: ‘‘Akulah 
tuhanmu yang paling 
tinggi”. 


| 21.Anna Fir 'aun 


va Sie ju ὃ) qu 


Vos;r 


14.Mane sangeng tuo 
nasammi di baona lino. 


15.Tanda' bandimo 
disesemu (Muhammad) 
curitana Musa ? 


16.Di wattu Puanna 
naillongngi"i di engeang 
mapaccing, Thuwa. 


à LILAS 


17.Lambamo 'o lao di 
Fir'aun, sitonganna diangi | 
ta 'lalo (pagau” bawang). 


© ASS 


18.Anna pa 'uango'o (lao di 
Fir'aun): Diangdi elo'mu 
na mappaccingngi alawe 
(di Puang Alla Taala). 


19.Anna diango 'o na 
upatiroi tangalalang 
Puammu, malaao 


marakke ‘. 
20.Mane Musa ‘Tel (2 À 
Δ à lé ) 


mappatiroiangi mu jiza' 
kaiyang. 


mallosongang anna 
maadorakai. 


< 3 
ARLES 
> 


ONE 


22.Mane diangi meppondo” 
anna nausahai napacilaka 
(Musa). 


23.Jari diangi Fir'aun) 
mappasirumung (tO 
kaiyanna) mane 
maillongngi (taunna). 


24.Mane ma 'uang: lyaumo 
puammu maraya. 
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ΕἸ FA 
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25.Maka Allah mengazabnya 
dengan azab di akhirat dan 
azab di dunia. 


26.Sesungguhnya pada yang 
demikian itu terdapat 
pelajaran bagi orang yang 
takut (kepada Tuhannya). 


27.Apakah kamu yang lebih 
sulit menciptakannya 
ataukah langit? Allah telah 
membangunnya. 


28.Dia meninggikan 
bangunannya lalu 
menyempurnakannya, 


29.dan Dia menjadikan 
malamnya gelap gulita, dan 
menjadikan siangnya 
terang benderang. 


30.Dan bumi sesudah itu 
dihamparkan-Nya. 


31.184 memancarkan 
daripadanya mata airnya, 
dan (menumbuhkan) 
tumbuh-tumbuhannya. 


32.Dan gunung-gunung 
dipancangkan-Nya dengan 
teguh. 


33.(semua itu) untuk 
kesenanganmu dan untuk 
binatang-binatang 
ternakmu. 


34.Maka apabila malapetaka 
yang sangat besar (hari 
kiamat) telah datang. 


35.Pada hari (ketika) 


manusia teringat akan apa 
yang telah dikerjakannya. 
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26.Sitonganna di bassa αἱ Ὁ 


| 35.Di allo rupa tau 
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mapparuai abala', abala’ , 
di lino anna abala' di 
ahera. 


diang pe 'guruang di 
sesena to marakke' (di 
Puanna). 


27.Diangdo'o la'bi masussa 
mappapia langi’ ? Puang 


Alla Taala pura 
mappapia. 
28. νὰ mappamalinggato' DOS À MCE 
| napasukku”’ tongang É "δα Ὡ 
(papiana). 
29.Anna Diangi mappajari es) LS Sd LS 


bongin-Na mapattang 
kapa', anna mappapia 
allo-Na paindo. 


30.Anna lino dipuranamo OS ah στ: ΝΟ 

di'o napatikkapparmi. ΡΥ 

31 νὰ mappasu'be” (di lino) 
mata uai anna mappatuo 
tuda-tuda”. 


φρο ε 


32.Anna buttu dipato' 
makasau’ sanna. 


33.(lyanasanna) | 
dianyamangammu anna di | 
olo '-olo'mu. 


34.Jari Mua'abala'kaiyang 
(allo kiama \) polemi. 


paingarammi pole di anu 
pura napogau |. 


FT] 
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36.dan diperlihatkan neraka 
dengan jelas kepada setiap 
orang yang melihat, 


37.Adapun orang yang 
melampaui batas, 


38.dan lebih mengutamakan 
kehidupan dunia, 


39.maka sesungguhnya 
nerakalah tempat 
tinggal(nya). 


40.Dan adapun orang-orang 
yang takut kepada 
kebesaran Tuhannya dan 
menahan diri dari 
keinginan hawa nafsunya, 


41.maka sesungguhnya 
surgalah tempat 


tinggal(nya). 


42 (Orang-orang kafir) 
bertanya kepadamu 
(Muhammad) tentang hari 
berbangkit, kapankah 
terjadinya”? 


43.Siapakah kamu 
(sehingga) dapat 
menyebutkan (waktunya)? 


44.Kepada Tuhanmulah 
dikembalikan 
kesudahannya (ketentuan 
waktunya). 


45.Kamu hanyalah pemberi 
peringatan bagi siapa yang 
takut kepadanya (hari 
berbangkit). 


46.Pada hari mereka melihat 
hari berbangkit itu, mereka 
merasa seakan-akan tidak 
tinggal (di dunia) melainkan 
(sebentar saja) di waktu 
sore atau pagi hari. 


36.Anna dipatiroimi naraka, 
(dipatiroi mannassa) di 
inggannana ἰὼ maila. 


37.Anna iya to ta'lalo 
mallewa' jori. 


38.Anna maelo'i sanna' 
atuoang lino. 


39. Jari sitonganna 
narakamo engeanna. 


40.Anna ἵνα to marakke di 
akaiyanganna Puang Alla 
Taala anna maanna 
(mattahang) nassunna. 


41.Jari sitonganna 
surugamo engeanna. 


42.Mua' (To kaper) 
mappatule ο (Muhammad) 
apa disanga allo kiamar, 
pirappai? 


| 43.Inaio (namala) maissang 


wattunna”? 


44. Di Puammu dipepembali' 
acappurang (Mmannassana 
wattunna). 


45. Diango Ὁ sangga” 
mappaingarang di sesena 
to marakke' di allo 
(dipatuona membali' rupa 
fau). 


46.Di allo naitanna dipatuo 
membali', nga'na le'ba' 
andiang mottong (di lino) 


selaenna (cinappa'le'ba'), 


sitteng watlu mariwiang 
ivade' malimang. 
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Part 30 
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INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1. Dia (Muhammad) bermuka 
masam dan berpaling, 


2.karena telah datang 
seorang buta kepadanya. 


3.Tahukah kamu barangkali 
ia ingin membersihkan 
dirinya (dar: dosa). 


4.atau Dia (ingin) 
mendapatkan pengajaran, 
lalu pengajaran itu 
memberi manfaat 
kepadanya”? 


5.Adapun orang yang merasa 
dirinya serba cukup, 


6.maka kamu melayaninya. 


7.Padahal tidak ada (celaan) 
atasmu kalau dia tidak 
membersihkan diri 
(beriman). 


8.Dan adapun orang yang 
datang kepadamu dengan 
bersegera (untuk 
mendapatkan pengajaran), 


9.sedang ia takut kepada 
(Allah), 


10.maka kamu 
mengabaikannya. 


A NT à av"; AN Ce ae Νὴ τς Λ Ὕ 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Diangi (Muhammad) 
murrung anna mippondo 


| 2.Sawa' napolei'i to buta. 


3.Muissang bandi, πιοίο Ἰ 
kapang mappaccingngi 
alawena (pole di dosa) 


4 lyade' melo'i maala 
pe guruang, anna 
pe 'guruang di'o ma'gunai 
disesena. 


5.Anna ἵνα to massanga 
alawena sukku' (kalepu). 


6.Diango 'o mattarimai. 


7. Anna andiang diang 
(paccalla) disesemu mua’ 
andiangi napaccingngi 
alawena (matappa ). 


8. Anna ἵνα to pole disesemu 
masiga (maala 
pe ‘guruang). 


9. Anna marakkei (di Puang | 


Alla Taala). 


10.Jari diango Ὁ 
maaluppei i. 


MANDAR AL QUR’AN 


τ 
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11.Sekali-kali jangan 
(demikian)! Sesungguhnya 
ajaran-ajaran Tuhan itu 
adalah suatu peringatan. 


12.maka barangsiapa yang 
menghendaki, tentulah 1a 
memperlihatkannya, 


13.di dalam kitab-kitab yang 
dimuliakan, 


14.yang ditinggikan lagi 
disucikan, 


15.di tangan para penulis 
(malaikat), 


16.yang mulia lagi berbakti. 


17.Binasalah manusia; 
alangkah amat sangat 
kekafirannya? 


18.Dari apakah Allah 
menciptakannya? 


19.Dari setetes mani, Allah 
menciptakannya lalu 
menentukannya. 


20.Kemudian Dia 
memudahkan jalannya, 


21.Kemudian Dia 
mematikannya dan 
memasukkannya ke dalam 
kubur. 


22.kemudian bila Dia 
menghendaki, Dia 
membangkitkannya 
kembali. 


23.sekali-kali jangan; 
manusia itu belum 
melaksanakan apa yang 
diperintahkan Allah 
kepadanya, 


Part 30 


11.Da bassa αἱ Ὁ, 
sitonganna pepatudunna 
Puang: pepaingarang. 


12. Jari inai maelo'i, diangi 
mappaingarangt. 


13.lalang di kitta’ 
dipakaraya. 


14.1va diakke” (diakke') na 
dipamapaccing. 


15.dilimanna pa'ukir 
(malaïka ') 


ἰδ νὰ mala'bi’ 
makkasiwiang topa. 


1 7.Cila-cilakapai rupa tau, 


kaper sanna"'i. 


18.Pole innai, Puang Alla 
Taala napara ‘bue‘i? 


19. Pole di satti'diang (uai) 


manning, napara 'bue ἢ 
(Puang) mane (napato'i). 


20.Mane Diangi 
mappamalammor 
tangalalanna, 


21.Mane Diangi napatei, 
anna napatamai di 
ku'bur. 


22. Mane mua' Diangi 
mappoelo’, na patuo boi 
membali. 


23.Da todi’, iya rupa tau 
andiang le ba 'pai 
mappogau’( anu 
napesioang Puang Alla 
Taala disesena). 
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24.maka hendaklah manusia 
itu memperhatikan 
makanannya. 


25.Sesungguhnya Kami 
benar-benar telah 
mencçcurahkan air (dar: 
langit) 


26.Kemudian Kami belah 
bumi dengan sebaik- 
baiknya, 


27.lalu Kami tumbuhkan 
biji-bijian di bumi itu, 


28.anggur dan sayur- 
sayuran, 


29.Zaitun dan pohon kurma, 


30.kebun-kebun (yang) 
lebat, 


31.dan buah-buahan serta 
rumput-rumputan, 


32.untuk kesenanganmu dan 
untuk binatang-binatang 
ternakmu. 


33.Dan apabila datang suara 
yang memekakkan (tiupan 
sangkakala yang kedua), 


34.pada hari ketika manusia 
lari dari saudara- 
saudaranya, 


35.dari ibu dan bapaknya, 


36.dari sitri dan anak- 
anaknya. 


37.Setiap orang dari mereka 
pada hari itu mempunyai 
urusan yang cukup 
menyibukkannya. 


24.Jari sitinayannai rupa 
tau mappicoai andena. 


25.Sitonganna lyami' 
tongang pura 
mappara da’ (uai pole di 
langi'). 


26.Mane lyami' massigi” 
lino (macoa sigi'na). 
27.Mane Îyami mappatuo 


tulang(di baona lino). 


28.Anggur anna 
podoayuang. 


29. Zaitun anna ponna 
kuruma. 


30. Uma marumbo. 


31.Bua-bua anna roppong. 


32. Di asannangammu anna 
olo'-olo'mu. 


| 33. Anna mua’ polemi 


bamba (kumbusang 
tarompe' mada 'dua) 
mataringngis. 

34. Di allo rupa tau 
maindong (missara') pole 
di lulluare ‘na. 


35.Pole di indo amanna. 


36.Pole di baine anna ana”- 


and na. 


_ 37.Inggannana rupa tau di 


allo di'o diang nasang 
urusanna (sibu |). 


Oasis Ntéd 


MR | (Earteà 


ÊTES. £ en + + Ζ “πῇ 
on ἢ 5 μα ἡ πα ΕῚ 
ἰγ{} > N5 54 

ἐπ ea --Ξ 


DÉLAI 


ΓΝ rt 4 
ED aniseasls 
# 7 


DECTERE 


Em 


7 ᾿ = 
re, æ 17% 22 


ΑΝ - 
Danois A1 
c δ᾽ 


es 


Sûrah 81. At Takwir 


38.Banyak muka pada hari 
itu berseri-seri, 


39.tertawa dan gembira ria, 

40.dan banyak (pula) muka 
pada hari itu tertutup debu, 

41] ἀδη ditutup lagi oleh 
kegelapan. 


42 .Mereka itulah orang- 


orang kafir lagi durhaka. 


INDONESIA 

Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 

L.Apabila matahari digulung, 


2.dan apaila bintang-bintang 
berjatuhan, 


3.dan apabila gunung- 
gunung dihancurkan, 


4.dan apabila unta-unta yang | 
bunting ditinggalkan (tidak 


dipedulikan), 


5.dan apabila binatang- 
binatang liar dikumpulkan, 


6.dan apabila lautan 
dipanaskan. 


7.dan apabila ruh-ruh 
dipertemukan (dengan 
tubuh), 


Sawa' Sangana Puang Alla 
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mawarra D 2:55) 
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39.Micawa mario. 5 NS À 23»... 
Le Eggs 


40. Anna mai di (toi) rupa 
di allo di'o 
kare 'amusang. 


41,Anna naoppo'i boi 
apattangang. 

42.1yamo (rupanna) to here Τὰ -- ἡ; + 

kaper na madoraka. τ ; A3 


At Takwir 


Mambalulu” RNCS 


MANDAR 


Taala, (Puang lya) 
Masayang na 


Makkesayang 
4 RS ET 
1.Mua' mata allo dibalulu”. ῶ ESS 22 ETS) 
2.Anna mua' bittoeng o Es Ki HART 


bemmeang. 


3.Anna mua' buttu diaccur- Ἂς τω 5 À \K ΄ 
42 ὌΠ} 
accur. Os ὡ Ξ ὕ 
4.Anna mua' μία battang 
napelei (paambi'na) 


OHUSEA 


5.Anna mua' olo'-olo' 
malaira dipasirumung. 


SNS 


6.Anna mua' dipaloppa mi 
sasi 


Des 


e 4 


11 
CE 


7. Anna mua' dipasiruppa'mi 
(nyawa anna tuwu). 
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8.apabila bayi-bayi 
perempuan yang dikubur 
hidup-hidup ditanya, 


9.karena dosa apakah dia 
dibunuh, 


10.dan apabila catatan- 
catatan (amal perbuatan 
manusia) dibuka, 


11.dan apabila langit 
dilenyapkan, 


12.dan apabila neraka Jahim | 


dinyalakan, 


13.dan apabila surga 
didekatkan, 


14.maka tiap-tiap jiwa akan 
mengetahui apa yang telah 
dikerjakannya. 


15.Sungguh, Aku bersumpah 
dengan bintang-bintang, 


16.yang beredar dan 
terbenam, 


17.demi malam apabila telah Ὁ 


hampir meninggalkan 
lenyapnya, 


18.dan demi Subuh apabila 
fajarnya mulai 
menyingsing, 


19.sesungguhnya ΑἹ Qur’an 
itu benar-benar firman 
(Allah yang dibawa oleh) 
utusan yang mulia (Jibril) , 


20.yang mempunyai 
kekuatan, yang mempunyai 
kedudukan tinggi di sisi 
Allah yang mempunyai 
‘Arasy, 


Part 30 


_ 8.Anna mua' nana'eke 


tobaine (iya) dilamung 
tuo-tuo dipatule”. 


9. Sawa' dosa apa na 
dipate'i 


| 10 Anna mua” ukir 


(appalang macoana tau) 
dibuai. 


11.Anna mua'langi' 
dipalanynya. 


12. Anna mua' naraka Jahim 


dipatue. 


13.Anna mua' suruga 


dipakadeppu . 


14.Jari inggannana nyawa 
naissang nasammi ΟΜ 
pura παροσαμ᾿. 


15 .Sitonganna, na 
mattunda” sawa' bittoeng. 


| 16.1ya (conro) 


mengguliling na tambus. 


17.Sawa' bongi mua” 
maseke 'mi napelei 
pattanna. 


18. Anna sawa' Suwu mua ᾿ 
tumbi 'armi paindona. 


19.Sitonganna Koroang 
di'o, tongangi Paun-Na 
(Puang Alla Taala), 
(nabawa) suro maraya 
(Jibril). 


20.1ya mappunnai gassing, 
mappuñnai engeang 
maraya, di(Puang Alla 
Taala) diang Arasy. 
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21.yang ditaati di sana (di 
alam malaïkat) lagi 
dipercaya. 


22.Dan temanmu 
(Muhammad) itu bukanlah 
sekali-kali orang yang gila. 


23.Dan sesungguhnya 
Muhammad itu melihat 
Jibril di ufuk yang terang 


24.Dan diangi (Muhammad) 
bukanlah seorang yang 
bakhil untuk menerangkan 
yang ghaib. 


25.Dan ΑἹ Qur’an itu 
bukanlah perkataan syaitan 
yang terkutuk, 


26.maka ke manakah kamu 
akan pergi? 


27.AI Qur’an itu tidak lain 
hanyalah peringatan bag 
semeésta alam, 


28.(yaitu) bagi siapa di 
antara kamu yang mau 
menempuh jalan yang 
lurus. 


29.Dan kamu tidak dapat 
menghendaki (menempuh 
jalan itu) kecuali apabila 
dikehendaki Allah, Tuhan 
semesta alam. 


Part 30 Vos AN SN δ)» 
21.(diangi) dituru‘i 
dipokannyang topa. 


RAS 


22.Anna solamu 
(Muhammad) tongang 
taniai {to tattarang. 


23.Anna sitonganna 
(Muhammad) di'o taniai 
Malaika' Jibril di 
(engeang) upu' mannassa. 


F # 142 Ἶ net 
Dada 


24.Anna iya (Muhammad) 
taniai to makikkir na 
mappalambi 
(mappannassa) anu 
mallinrung. 

25.Anna Koroang di Ὁ tania 
pau setang dicalla 
(ditunda-tunda) 


26.Jari inamo na muola? 


27.(lya) Koroang sangga' 
pappaingarang di 
inggannana alang. 


28. (ivamo) inai melo' 
ma 'ola tangalalang 
maroro. 


29.Andiango'o mala ma'ola 
(tangalalang) selaenna 
naelorang Puang Alla 
Taala, Puang inggannana 
alang. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Apabila langit terbelah, 


2.dan apabila bintang- 
bintang jatuh berserakan, 


3.dan apabila lautan 
dijadikan meluap, 


4.dan apabila kuburan- 
kuburan dibongkar, 


5.maka tiap-tiap jiwa akan 
mengetahui apa yang telah 
dikerjakan dan yang 
dilalaikannya. 


6.Hai manusia, apakah yang 


telah memperdayakan 
kamu (berbuat durhaka) 
terhadap Tuhanmu Yang 
Maha Pemurah. 


7.Yang telah menciptakan 
kamu lalu menyempur- 
nakan kejadianmu dan 
menjadikan (susunan 
tubuh)mu seimbang, 


8.dalam bentuk apa saja 
yang Dia kehendaki, Dia 
menyusun tubuhmu. 


9.Bukan hanya durhaka saja, 


bahkan kamu mendustakan 
hari pembalasan. 


Ko tas SA Dee et d'a 


| Sawa' Sangana Puang Alla 


Taala , (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Mua' langi' tisigi. 


| 2.4nna mua' bittoeng 


ra ‘da’ tisembur. 


_ 3.Anna mua' sasi' bonang 


(mindai' uainna). 


4 Anna μα ku'bur 
dibokkar. 


$.Jari inggannana nyawa 
naissammi anu ΡΉΓΑ 
hapogau' anna anu 
natakkalupai. 


6.E rupa tau, apa'inai 
mappassao madoraka di 


Puammu, Puang Mala'bi”. 


7.lya mappara'bue'o, anna 
mappasukku” ajariammu 


| 8.Di tokko (lya) naelo'i, 


nasusungi {UWuMmmu. 


9. Andiango'o sangga” 
madoraka, anna 
mallosongang to'o allo 

pambalasang. 
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10.Padahal sesungguhnya 
bagi kamu ada (malaikat- 
malaikat) yang mengawasi 
(pekerjaanmu), 


11.yang mulia (di sisi Allah) 
dan yang mencatat 
(pekerjaan-pekerjaanmu 
itu). 


12.mereka mengetahui apa 
yang kamu kerjakan. 


13.Sesungguhnya orang- 
orang yang banyak 
berbakti benar-benar 
berada dalam surga yang 
penuh kenikmatan. 


14.dan sesungguhnya orang- 
orang yang durhaka benar- 
benar berada dalam neraka. 


15.Mereka masuk ke 
dalamnya pada hari 
pembalasan. 


16.Dan mereka sekali-kali 
tidak dapat keluar dar: 
neraka itu. 


17.Tahukah kamu apakah 
hari pembalasan itu”? 


18.Sekali lagi, tahukah kamu 
apakah har: pembalasan 
itu°? 


19.(Yaitu) hari (ketika) 
seseorang tidak berdaya 
sedikitpun untuk menolong 
orang lain. Dan segala 
urusan pada hari itu dalam 
kekuasaan Allah. 
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10.anna sitonganna di 
sesemu diang (malaika |) 
manjagai 
(panggauammu). 


Î11.Maraya (disesena 
Puang) anna manulis 
(maukir panggauammu). 


12.Naissangi anu 
mupogau |. 


| 13.Sitonganna to mai'di 


makkasiwiang lalangi di 
anyamangang (suruga). 


14. Anna sitonganna to 


madoraka tongang lalangi 


di naraka Jahim. 


15.Mittamai ise 'iya lalang 
di allo pambalasang. 


16.Anna andiang tongangi 
mala messung pole di 
naraka. 


Î7.anna muissang bandi 
disanga allo 
pambalasang? 


Î8.mane, muissang tongang | 


bandi disanga allo 
pambalasang? 


19. (1yamo) allo rupa tau 
andiang diang 
paulleannna mau 
nasicco na na mattulung 
tau laeng, anna 
inggannana urUsang 
diwattu di'o akkuasanna 
nasang Puang Alla Taala. 
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Dengan menyebut nama 


Allah Yang Maha Pemurah 


lagi Maha Penyayang. 


].Kecelakaan besarlah bagi 
orang-Orang yang Curang. 


2.(yaitu) orang-orang yang 
apabila menerima takaran 
dari orang lain mereka 
meminta dipenuhi, 


3.dan apabila mereka 
menakar atau menimbang 
untuk orang lain, mereka 
mengurangi. 


4 Tidakkah orang-orang 
yakin bahwa 
sesungguhnya mereka akan 
dibangkitkan, 


5 .pada suatu hari yang besar, 


6.(yaitu) hari (ketika) 
manusia berdiri 
menghadap Tuhan semesta 
alam”? 


7.Sekali-kali jangan curang, 
karena sesungguhnya kitab 
orang-orang yang durhaka 
tersimpan dalam Sijjin. 


8.Tahukah kamu apakah 
Sijjin itu? 


9.(Ialah) kitab yang bertulis. 


10.Kecelakaan yang besarlah 
pada hari itu bagi orang- 
orang yang mendustakan, 


| 9 (lyamo) kitta” titulisi. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala , (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 
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mattarimai ukurang 
(naliterangi) tau laeng, 
mirau tambai. 


3.Anna mua' ma'ukuri 59° PR: ss τ εἴ: κ 
(malliter ivade” © εχ 5 δ 
mattimbangangi) anunna 
tau, nakurangngi. 


4.Andiangdi tau 
makanynyang mua 
sitonganna diangi na 
dibue' (dipatuo membali). | 


5. Dimesa allo kaiyang. © ΓΟ ΣΎΝ 
| 6.iyamo allo (wattu) rupa 2 TA A Mo LS 
tau mikke'de' mi'olo di © es SD ε΄ τ 5... 
Puang Alla Taala, 
(Puang) inggannana 
alang. 
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sitonganna kitta'na to 
madoraka di alai'i lalang 
di Sijjin. 
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8.Muissang bandi disanga 
Sijjin? 


10.Acilakang kaiyang (di 
allo di'o) disesena to 
mallosongang. 
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11.(yaitu) orang-orang yang 
mendustakan hari 
pembalasan. 


12.Dan tidak ada yang 
mendustakan hari 
pembalasan itu melainkan 
setiap orang yang 
melampaui batas lag: 
berdosa. 


13.yang apabila dibacakan 
kepadanya ayat-ayat Kami, 
ia berkata: “Itu adalah 
dongengan orang-orang 
yang dahulu”. 


14.Sekali-kali tidak 
(demikian), sebenarnya apa 
yang selalu mereka 
usahakan itu menutup hati 
mereka. 


15.Sekali-kali tidak, 
sesungguhnya mereka pada 
hari itu benar-benar 
terhalang dari (melihat) 
Tuhan mereka. 


16.Kemudian, sesungguhnya 
mereka benar-benar masuk 
neraka. 


17.Kemudian, dikatakan 
(kepada mereka): “Inilah 
azab yang dahulu selalu 
kamu dustakan”. 


18.Sekali-kali tidak, 
sesungguhnya kitab orang- 
orang berbakti 1tu 
(tersimpan) dalam 
“Iliyyin. 


19.Tahukah kamu apakah 
‘Iliyyin itu? 


20.(yaitu) kitab yang 
tertulis, 


11.(iyamo) to mallosongang 
allo pambalasang. 


12.Anna andiang-diang 
mallosongang allo 
pambalasang selaenna to 
lewa' (ta'lalo) anna 
madosa. 


13.iya mua' dibacangi aya”- 


γα ᾿-ἰ ma'uangi: Iya 
itingo curila-Curitana to 


di olo’. 


14.Sitonganna andiangi 
(bassa), anna sitonganna 
anu samata nausahai di'o 
maoppo 'i (mallapa"'i) 
atena. 


15 Siitonganna andiangi 
(bassa), sitonganna di allo 
αἱ Ὁ rundungangi pole 
(ma'ita) Puanna. 


16.Mane, tongang diangi na 
mittama di naraka. 


| 17.Mane dipauangngimi: 


lyamo di'e paccallang (iva 
samata) mulosongang. 


18.tongang andiangi, 
sitonganna kitta'na to 
makkasiwiang di alai di 
lalang Hliyyin. 


19. Muissang bandi disanga | 


Iliyyin, 


20. (Ivamo) kitta' 
titulisi. 
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21.yang disaksikan oleh 
malaikat-malaikat yang 


didekatkan (kepada Allah). | 


22.Sesungguhnya orang 
yang berbakti itu benar- 
benar berada dalam 
kenikmatan yang besar 
(surga). 


23.mereka (duduk) di atas 
dipan-dipan sambil 
memandang. 


24.Kamu dapat mengetahui 
dari wajah mereka 
kesenangan hidup mereka 
yang penuh kenikmatan. 


25.Mereka diberi minum 
dari khamar murni yang 
dilak (tempatnya), 


26.laknya adalah kesturi; dan 
untuk yang demikian itu 
hendaknya orang 
berlomba-lomba. 


27.Dan campuran khamar 
murni itu adalah dari 
Tasnim, 


28.(vaitu) mata air yang 
minum daripadanya orang- 
orang yang didekatkan 
kepada Allah. 


29.Sesungguhnya orang- 
orang yang berdosa, adalah 
mereka yang (dahulunya) 


menertawakan orang-orang 


yang beriman. 


30.Dan apabila orang-orang 
yang beriman lalu di 
hadapan mereka, mereka 
saling mengedip-ngeripkan 
matanya. 


21.1a naita malaika' 
dipakadeppu' (di Puang 
Alla Taala). 


22 Sitonganna 10 
makkasiwiang, tongang 
lalangi di anyamangang 
(suruga). 


23.me 'oroi diengeang 
(dipatayang) mane lamba 
me ‘ita lomeang. 


| 24.Diango'o mala 


maissangi di rupanna, 
atuonna napannoïi 
nyamang. 


25.Dipadundui manyang 
mammis, dibelo-beloi 
pa'annanna (diannai 
sarri-sarri). 


26.Sarri-sarrinna Kasturi, 
dibassa αἱ Ὁ sitinayannai 
rupa tau silumba-lumba. 


27. Anna luannai manyang 
mammis pole di Tasnim. 


28.(iyamo) mata uai 
nadundu to dipakadeppu' 
di Puang Alla Taala. 


29.Sitonganna to madosa, 
iyamo {0 Mmappecawa- 
cawai to matappa |. 


30.Anna mua' to matappa 
landur di olona, sangeng 
kini'-kini' matai. 
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31.Dan apabila orang-orang | 3/.Anna mua' to madosa 


| 


di'o membali'i di solana, 
diangi membali' mario. 


 berdosa itu kembali 
kepada kaumnya, mereka 
kembali dengan gembira. 


32.Dan apabila mereka | 32.Anna mua' ma αὶ to 
melihat orang-orang matappa' ma'uammi: 
mukmin, mereka Sitonganna diangi 
mengatakan: (tongang) pusa. 


“Sesungguhnya mereka itu 
benar-benar orang-orang 
yang sesat”, 


33.anna to madosa di'o 
andiangi disio na 
manjagai {o matappa . 


33.padahal orang-orang yang 
berdosa itu tidak dikirim 
untuk menjaga bagi orang- 
orang mukmin. 


34.Maka pada hari ini, 
orang-orang yang beriman 
menertawakan orang-orang 
kafir, 


34.Jari allo di'e, to 
malappa  mappicawa- 
cawai to Kaper. 


35.mereka (duduk) di atas 
dipan-dipan sambil 


35.Mikkoromi di engeang na 
me ‘itami. 


memandang. 

36.Sesungguhnya orang- 36.Sitonganna to kaper 
orang kafir telah diberi purami dibalas anu pura 
ganjaran terhadap apa yang diolo' napogau' 
dahulu mereka kerjakan. (nakkaresoi). 


Al Insyiqaaq 


Poa 


INDONESIA 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala , (Puang [να] 
Masayang na 

Makkesayang 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah | 
lagi Maha Penyayang. 


1. Apabila langit terbelah, Î.Mua” tisigi' (poa'mi) 


langi. 


2.Anna tunru' di Puanna, 
anna sitinayannai langi' 
(unrU |. 


2.dan patuh kepada 
Tuhannya, dan sudah 
semestinya langit itu patuh, 
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3.dan apabila bumi 
diratakan, 


4.dan dimuntahkan apa yang 
ada di dalamnya dan 
menjadi kosong, 


5.dan patuh kepada 
Tuhannya, dan sudah 
semestinya bumi itu patuh, 
(pada waktu itu manusia 
akan mengetahui akibat 
perbuatannya). 


6.Hai manusia, 
sesungguhnya kamu telah 
bekerja dengan sungguh- 
sungguh menuju Tuhanmu, 
maka pasti kamu akan 
menemui-Nya. 


7.Adapun orang yang 
diberikan Kitabnya dari 
sebelah kanannya, 


8.maka dia akan diperiksa 
dengan pemeriksaan yang 
mudah, 


9.dan dia akan kembali 
kepada kaumnya (yang 
sama-sama beriman) 
dengan gembira. 


10.Adapun orang yang 
diberikan kitabnya dari 
belakang, 


11.maka dia akan berteriak: 
“Celakalah aku”. 


12.Dan dia akan masuk ke 
dalam api yang menyala- 
nyala (neraka). 


13.Sesungguhnya dia dahulu 
(di dunia) bergembira di 
kalangan kaumnya (yang 
sama-sama kafir). 
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| 7 Anna to dibengang kitta' 


k : 5.1 
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3.Anna mua' diparatami 
lino. 


4. Anna natiluammi issinna 
anna napalo'bang. 


5.Anna tunru' di Puanna, 
anna sitinayannai {unru 


6.E inggannana rupa tau, 
silonganna purao 
makkareso tongang- 
tongang di Puammu, jari 
na MUFUPPA ἢ 


di kananna. 


&.jari diangi nadiparessa 
(paressa) malammor. 


9. Anna diangi na membali 
di bassana (to matappa |) 
mario. 


10.Anna to dibengang kitta' 
di pondo'na. 


Î11.jari diangi na meirri”: 
“Cila-cilakapa' iyau”. 


12. Anna na mittamai di api 
(naraka) massopa-sopa. 


13.Sitonganna diangi (diolo' | 
di lino) mario siola 
simbassana (sikkaperna). 
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10.Sesungguhnya orang- 
orang yang mendatangkan 
cobaan kepada orang- 
orang yang mukmin laki- 
laki dan perempuan 
kemudian mereka tidak 
bertaubat, maka bagi 
mereka azab Jahannam 
dan bagi mereka azab 
(neraka) yang membakar. 


10.Sitonganna to mappapole 
paccowa di to matappa” 
fommuane anna {oO 
matappa' towaine mane 
andiang towa', disesena 
sessa naraka Jahannama 
anna disesena (naraka) 
mattunu. 
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11.Sesungguhnya orang- 
orang yang beriman dan 
mengerjakan amal-amal 
yang shaleh bagi mereka 
surga yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai; 


#0 


11. Sitonganna to matappa' 
anna MmAappogau' 
panggauang macoa 
disesena suruga iya diang 
lolong lembang di 
naunna, iyamo di'o saro 
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itulah keberuntungan yang |  kaiyang. 

besar. 
12.Sesungguhnya azab 12. Sitonganna sessana 
Tuhanmu benar-benar Puammu tongang 
Kkeras. makarrasi. 


13.Sesungguhnya Dia-lah 
Yang menciptakan 
(makhluk) dari permulaan 
dan menghidupkannya 
(kembali). 


13.Sitonganna Diangi 
mappajari (anu dipajari) 
pole di pammulang anna 
atuoang (pembalianna). 


14.Dia-lah Yang Maha 
Pengampun lagi Maha 
Pengasih, 


14.1vamo (Puang Alla 
Taala) Pa'dappang na 
Passayang. 


15.yang mempunyai ‘Arasy, 


ἰδ. νὰ mappunnai "Arasy” 
lagi Maha Mulia, 


Maraya. 


16.Maha Kuasa berbuat apa 


16.Kaminang Paulle 
yang dikehendaki-Nvya. 


mappogau' anu melo' 
napogau |. 


17.Sudahkah datang 
kepadamu berita Kkaum- 
kaum penentang, 


17.Dipurana tanda' 
disesemu karewa to 
kawaro-waro. 


18.(yaitu kaum) Fir'aun dan 


18.(1vamo bassana) ΕἸ ΝΗ 
(kaum) Tsamud”? 


anna (bassana) Tsamudl 


19.Sesungguhnya orang- 
orang kafir selalu 
mendustakan, 


19. Sitonganna to kaper 
samata mallosongang. 


Sûrah 86. Ath Thari 
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20.padahal Allah mengepung | 20.4nna Puang Alla Taala 


mereka dari belakang 
meéreéka. 


21.Bahkan yang didustakan 
mereka 1{ 1alah Al Qur'an 
yang mulia, 


22.yang (tersimpan) dalam 
Lauh Mahfuzh. 


ma ‘iringi pole pondo'. 


21.Anna (mallosongangi) 
Koroang mala'bi” 


22.1ya (Koroang dialai) di 
Lauh Mahfuzh. 


5. AthThar” τ 


A 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lag: Maha Penyayang. 


1.Demi langit dan yang 
datang pada malam hari, 


2.tahukah kamu apakah yang 
datang pada malam hari 
itu? 


3.(yaitu) bintang yang 
cahayanya menembus, 


4.tidak ada suatu jiwapun 
(diri) melainkan ada 
penjaganya. 


5.maka hendaklah manusia 
memperhatikan dari 
apakah dia diciptakan”? 


6.Dia menciptakan dari air 
yang térpancar. 


7.yang keluar di antara 
tulang sulbi dan dada. 


nu Pole Bongi 7 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Sawa' langi' anna anu 
pole bongi. 


2.Muissang bandi anu pole 
bongi ? 


| 3.(lyamo) bittoeng paindona 


mattembus (mallosa). 


| 4 Andiang-diang mesa 


nyawa selaenna diang 
pañjagana. 


5.Jari sitinayai rupa tau 
mappinnassai pole innai 
dipara 'bue” (dipajari). 


6.Dipadiangi pole di uai 
ΠδΗΡΡὶ-. 


| 7.lya missung pole di 


alle ‘na buku sulubia anna 
buku dada. 
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8. Sesungghnya Allah benar- | 


benar kuasa untuk 
mengembalikannya (hidup 
sesudah mati). 


9.Pada hari dinampakkan 
segala rahasia, 


10.maka sekali-kali tidak ada 
bagi manusia itu suatu 
kekuatanpun dan tidak 
(pula) seorang penolong. 


11.Demi langit yang 
mengandung hujan, 


12.dan bumi yang 
mempunyai tumbuh- 
tumbuhan, 


13.sesungguhnya ΑἹ Qur’an 
itu benar-benar firman 
yang memisahkan antara 
yang hak dan yang bathil, 


14.dan sekali-kali bukanlah 
dia senda gurau. 


15.Sesungguhnya orang kafir 
itu mérencanakan tipu daya 
yang Jahat dengan sebenar- 
benarnya. 


16.Dan Akupun membuat 
rencana (pula) dengan 
sebenar-benarnya. 


17.Karena itu beri 
tangguhlah orang-orang 
kafir itu yaitu beri 
tangguhlah mereka itu 
barang sebentar. 
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8.Sitonganna Puang Alla 
Taala tongang kuasa 
mappepembali'i (tuo 
dipurana mate). 


9. Di allo di'o dipepitangi 
inggannana anu 
dibuniang. 


10.Jari andiang le'ba' diang 
to diang ullena anna 
andiang to'o diang mau 
na mesa tau pattulung. 


11. Sawa' langi' ἵνα 
mattambu” (uai) urang. 


| 12. Anna lino mappunnai 


tana -tanang. 


13. Sitonganna (Koroang) 
paunna tongang tu'u 
Puang Alla Taala ἵνα 
mappasillaesang annu 
parua anna anu adae' 


(peko '). 


14, Anna sitonganna taniai 
pangino-nginoang. 


15. Sitonganna to kaper, 
(ongang Mmaaga ἢ 
pepagengge adae 


16.Anna diang toa' 
marrencana, (rencana) 
fongang. 


17.Sawa iyamo di'o 
bengangi (to kaper) wattu, 
iyamo (bengani wattu) 
mau na sakkiniang 
(cinappa ). 
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ΧΚΦΧΟΣΨ ΜΉ ΣΝΝ 


1.Sucikanlah nama Tuhanmu 
Yang Maha Tinggi, 

2.yang menciptakan, dan 
menyempur-nakan 
(penciptaan-Nya). 


3.dan yang menentukan 


kadar (masing-masing) dan | 


memberi petunjuk, 


4.dan yang menumbuhkan 
rumput-rumputan, 


5.lalu dijadikan-Nya rumput- 


rumput itu kering kehitam- 


hitaman. 


6.Kami akan membacakan 
(AI Qur’an) kepadamu 
(Muhammad) maka kamu 
tidak akan lupa, 


7.Kecuali kalau Allah 
menghendaki. 
Sesungguhnya Dia 
mengetahui yang terang 
dan yang tersembunyi. 


8.Dan Kami akan memberi 
kamu taufik kepada jalan 
yang mudah, 


9.oleh sebab itu berikanlah 
peringatan karena 
peringatan itu bermanfaat, 


| INDONESIA MANDAR 

Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah | 
lagi Maha Penyayang. 


| Sawa' Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang [ya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Pamapaccingi sangana 
Puammu Maraya. 


2.1ya mappara 'bue', anna 
mappasukku” 
(pappajarian-Na). 


3.Anna mappannassa 
ukurang anna mambei 
panunju 


| 4. Anna ἵνα mappatuo 


roppong. 


5.Mane napajari'-[ roppong | 


di'o mara'e malotong. 


6.1yami’ na mambacang 
(Koroang) disesemu 
(Muhammad, jari 
diango'o andiang na 
maaluppei. 


7. Selaenna mua' Puang 
maelorang. Sitonganna 
Ινα (Puang) naissangi anu 
mannassa anna anu 
mallinrung. 


8.1yami' na mambeio 
pammase di tangalalang 
malomo 


9 Jari sawa' iyamo di'o, 
paingara'i sawa' (iya) 
paingarang ma gunai. 
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10.orang yang takut (kepada 


Allah} akan mendapat 
pelajaran, 


11.orang-orang yang celaka 
(kafir) akan menjauhinya. 


12.(yaitu) orang yang akan 
memasuki api yang besar 
(neraka). 


13.Kemudian dia tidak mati 
di dalamnya dan tidak 
(pula) hidup. 


14 Sesungguhnya 
beruntunglah orang yang 
memberikan diri (dengan 
beriman), 


15.dan dia ingat nama 
Tuhannya, lalu dia 
sembahyang. 


16.Tetapi kamu (orang-orang 
kafir) memilih kehidupan 
duniawi. 


17.Sedang kehidupan 
akhirat adalah lebih baik 
dan lebih kekal. 


18.Sesungguhnya ini benar- 
benar terdapat dalam kitab- 
kitab yang dahulu, 


19.(yaitu) kitab-kitab 
Ibrahim dan Musa. 


12.(lvamo) to na mittama di 


| 14. Sitonganna maupa'i to 


Part 30 Yes; 


10. To marakke” (di Puang 
Alla Taala) na | 
mallolongang pe'guruang. | 


11. To (Kaper) cilaka na 
peakaraoi. 


api kaiyang (naraka). 


13.Mane andiangi mate 
anna andiang toi tuo di 
lalang. 


mappaccingngi alawena 
(matappa ). 


15.Anna naingarang toi 
sangana Puanna, mane 
massambayang. 


16.Anna diango'o (to kaper) | 
maala atuoang lino. 


17. Anna atuoang ahera' 
la'bi macoai anna ka'deng 
loi. 


I8.Sitonganna bassa di'e 


diang lalang di kitta' 
diolo” 
nr 1 {5 ῳΞῳ 3 
19.1,αἰαμρ di kitta'na wo AB pe Lio 


Ibrahim anna Musa. 
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Dengan menyebut nama 


Sawa' Sangana Puang Alla 
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Allah Yang Maha Pemurah | 


lagi Maha Penyayang. 


1.Sudah datangkah 
kepadamu berita (tentang) 
hari pembalasan”? 


2.Banyak muka pada hari itu 
tunduk terhina, 


3.bekerja keras lagi 
kepayahan. 


4 memasuki api yang sangat 


panas (neraka). 


5 diberi minum (dengan air) | 


dari sumber yang sangat 
panas. 


6.Mereka tiada memperoleh 
makanan selain dar: pohon 
yang berduri, 


7.vang tidak menggemukkan 
dan tidak pula 
menghilangkan lapar. 


8.Banyak muka pada hari itu 
berseri-seri, 


9 merasa senang karena 
usahanya, 


10.dalam surga yang tinggi, 
11.tidak kamu dengar di 


dalamnya perkataan yang 
tidak berguna. 


Taala, (Puang Lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Tanda' bandimo disesemu 
karewa allo 
pambalasang? 


2.Mai di rupa di allo αἱ Ὁ 


menduku matuna. 


3.(Makkareso) meuya” 


sanna' na matanggal. 


4, Mappittamai api loppa” 
sanna' (naraka). 


5.Dipadundui (uai) pole di 
anu loppa' sanna . 


| 6.Andiangi marruppa' ande 


selaenna anu 
(missarapping) 
meppesusu . 


| 7.Andiang mipamarumbo 


anna andiang toi (maalai) 
mappa 'dai tamba'”i 


8. Mai di toi rupa di allo 


di'o mawarra 


9 Masannang sawa 


aresoannñn«, 


| 10.lalang di suruga maraya. 


11. Andiango 'o mairrangngi 
di lalang pau-pau 
andiang ma 'guma. 
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12.D1 dalamnya ada mata air 
yang mengalir. 


13.Di dalamnya ada tahta- 
tahta yang ditinggikan, 


14.dan gelas-gelas yang 
terletak (di dekatnya), 


15.dan bantal-bantal 
sandaran yang tersusun, 


16.dan permadani-permadani 
yang terhampar. 


17.Maka apabila mereka 
tidak memperhatikan unta 
bagaimana dia diciptakan. 


18.Dan langit, bagaimana ja 
ditinggikan”? 


19.Dan gunung-gunung 
bagaimana 1a ditegakkan”? 


20.Dan bumi bagaimana ia 
dihamparkan”? 


21.maka berilah peringatan, 
karena sesungguhnya kamu 
hanyalah orang yang 
memberi peringatan. 


22.Kamu bukanlah orang 
yang berkuasa atas mereka, 


23.tetapi orang yang 
berpaling dan kafir, 


24.maka Allah akan 
mengazabnya dengan azab 
yang besar. 


25.Sesungguhnya kepada 
Kamilah kembali mereka, 


26.kemudian sesungguhnya 
kawajiban Kamilah 
menghisab mereka. 


| 13.Di lalanna diang 


© 21.Jari paingarangi, sawa 


| 23.anna to mippondo' anna 


24.Jari Puang Alla Taala 


| 25.Sitonganna di lyami'i 


12. Di lalang (diang) mata 
uai lolong. 
engeang dipakaraya. 


14.Anna kaca-kaca iya 
(dipattung kadeppu ). 


15. Anna pa'disang 
disenderang tisusung. 


16.Anna paramata 
tikkappar. 


17. Jari andiangdi 
napinnassai unta Mmiapai 
dipajari (dipara 'bue') ? 

18.Anna lagi, miapai 
dipadai' 
(dipamalinggato'}) ? 


19.Anna buttu, miapai 


dipake ‘de’ 


20.Anna lita', miapai 
dipalappar. 


sitonganna diango'o 
pappaingarang. 


22.Diango'o tania to kuasa 
dise ‘iya. 


Kaper. 


na mapparuai awala' 
kaiyang. 
pembali'na. 


26. Mane awajika -] 
mambilang (appalan)na. 
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INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 

l.Demi fajar, 

2.dan malam yang sepuluh, 

3.dan yang genap dan yang 
ganjil, 


4 dan malam bila berlalu. 


$.Pada yang demikian itu 
terdapat sumpah (yang 
dapat diterima) oleh orang- 
orang yang berakal. 


6.Apakah kamu tidak 


memperhatikan bagaimana | 


Tuhanmu berbuat terhadap 
kaum ‘ Aad”? 


7.(yaitu) penduduk [ram 
yang mempunyai 
bangunan-bangunan yang 
tinggi, 


8.yang belum pernah 
dibangun (suatu kota) 
seperti itu, di negeri-negeri 
lain. 


9.dan kaum Tsamud yang 
memotong batu-batu besar 
di lembah, 


10.dan kaum Fir’aun yang 
mempunyai pasak-pasak 
(tentata yang banyak). 


| MANDAR 


| Sawa' Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang να) 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Sawa' suwu-suwu. 


2.Anna bongi masappulo. 


| 3. Anna (bongi) kalepu 


(ganna') anna andiang 
kalepu 


4. Anna bongi mua' lewa mi 


(lao). 


5.lya bassa αἱ Ὁ diang tunda 
(mala natarima) di to 
diang akkalanna. 


6.Apa' andiangdi 


mupinnassai miapai 
panggauanna Puammu 
lao di Bassa ‘Aad ? 


7.(lyamo) pakkappung 


lram, disesena diang 
ke 'deang malinggato . 


8.lya andiappa rua di 


pake'de' sittenna di banua | 


laeng. 


9. Anna Bassa Tsamud, 


mappae ’ batu kaiyang dio 


di lembang. 


| 10.Anna bassana Fir'aun, 


disesena diang passanna 
(tantara/joa' mai'di 
sanna ). 


al le ses À ds 
\ \ | Ὁ "" Æ =) 
À LE 
-- 


OS ess 


ONG 


+ A; a TS À + a ΑἸ τ! Λ TS Ἂς TE ND 7 1221 ὐδθξ M ve + de ti 0 j'a 4" as Vends ns hi vo 
ΕἼ L 7 Ἂ ΓΝ + ; # : τ 


Sûrah 89. AI Fajr 


Part 30 


γι s +! 


11.yang berbuat sewenang- 
wenang dalam negeri, 


12.lalu mereka berbuat 
banyak kerusakan dalam 
negeri itu, 


13.karena itu Tuhanmu 
menimpakan kepada 
meéreka cemeti azab, 


14.sesungguhnya Tuhanmu 
benar-benar mengawasi. 


15.Adapun manusia apabila 
Tuhannya mengujinya lalu 
dimuliakan-Nya dan 
diberikan-Nya kesenangan, 
maka dia berkata: 
“Tuhanku telah 
memuliakaku”. 


16.Adapun bila Tuhannya 
mengujinya lalu 
membatasi rezkinya maka 
dia berkata: “Tuhanku 
menghinakanku”. 


17.Sekali-kali tidak 
(demikian), sebenarnya 
kamu tidak memuliakan 
anak yatim, 


18.dan kamu tidak saling 
mengajak memberi makan 
orang miskin, 


19.dan kamu memakan harta 
pusaka dengan cara 
mencampur baurkan (yang 
halal dan yang bathil), 


20.dan kamu mencintai harta 
benda dengan kecintaan 
yang berlebihan. 


21.Jangan (berbuat 
demikian). Apabila bumi 
digoncangkan berturut- 
turut, 


_ 11.1ya makossa di lalang 


kappung. 


12.Mane mappogau' mai'di 
adaeang di lalang 
kappung. 


13.Sawa' bassami αἱ Ὁ 
Puammu naparuai'i 
abala'. 


14. Sitonganna Puammu 
longang ma jaga. 


15.Anna iya tau nauÿji'i 
Puanna, anna mane 
napakarayai, anna nawei 
nyamang, ma'uangi. 
Napakaraya' Puannu 


16.Anna diang rupa tau 
mua' (nauji) Puangna 
(nabei) dalle” sicco’, 
ma uangi: Napakatuna' 
Puannu 


17. Sitonganna andiangi 
(bassa di'o), sitonganna 
andiango Ὁ mappakaraya 
ana’ beong. 


| 18.Anna diango 'o andiang 


siperoa (sitena) mappande 
to kasiasi. 


19. Anna diango'o maande 
barang sossorang 
mupasijappur (anu hallal 
anna anu harang). 


20.Anna diango 'o maelo'i 
barang-barang, muelo'i 
tongang. 


21.da bassa αἱ Ὁ, mua'lino 
diroyong, samata diroyong 
mikkulli-kulling. 
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22.dan datanglah Tuhanmu; 
sedang malaikat berbaris- 

baris. 


23.dan pada hari itu 
diperlihatkan neraka 
Jahannam, dan pada hari 
itu ingatlah manusia akan 
tetapi tidak berguna lag: 
mengingat itu baginya. 


24.Dia mengatakan: 
“Alangkah baiknya kiranya 
aku dahulu mengerjakan 
(amal shaleh) untuk 
hidupku ini”. 


25.Maka pada hari itu tiada 
seorangpun yang menyiksa 
seperti siksa-Nya, 


26.dan tiada seorangpun 


yang mengikat seperti 
ikatan-Nya. 


27.Hai jiwa yang tenang. 


28.Kembalilah kepada 
Tuhanmu dengan hati yang 
puas lagi diridhai-Nya. 


20 Maka masuklah ke dalam 


jama’ah hamba-hamba-Ku, 


30.dan masuklah ke dalam 
surga-Ku. 


Part 30 


22.Anna polemi Puammu, 
anna malaika' ma'barris. 


23.Anna di allo di'o 
dipepitiroangi Naraka 
Jahannam, anna wattu 
di'o paingarammi rupa 
tau anna andiammo diang 


gunana (paingaranna 
di'o). 


| 24 Ma'uammi: Macoa-coa 


pai tia tenna' dianga' 
diolo' mappogau 
acoang, di atuoa'u. 


25.Jari di allo di'o andiang- 
diang mesa rupa tau 


massessa sitteng sessa-Na. 


26.Anna andiang to'o diang | 


mesa tau maltujuang 
sitteng tujuangan-Na. 


| 27.E nyawa tannang. 


28.Pembali'mo'o di 
Puammu, (sawa ) ate 
mario anna dirioi. 


29.Jari pittamamo'o di 
batua-batua'-U. 


30.Anna pittamamo Ὁ di 
suruga-U. 


Fos 
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Ca 
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Fos! 


ι ἣν FA ΕΗ j 
CT ΡΩΝ TX SRE 


ἜΑ πριν τυ γε, A ψ "+, a 


4e MI à, pu 


INDONESIA MANDAR AL QUR'AN 


Dengan οἰκημένοι nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


L.Aku benar bersumpah 
dengan kota ini (Mekah) 


2.Dan kamu (Muhammad) 
bertempat di kota Mekah 


CL] - 
ini. 


3.dan demi bapak dan anak 
nya. 


4.Sesunguhnya kami telah 
menciptakan manusia 
berada dalam susah payah. 


5.Apakah manusia itu 
menyangka bahwa sekali- 
kali tidak seorang pun yang 
berkuasa atasnya? 


6.Dia mengtakan: “Aku 
telah menghabiskan harta 
yang banyak”. 


7.Apakah dia menyangka 
bahwa tidak seoarang pun 
yang melihatnya? 


8.Bukankah kami telah 
memmberikan kepadanya 
dua buah mata. 


9. Lidah dan dua buah bibir. 
10.Dan Kami telah 


menunjukkan kepadanya 
dua jalan . 


Sawa' re Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1. Tongang mattunda' sawa' 


banua di'e (Makka). 


2.Anna diango'o 
(Muhammad) mottong di 
Makka (die). 


3.Anna sawa' ama (pua') 
anna ana ha. 


| 4 Sitonganna Iyami’ 


mappara'bue'rupa tau 
di aparriang. 


5. Diangdi rupa tau 
(massanga) mua' andiang 
diang makkuasai'i ? 


6.Diangi ma'uang: Pura' 
maccappu'i barang 
mai di. 


7. Diangdi massanga mua' 
andiang-diang maitai ? 


8. l'aniadi lyami' mambei'i 
da'dua mata ? 


9 Lila anna da 'dua lawe. 


10.Anna Ivami' pura 
manjolloang da'dua 
tangalalang 


ESSL, ἘῚ 


OieLs 
en 


Ὁ ὅλ 


Duras 
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11.Maka tidaklah sebaiknya 


(dengan hartanya itu) ia 
menempuh jalan yang 
mendaki lagi sukar? 


12.Tahukah kamu apakah 
jalan yang mendaki lagi 
sukar itu”? 


13.(yaitu)melepaskan budak 
dari perbudakan. 


14.atau memberi makan 
pada hari kelaparan. 


15.(kepada )anak yatim yang 
ada hubungan dengan 
kerabat. 


16.atau orang miskin ayang 
sangat fakir. 


17.Dan dia termasuk orang 
yang beriman dan saling 
berpesan untuk bersabar 
dan saling berpesan untuk 
berkasih sayang. 


18.Mereka (orang yang 
beriman dan saling 
berpesan itu) adalah 
golongan kanan. 


19.Dan orang -orang Kafir 
pada ayat ayat Kami, 
mereka itu adalah 
golongan kiri. 


20.Mereka berada dalam 
néraka yang ditutup rapat. 


Part 30 


1 1.jari andiandi 
macoa/sipato' (barang) 
napake di tangalalang 
timue' na maparri. 


12 Muissang bandi disanga 
tangalalang timue na 
maparri ? 


13.(bamo) mallappasang 
batua pole di abatuang. 


14.lyade' mappande di allo 
tamba 1. 


15. Di to beong, misangana” 
duapai. 


16.1yade di to kasi-asi anna 
pakker. 


17.Anna mittama toi di to 
matappa' anna di 
asa'barang anna siamasei. 


18. Diangi ise'iya di'o to 
makanang. 


19. Anna to kaper di aya - 
aya -U, 
iyamo to makaeri. 


20.Diangi lalang di naraka 
tioppo' rape . 


æ 


= À Ta τας 
Diicassits 


Call 
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CDS ERA ΣΟΥ ΩΝ 
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ἣν ας ᾿ τὰ | τ 


ἘΣ UT TS 


ΕΣ ΣΦΕΣΟ ΤΙ CNT 


INDONESIA MANDAR 


Dengan menyebut nama | Sawa' Sangana Puang Alla 
Allah Yang Maha Pemurah Taala, (Puang [να] 


lagi Maha Penyayang. 


1.Demi matahari dan 
cahayanya di pagi hari. 


2.dan bulan apabila 
mengiringinya. 


3.adan siang apabila 
menampakkannya. 


4.dan malam apabila 
menutupinya 


5.dan langit serta 
pembinaanya. 


6.dan bumi serta 
penghaparannya 


7.dan jiwa serta 
penyempurnaannya 
(ciptaanya) 


8.maka Allah mengilhamkan 
kepada jiwa itu (jalan) 
kefasikan dan 
ketakwaannya 


9 sesungguhnya 
beruntunglah orang yang 
mensucikan Jiwa itu, 


10.dan sesungguhnya 
merugilah orang yang 
mengotorinya. 


11.(Kaum) Tsamud telah 
mendustakan (rasuinya) 
Karena mereka melampaui 
batas, 


Masayang na 
Makkesayang 


1. Sawa' mata allo anna 
paindona di malimang. 


2.Anna bulang mua' 
mattindorri'i. 


3.Anna allo mua' 
mappepeittai. 


4.Anna bongi mua' 
maoppo i. 


5.Anna bongi mua' 
Paatoranna. 


6.Anna lino anna lapparna. 


/. Anna hyawWa na 
inggannana asukkuanna 
(penjarianna) sukku” 


8.Jari Puang Alla Taala 
manjollo"i nyawa: 
apaseang (anu peko' 
adae ') anna takwa 


| 9 Sitonganna maupa'i to 
mappaccingngi hyYawana. 


10.Anna sitonganna rugi 
sanna'i {o maccaru- 
carupu ἢ. 


11.Tsamud (purai) 


mallosongang (suro-Na) 
sawa ta laloi mallewa' 
Jori. 


OUEN 


OU ES 
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12. Diwattu membue μα to 
cilaka sanna na ise ‘iya. 


12.ketika bangkit orang yang 
paling celaka di antara 
mereka, 


13.lalu Rasul Allah (Saleh) | /3.mane surona Puang Alla | 


berkata kepada mereka:; Taala (Saleh) > ἫΝ 
(“Biarkanlah}) unta betina mappauangngi : © ga 


Allah dan minumannya”. (Paso'nami) unta bainena 
(Puang Alla taala) anna 


dunduanna. 


14.Lalu mereka mendusta- | /4mane diangi 


BACS SAS TS 


kannya dan menyembelih mallosongang anna Ai L3 
unta itu, maka Tuhan nagere mi di'o untao, jari nt) 
mereka membinasakan Puanna na mappapoleangi RE 1Ξ 


awala' sawa' dosana toi 
tia, mane Puang Alla 
Taala mapparata lita'. 


mereka disebabkan dosa 
mereka, lalu Allah 
menyamaratakan mereka 


(dengan tanah). 
15.dan Allah tidak takut 15.Anna Puang Alla Taala 
terhadap akibat tindakan- andiangi marakke” di 
Nya itu. (boe na) panggauan-Na. 


Dengan menyebut nama Sawa' Sangana Puang Alla 


x S KE, 
Allah Yang Maha Pemurah |  Taala, (Puang lya) 1 
lagi Maha Penyayang. Masayang na 


Makkesayang 


1.Demi malam apabila 1.Sawa' bongi mua' na CRU 
menutupi (cahaya siang), oppo'i (paindona allo). ii 

2.dan demi siang apabila 2. Anna sawa' paindo e ES GI 
terang benderang, sanna i. À 


3.dan demi penciptaan laki- 
laki dan perempuan, 


| 3.Anna sawa' dipara 'bue na 
tommuane anna to baine. 


όξκοϑ 


4.sesungguhnya usaha kamu | 4 Sitonganna usahamu 


memang berbeda-beda. sillae-laengang. 
\ ον " εἰ» β, LS + av À. “a ΝΛ Ἢ + TP Mr re | "" δον + VENT à) Cr. NS + PET à "BV" ASE + τ + F 
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5.Adapun orang yang | 5.1ya to mappibengang at 54] τρί; 
memberikan (hartanya di (baranna di Puang Alla 8 LE La 6 
jalan Allah) dan bertakwa, Taala) anna takwa. 

6.dan membenarkan adanya | 6.Anna mappatongang di eo td | ἷ G< ἢ 
pahala yang terbaik dianna appalang “ 
(surga), kaminang macoa (suruga). 


7.maka Kami kelak akan 
menyiapkan baginya jalan 
yang mudah. 


8.Dan adapun orang-orang 
yang bakhil dan merasa 
dirinya cukup , 


9.serta mendustakan pahala 
yang terbaik, 


10.maka kelak Kami akan 
menyiapkan baginya 
(jalan) yang sukar. 


11.Dan hartanya tidak 
bermanfaat baginya apabila 
ia telah binasa. 


12.Sesungguhnya kewajiban 
Kamilah memberi petunjuk, 


13.dan sesungguhnya 
kepunyaan Kamilah akhirat 
dan dunia. 


14. Maka, Kami 
memperingatkan kamu 
dengan neraka yang 
menyala-nyala. 


15.Tidak ada yang masuk ke 
dalamnya kecuali orang 
yang paling celaka, 


16.yang mendustakan 
(kebenaran) dan berpaling 
(dari iman). 


17.Dan kelak akan dijauhkan 
orang yang paling takwa 
dari neraka itu, 


7.Jari lyami' na 
mappatayangi tangalalang 
malammor. 


8.Anna to makikkir anna 
nasangai alawena ganna' 


(sukku '). 


9. Anna mallosongang 
appalang macoa. 


10.1yami” na 
mappalajagangi 
tangalalang maparri. 


11.Anna baranna andiang 
ma 'guna di sesena mua' 
accurmi. 


12 Sitonganna awaÿjika'- I 
mambei panunju. 


13.Anna sitonganna 
appunna - Î ahera' anna 
lino. 


14.jari Ivami' 
mappaingarango Ὁ di 
naraka massopa-s0pa. 


15.Andiang-diang mittama 
(hnaraka) selaenna to 
cilaka sanna. 


16.To mallosongang 
(atongangang) anna 
mappippondo 'i (tappa ). 


17.Anna manini 
dipakaramboi to takwa 
(pole di Naraka). 


αὔτ - 
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A 
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18.yang menafkahkan 
hartanya (di jalan Allah) 
untuk membersihkannya, 


19.padahal tidak ada 
seorangpun memberikan 
suatu nikmat kepadanya 
yang harus dibalasnya, 


20.tetapi (dia memberikan 
itu semata-mata) karena 
memçar: keridhaan 
Tuhannya Yang Maha 
Tinggi. 


21.Dan kelak dia benar- 
benar mendapat kepuasan. 


| 18.To mappasung 


baranna(di Puang Alla 
Taala) sawa' 
mappaccingngi. 


19.anna andiang-diang 
mesa rupa tau membei 
nyamang, nasipato” 
nabalas. 


20.Selaenna mambei sawa' 


ma ‘itai riona Puang Alla 
Taala Makaraya. 


21.Anna manini na 
marruppa' tongangi (rio) 
asannangang. 


Adh Dh uhaa 
75) Μαῖα Allo Tidoa’ 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
lagi Maha Penyayang. 


1.Demi waktu matahari 
sepenggalahan naik, 


2.dan demi malam apabila 
telah sunyi, 


3.Tuhanmu tiada 
meninggalkan kamu dan 
tiada (pula) benci 
kepadamu, 


4.dan sesungguhnya akhir 
itu lebih baik bagimu dari 
permulaan. 


S.Dan kelak Tuhanmu pasti 
memberikan karunia-Nya | 
kepadamu, lalu (hati) kamu 
menjadi puas. 


MANDAR 


| Sawa' Sangana Puang Alla 
Allah Yang Maha Pemurah 


Taala, (Puang Iya) 


Masayang na Makkesayang 


_ 1.Sawa' mata allo tidoa” 


2.Anna sawa'’ bongi mua' 
malinoi. 


3. Puammu andiangi 


mappeleio anna andiang 
toi mambire Ὁ. 


4. Anna sitonganna 


paccappuran la'bi macoai 


pole di pammulang. 


5.Anna Puammu na nabeio 
pammase-Na, na sannang 


alemu. 


ET; 


oi 


Φιϑοθ θέ 


Æ 


VIT Ἶ 


6.Bukankah Dia 6.Andiangdi (Puang) ιν, 
mendapatimu sebagai marruppa'o sitteng ἘΠῚ; ἘΞ 
seorang yatim, lalu Dia tobeong, jari (Diangi 
melindungimu. Puang Alla Taala) 

marrundungngio 
EM 

7.Dan Dia mendapatimu 7 Anna (Puang) marruppa Ὁ τ» 65 SNL ss 
sebagai seorang yang pusa mane nabeio | 
bingung, lalu Dia | panunju|. 


memberikan petunjuk. 


8.Dan Dia mendapatimu 8.Anna (Puang) naruppa'o eo SE ra Tes ΠΑΡ 
sebagai seorang yang andiang ganna', mane Ξ ' 
kekurangan, lalu Dia napaganna Ὁ. 


memberikan kecukupan. 


9.Adapun terhadap anak 9. Jari diango Ὁ di to beong, ΠῚ à DE 4 AE 
yatim maka Janganlah jari da pakossa. ἢ | 
kamu berlaku sewenang- 
wenang. 


10.Dan terhadap orang yang | /0.Anna di to mirau, da 


meminta-minta maka muirri i. 

janganlah kamu 

menghardiknya. 
11.Dan terhadap nikmat 11.Anna di anyamanganna LA 42337 το (ES 
Tuhanmu maka hendaklah |  (Puang Alla Taala) DES Ga 
kamu menyebut-nyebutnya ingarangi, rappei Puang 

(dengan bersyukur). sawa' sukkur. 


Alam Nasyrah 
Mappasannang 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 

Masayang na 
Makkesayang 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


l.Bukankah Kami telah 
melapangkan untukmu 
dadamu”? 


1, Taniadi Ivami' 
mappasannang dadammu? 


2.dan Kami telah 
menghilangkan darimu 
bebanmu, 


2. Anna Îyami' pura toi 
maalai bawammu. 


3.yang memberatkan 
punggungmu? 


4.Dan Kami tinggikan 
bagimu sebutan (nama)mu. 


5.Karena sesungguhnya 
sesudah kesulitan itu ada 
kemudahan, 


6.sesungguhnya sesudah 
kesulitan itu ada 
kemudahan. 


7.Maka apabila kamu telah 
selesai (dari sesuatu 
urusan), kerjakanlah 
dengan sungguh-sungguh 
(urusan) yang lain, 


8.dan hanya kepada 
Tuhanmulah hendaknya 
kamu berharap. 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


Ï.Demi (buah) Tin dan 
(buah) Zaitun, 
2.dan demi bukit Sinai, 


3.sesungguhnya kota 
(Mekah) ini yang aman, 


4.sesungguhnya Kami telah 
menciptakan manusia 
dalam bentuk yang sebaik- 
baiknya. 


| S.Anna sangga' di Puang 


3. ἵνα mambe ‘i-be'i pali- © ei el 


palimmu. 


4.Anna lyami’ mappakaraya OS 
(sanga)mu. 


M ee a 


ob 


ὥς 174 οἢ 


-Ξ 


3. Sawa'sitonganna mua' 
purai parri' diang 


nyamang. 
6.Sitonganna mua' diang αὶ ἴδ] 


Parri diang nyamang. 


/.Jari mua' purami 
urusammu mesa, pDOgau mi 
urusan laenna. 


Alla Taala sitinaya 
(sipato o) mahhara. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang ya) 
Masayang na 


Makkesayang 
| Je Γ gs ἐμῆς 
1.Sawa' bua Tin anna bua of γ 4... so 
Zaitun. -- 


2.Anna sawa  buttu Sinai ῶ ΤῊ " τι 


3.Anna σαννα banua (Makka | Co) ASS 


di'e) amang. 


4. Sitonganna lvami' pura ÉD 26 ἼΣ τ τς -- 
mappara 'bue' rupa tau + VUE 
ditokko kaminang macoa. 
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S.Kemudian Kami 
Kkembalikan dia Ke tempat 
yang serendah-rendahnya 
(neraka). 


6.kecuali orang-orang yang 
beriman dan mengerjakan 
amal shaleh: maka bagi 
mercka pahala yang tiada 
putus-putusnya. 


7.Maka apakah yang 
menyeébabkan Kamu 
mendustakan (hari) 
pembalasan sesudah 
(adanya keterangan- 
keterangan) {Ὁ 


ἃ Bukankah Allah Hakim 
yang seadil-adilnya? 


A Mane lvami ; sa 288 ΗΝ a HS - press 
'i di δ νων 4533) 
mappepembali"i di @ ba, Je mn 


engeang maluna (naraka). 


6.Selaenna to matappa' MATE τὰ SEA MP IN 
anna MaAppOgau  ACOang, ee 30 
jari disesena appalang τ» Ἰὼ SERESE ἂν 


andiang rua me 'osa. 


7.Jari apa massurungango'o 
mallosongang (allo 


Doit EL 


pambalasang). 
8.Taniadi Puang Alla Taala EU ἐπ 
Haking kaminang adil Fo. τ: Ὁ. Ξ 


(maroro) ? 


NON LES. 
ἰῳ τὴν ᾿ 


INDONESIA MANDAR AL QUR’AN | 


Dengan menvyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


l.Bacalah dengan 
(menyebut) nama 
Tuhanmu Yang 
menciptakan, 


2.Dia telah menciptakan 
manusia dari segumpulan 
darah. 


3.Bacalah, dan Tuhanmulah 
Yang Maha Pemurabh, 


4 Yang mengajar (manusia) 
dengan perantaraan kalam, 


TIATIAIIATSIATSIA 


| 3.Bacai, anna Puammu tu Ἢ 


Sawa  Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang La) 
Masayang na 
Makkesayang 


SE ENS, εἰν 


l.Bacai sawa'” sangana 
Puammu, Puang μὲ £ 
mappara 'bue !. 


2.1va mappara 'bue” tau pole 
di cera' sakkammung. 


kaminang mala'bi' 


4.lya mappa'guru (tau) 
sawa tulisan. 
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5.Dia mengajarkan kepada 
manusia apa yang tidak 
diketahuinya. 


6.Ketahuilah! Sesungguhnya 
manusia benar-benar 
melampaui batas, 


7.karena dia melihat dirinya 
serba cukup. 


8. Sesungguhnya hanya 
kepada Tuhanmulah 
kembali(mu). 


9.Bagaimana pendapatmu 
tentang orang yang 
melarang, 


10.seorang hamba ketika dia 
mengerjakan shalat, 


11.bagaimana pendapatmu 
jika orang yang dilarang 
itu berada di atas 
kebenaran. 


12.atau dia menyuruh 
bertakwa (kepada Allah)? 


13.Bagaimana pendapatmu 
jika orang yang melarang 
itu mendustakan dan 
berpaling”? 


14. Tidakkah ia mengetahui 
bahwa sesungguhnya Allah 
melihat segala 
perbuatannya? 


15.Ketahuilah, sungguh jika | 


dia tidak berhenti (berbuat 
demikian) niscaya Kami 
tarik ubun-ubunnya, 


16.(yaitu) ubun-ubun orang 
yang mendustakan lagi 
durhaka. 


᾿ ; 
+ "ἢ L'A PL 


Part 30 Fe s 7 


5.1va mappa 'guru rupa tau 
iya andiang naissang. 


6.1ssangi ! Sitonganna rupa 
tau ta'lalo (lewa') sanna'i. 


7 Sawa' naitai alawena 
ganna' (sukku ). 


8.Sitonganna sangga di 
Puang (pembali'})mu. 


9. Miapa toi i'o tangngarmu 
pole di to mappusara. 


10. Mesa batua mua' 
massambayangi. 


11.Mi'apa toi io 
tangngarmu mua (oO 
dipusara paruar. 


12.lyade' massioi takwa 
(di Puang Alla Taala). 


13.Mi'apa toi tangngarmu 
mua  (O MAppusara 
mappalosong anna 
membali” (mippondo ]. 


14. Andiangi naissang mua” 
Puang Alla Taala naitai 
inggannana 
panggauanna? 


15.Issangi, sitonganna mua 
andiangi mi osa 
(mappogau bassa di'o), 
lyami' nanabesoiï bunna. 


16.(lyamo) bunna to 
mallosongang na 
madoraka. 


ABTN 


Est 
Je »“ 
"| ts 


LEE ογοζε 


Sûrah 97. AI Qadr 
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17.Maka biarlah dia 
memanggil golongannya 


(untuk menolongnya), 


18.kelak Kami akan 
memanggil malaïkat 
Zabaniyah, 


19,sekali-kali jangan, 
janganlah kamu patuh 
kepadanya; dan sujudlah 
dan dekatkanlah (dirimu 
kepada Tuhan). 


Part 30 τι δ! AV puni ὃ) qu 
“ὩΣ \ TX τιν; , ΟΣ Ὑ ES ΓΙ ΚΣ ἊΝ, CDS WT à ἮΝ EX PS Ψ EX V τῇ ER A VAN 
17.Jari paso'nami 
mapperoa solana (na 
mattulungi). 
18.Apa' lyami' na ik lo 
maillongngi malaika' © τ Co 
Zabaniyah. 
19 Da todi', da melo' lao: ὩΣ SEA 5 ἴ “2 


suju Ὁ anna pakadeppu"'i 
(alawemu di Puang Alla 
Taala). 


| INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


l.Sesungguhnya Kami telah 
menurunkannya (Al 
Qur’an) pada malam 
kemuliaan. 


2.Dan tahukah kamu apakah 


malam kemuliaan itu? 


3.Malam kemuliaan itu lebih 
baik dari seribu bulan. 


4.Pada malam itu turun 
malaikat-malaikat dan 
malaikat Jibril dengan izin 
Tuhannya untuk mengatur 
segala urusan. 


5.Malam itu (penuh) 


kesejahteraan sampai terbit | 


fajar. 


Ka > αν ὙΤαΣ 


; È $ me HSE Hs ἘΣ ë | 
me on. = : ΠΡῸΣ πο “πε ἐ | 
à ἜΝ ΤΣ ἃς ΠΥ ΚΟΗΝ ἘΦ" ἢ 4 
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MANDAR 
Sawa” Sangana Puang Alla ARENA -- 
FRS γα ) = me ms ήτο 
Taala, (Puang [να] rx Η 
Masayang na Makkesayang 
lSitonganna lyami' pura D τ Λή AAA 
mappaturung (Koroang) 2 19 7 
di bongi mala'bi' Éatmus | 
Kadr). 
2.Anna muissang bandi ANA ἦγ, A AR ve 
disanga bongi mala'bi' ὡ. 22) ic a >)3\Les 
(Lailatul Kadr)? 
3.Bongi mala'bi' (Lailatul K Ur AA 
Kadr), mala'bi'i tia anna 2 077 dE 
sallessorang bulang. 
4.Bongi iya (naengei) Se tt GES AXE 
mirrarawung mai di LS 2 NÉ 
malaika' anna malaika' ὡς Οἱ ἠδ 2,7 
Jibril sawa' pesio Puanna ἡ ἡ ag oil 


anna maator ingeannana 
uruUSAng. 


5.Bongi ἵνα (panno) 
asalamang lambi 
tumbi'ar (pandara‘) allo. 


Sûrah 98. AI με 


ΣΟ ΣΟ ΣΟ 


ΩΝ LR AU 4 ACT 


Part 30 s 


ἢ ὧν ΕΣ + Le 
SAIT YEIYTIN ΤΣΟΣΖΣ 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


L.Orang-orang kafir yakni 
ahli kitab dan orang-orang 
musyrik (mengatakan 
bahwa mereka) tidak akan 
meninggalkan (agamanya) 
sebelum datang kepada 
mereka bukti yang nyata, 


2.(vaitu) seorang Rasul dari 
Allah (Muhammad) yang 
membacakan lembaran- 
lembaran yang disucikan 
(Al Qur’an), 


3.di dalamnya terdapat (isi) 
Kitab-kitab yang lurus. 


4.Dan tidaklah berpecah 
belah orang-orang yang 
didatangkan ΑἹ Kitab 


(kepada mereka) melainkan 


sesudah datang kepada 
mereka bukti yang nyata. 


5.Padahal mereka tidak 
disuruh kecuali supaya 
menyembah Allah dengan 
memurnikan ketaatan 
kepada-Nya dalam 
(menjalankan) agama 
dengan lurus, dan supaya 
mereka mendirikan shalat 
dan menunaikan zakat; dan 
yang demikian itulah 
agama yang lurus. 


6.Sesungguhnya orang-orang 
kafir yakni ahli Kitab dan 


| MANDAR | 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 


Masayang na Makkesayang 


| 1.To Kaper, iyamo pakkitta' 


(ahli Kitab) anna to 
mappada ἄνα (ma 'uangi): 
andiangi na mappelei 
(agamana) mua' andiangi 
pole (butti) mannassa 
disesena. 


| 2.{yamo mesa Suro pole di 


Puang Alla Taala 
(Muhammad) na 
mambacang sura' 
Mapaccing (Koroang). 


3.Di lalanna diang (issi) 
kitta’; maroro. 


4. Anna andiangi sisara- 
sara rupa tau ἵνα 
napapoleang kitta' 
disesena, selaenna na 
polei butti mannassa. 


5.Anna andiangi disio, 
selaenna massomba 
Puang Alla Taala anna 
mappamapaccing 


atunruanna (di Puang Alla | 


Taala) mappogau' agama 
maroro. Anna mala toai 
makke deang sambayang 
anna mappasung sakka', 
bassami di'o agama 
maroro. 


6.Sitonganna to kaper iyamo 
pakkitta' (ahli Kitab) anna 


ASS cale SG 


ee 


3- 


AA 23") 


-“; 3 -“ 
2. “πὸ 8 “2222. 
κα CSN NES 
Les TP s827- -“ 
ἐν Ἐπ PE 


Sûrah 98. AI Bayyinah 


EDEN 


orang-orang musyrik (akan 
masuk) ke neraka 
Jahannam, mereka kekal di 
dalamnya. Mereka itu 
adalah seburuk-buruk 
makhluk. 


7.Sesungguhnya orang-orang 
yang beriman dan 
mengerjakan amal shaleh 
mereka itu adalah sebaik- 
baik makhluk. 


8.Balasan mereka di sisi 
Tuhan mereka ialah surga 
‘Adn yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai; 
mereka kekal di dalamnya 
selama-lamanya. Allah 
ridha terhadap mereka dan 
merekapun ridha kepada- 
Nya. Yang demikian itu 
adalah (balasan) bagi orang 
yang takut kepada 
Tuhannya. 


τα ἘΦ 


Part 30 Yosr! 


AA AI δ) 


AE EE ΗΝ 


Far MEN ES 7 \(- 
fer if 


ex 


to mappada 'dua, 
namittamai di naraka 
Jahannam, iyamo di'o to 
kaminang adae na to 
dipajari. 


7. Sitonganna to matappa' 
anna mappogau' acoang, 
ivamo αἱ Ὁ kaminang 
macoana to dipajari. 


_ 8.Balasanna pole di Puang ΕἼ LES - οἷ lé PSS 
|  Alla Taala iyamo suruga GS 
Gén Ë 


Adn, lolong di naunna 
lemba-lembang, ka'dengi 
di lalang. Narioi Puang 
Alla Taala , anna diang toi | 
marrioi Puang Alla Taala. 
Bassami di'o to marakke' 
di Puanna. 


rte M 


OS ἈΞ RATE 


_ Tiroyong Sanna” 


INDONESIA MANDAR AL QUR’AN 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Apabila bumi 
digoncangkan dengan 
goncangan (yang dahsyat), 


2.dan bumi telah 
mengeluarkan beban-beban 
berat (yang dikandung)}nya, 


3.dan manusia bertanya: 
“Mengapa bumi (jadi 
begin)?” 


| 1.Mua' diroyommi lino, di 


| 2.Anna lino napasummi 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na Makkesayang 


SNS, γ 


- εἰ 


OU ME 


royong tongang. 


bawang mawe 'inna. 


3.Anna rupa tau 
mettule":Mangapai lino 
(anna bassa di'e)? 


Sûrah 99. Az Zalzalah Part 30 Ye sr! 4.4 1) 5. "1 δ) μω 
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4.pada hari itu bumi | 4.Di allo di'o, lino eo ἀζ 85; 55 $ 
menceritakan beritanya, hacuritami curitana. 

5.karena sesungguhnya 5.Sawa sitonganna o QC SRE ΠΝ ΤΩΝ 
Tuhanmu telah Puammu purai napesioang 
memerintahkan (yang disesena. 
demikian itu) kepadanya. 

6.Pada hari itu manusia ke 6.Di allo di'o tau messung A de HÉ λώλδό 
luar dari kuburnya dalam di ku'burna mae ‘di hé set 
keadaan yang bermacam- rupanna, napaitai i ῷ pos 
macam, supaya (balasang) panggauanna. 
diperlihatkan kepada 
mereka (balasan) pekerjaan 
mereka. 

7.Barangsiapa yang 7.Inai-nai rupa tau τς. Ἶ δε τς, ΤῊΣ 
mengerjakan kebaikan mappogau'acoang mau SSL ὁ: 309 
seberat dzarrahpun, nasicco μα, na naitai 
niscaya dia akan melihat (balasanna). 
(balasan)nya. 

8.Dan barangsiapa yang 8.Anna inai-nai tau ὦ 23 ζ (pr 4 ANA ERS a 
mengerjakan kejahatan mappogau' adaeang mau 
seberat dzarrahpun, nasicco'na na naïta toi 
niscaya dia akan melihat (balasanna). 
(balasan)nya pula. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] | 
Masayang na Makkesayang | 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


_ 1. Sawa'saiyang pammusu 
maindong mamola’ anna 
poso. 


1.Demi kuda perang yang 
berlari kencang dengan 
terengah-engah, 


νἀ ΕΥ̓ κι τ 


ΠΝ ἀν. 


2.Anna saiyang (kanuku 
lette'na) massopang api 


2.dan kuda yang 
mencetuskan api dengan 
pukulan (kuku kakinya), 


QU ἐξ 


3.Anna saiyang tappa 
mimusu di malima- 


3.dan kuda yang menyerang 
dengan tiba-tiba di waktu 
pagi, 


Sûrah 100. AI ‘Adiyaat 
Sûrah 101. Al Qaari’ah Part 30 


DV RN EI RETRO TE 


4.maka ia menerbangkan 
debu, 


5.maka ia menyerbu ke 
tengah-tengah kumpulan 
musuh, 


6.sesungguhnya manusia itu 
sangat ingkar tidak 
berterima kasih kepada 
Tuhannya, 


7.dan sesungguhnya manusia 
itu menyaksikan (sendiri) 
keingkarannya, 


8.dan sesungguhnya dia 
sangat bakhil karena 
cintanya kepada harta. 


9.Maka apakah dia tidak 
mengetahui apabila 
dibangkitkan apa yang ada 
di dalam kubur, 


10.dan dilahirkan apa yang 
ada di dalam dada, 


11.sesungguhnya Tuhan 
mereka pada hari itu Maha 
Mengetahui keadaan 
mereka. 


à ΟΝ 
τ FA 


4.Jari diangi malluttusang 
kareamus. 


5.Anna mittama di tanggana | 


musu’. 


6.Sitonganna rupa tau 
pawali-wali sanna'i, 
andiang melo'sukkur di 
Puanna. 


7 Sitonganna (rupa tau) 
diangi naita apawali- 
walianna. 


8.Anna sitonganna makikkir 
sanna'i sawa' elo'na lao 
di barang. 


9.Jari andiangdi naissang 
mua  dibue ‘mi (dipatuomi) 
anu dilalang ku'bur.? 


10.Anna dipianangammi iya 
lalang di dada. 


| 11. Sitonganna Puang di allo 


αἰ Ὁ naissang sanna'i 
(karewana). 


ΑΙ Qaarÿah 


γι 5 δ. 


Vos θαι! ὃ) μα 
ἡ .ὴ ἀρ γᾶ! δγμ 


ὦ pires 


ὦ ἀϑ λσβτρ, 8 


Ξ, 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 

l.Hari Kiamat, 

2.apakah hari Kiamat itu? 


3.Tahukah kamu apakah hari 
Kiamat 11} 


INDONESIA 


Sawa” Sangana Puang Alla 


Taala, (Puang Lya) 


Masayang na Makkesayang | 
1. Allo kiama. | 


2.Apa (disanga) allo kiama ? 


3.Muissang bandi disanga 
allo kiama'? 


Ἔν 
Cast 


αἱ 


CIE 


Sûrah 101. AI Qaari’ah 
Sûrah 102. At-Takaatsur Part 30 


ONE EN NELNEL VTT 


4 Pada hari itu manusia 
seperti anai-anai yang 
bertebaran, 


5.dan gunung-gunung seperti 
bulu yang dihambur- 
hamburkan. 


6.Dan adapun orang-orang 
yang berat timbangan 
(kebaïkan)nya, 


7.maka dia berada dalam 
kehidupan yang 
memuaskan. 


8.Dan adapun orang-orang 
yang ringan timbangan 
(kebaikan)nya, 


9.maka tempat kembalinya 
adalah neraka Hawiyah. 


10.Dan tahukah kamu 
apakah neraka Hawiyah 
itu? 


11.(yaitu) api yang sangat 
panas. 


| 4. Allo ἵνα naengei rupa tau 
sitteng ane mai'di. 


| 5.Anna buttu sitteng bulu- 
bulu disemburang. 


6.Anna iya rupa tau mai ‘di 
timbangang (acoangan)- 
na. 


7. Na mittamai di suruga 
(masagena). 


| 8.Anna rupa tau 
maringngang timbangan 
(acoangan)-a. 


9.Anna pembalianna naraka 
Hawiyah. 


10.Anna muissang bandi di 


sanga naraka Hawiyah ? 


11.(lyamo) api loppa' 
sanna 


At Takaatsur 


Yes 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


l.Bermegah-megahan telah 
melalaikan kamu, 


2.sampai kamu masuk ke 
dalam kubur, 


3.Janganlah begitu, kelak 
kamu akan mengetahui 
(akibat perbuatanmu itu), 


| INDONESIA | 


Belo-Welo 


Sawa'Sangana Puang Alla | 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na Makkesayang 


Î.Belo-welo 
mappatialuppeo. 


2.Lambi'o mittama di 
ku'bur. 


3. Da bassa αἱ Ὁ, apa' na 
muissangi (apa sawa na). 


Sürah 103. ΑΙ ‘Ashr 


4.dan janganlah begitu, 
kelak kamu akan 
mengetahui. 


5.Janganlah begitu, jika 
kamu mengetahui dengan 
pengetahuan yang yakin, 


6.niscaya kamu benar-benar 
akan melihat neraka Jahim. 


7.dan sesungguhnya kamu 
benar-benar akan 
melihatnya dengan ‘ainul 
yaqin, 


8.kamudian kamu pasti akan 
ditanyai pada hari itu 
tentang kenikmatan (yang 
kamu megah-megahkan di 
dunia itu). 


4. Anna da bassa di'o, apa' 
na Mmuissangi. 


5. Da bassa αἱ Ὁ, mua' 
diango 'o maissang, 
maissang tOngang 


6.Namuita tongangi naraka 
Jahim. 


7. Anna sitonganna namuilai 


Ainal Yakin (mata ulu). 


8.Anna tongang na dipatule Ὁ ἘΠ Æ 125€ Le À ὦ 
to Ὁ pole di allo Per Ὁ τῷ. 
anyamangang. 


. ΑΙ ‘Ashr : 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Demi masa. 
2.Sesungguhnya manusia itu 


benar-benar berada dalam 
kerugian, 


3.kecuali orang-orang yang 
beriman dan mengerjakan 
amal shaleh dan nasehat 
menasehati supaya 
mentaati kebenaran dan 
nasehat menasehati supaya 
menetapi kesabaran. 


| 2. Sitongannna rupa tau 


| MANDAR AL QUR’AN 


Sawa' Sangana Puang Alla SEAT 5 
πα τὰ »"" "ᾶν........ϑ..- 0 
Taala, (Puang [να] rx 
Masayang na 
Makkesayang 
1. Sawa' wattu. 


© ai 
© das y 


lalangi di arugiang. 


LEA 


ἘΦ ΚΕ ἰῤάφϑῖν) 
OA Si 2165 


3.Selaenna to matappa' 
anna mappogau' acoang 
anna mappatudu rupa tau 
namala mappogau’ 
aparuang anna sa ‘bar. 


Sûrah 104. AI Humazah Part 30 
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INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah | 
lagi Maha Penyayang. 


1.Kecelakaan besarlah bagi 
setiap pengumpat lagi 
pencela, 


2.yang mengumpulkan harta | 
dan menghitung-hitungnya, 


3.dia mengira bahwa 
hartanya itu dapat 
mengekalkannya, 


4 sekali-kali tidak! 
Sesungguhnya dia benar- 
benar akan dilemparkan ke 
dalam Huthamah. 


5.Dan tahukah kamu apa 
Huthamah itu”? 


6.(yaitu) api (yang 
disediakan) Allah yang 
dinyalakan, 


7.yang membakar sampai ke 
hati. 


8. Sesungguhnya api itu 
ditutup rapat atas mereka, 


9.(sedang mereka itu) diikat 
pada tiang-tiang yang 
panjang. 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na 
Makkesayang 


1.Acilakang kaiyang di to 


pappau-pau pondo’, 
pacalla-calla topa. 


2.Mappasirumung barang- 
barang anna marreke- 
rekeng. 


| 3. Nasangai (nahara'i) 


baranna, mala 
mappaka dengi. 


4.tongang andiangi, 


Sitonganna na 
ditimbangangi tama di 
naraka Hutamah. 


5.Anna muissang bandi apa 
disanga naraka 
Hutamah? 


6.(lyamo) api (napataya) 
napatue Puang Allah 
Taala. 


7.Mangande lambi’ tama di 
ate. 


8.Sitonganna (api di'o) 


dioppo” rapeangi. 


9. Dituju' (nasangi) di patto” 
malakka 


Sûrah 105. ΑἹ Fiil 
Sûrah 106. Quraisy 
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INDONESIA | MANDAR AL QUR’AN 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


ΠΑΡ Καὶ kamu tidak 
memperhatiakn bagaimana 
Tuhanmu telah bertindak 
terhadap tentara bergajah”? 


2.Bukankah Dia telah 
menjadikan tipu daya 
mereka (untuk 
menghancurkan Ka’bah) 
itu sia-s1a? 


3.dan Dia mengirimkan 
kepada mereka burung 
yang berbondong- 
bondong, 


4.yang melempari mereka 
dengan batu (berasal) dari 
tanah yang terbakar, 


5.lalu Dia menjadikan 
mereka seperti daun-daun 
yang dimakan (ulat). 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Karena kebiasaan orang- 
orang Quraisy. 


SL RSR SRE AT ATEN ΑΝ 
à Β Ἔ eZ ᾿ rl F ᾿ τ j 2: détis 


| Sawa' Sangana Puang Alla 


| 2. Andiangdi pappagenggena 


3.Anna ἵνα (Puang) 


| 4.Mattimbei'i batu lita’ 


5.Mane 1ya (Puang) 


Sawa” Sangana Puang Alla 


χρείαν, ε 
Taala, (Puang 1ya) RÉF SE à 


Masayang na Makkesayang 
1.Apa' andiangdi Ἐπ ὅς; Le ἄπ 


mupinnassai miapai 
Puammu mappogau 
(mapparuai awala') di 
tantara (joa') mappake 
gajah ? 


ὦ." 


OH ας 


(mappaaccur Ka'ba), lao 
sala ? 


.. Κις ἐμ φῶ ΟΝ 
Ὡ Âfyz LÉ 
makkiringangi manu”’- Jab Libre JD! 
manu  miurri-urri. 


© δ ΤΥ κοῦ 


titunu. 


mappajari'i sitteng daung | 
nande (ulli'). 


Taala, (Puang lya) 
Masayang na Makkesayang | 


1. Sawa' abiasanganna 
(bassa) Kuraisy. 


Sûrah 106. Quraisy 


Sûrah 107. AI Maa’uun 
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2.(yaitu) kebiasaan mereka 
bepergian pada musim 
dingin dan musim panas. 


3.Maka hendaklah mereka 
menyembah Tuhan 
Pemilik rumah ini 
(Ka’bah). 


4,Y ang telah memberi 
makanan kepada mereka 
untuk menghilangkan lapar 
dan mengamankan mereka 
dari ketakutan. 


Part 30 Fes 


PAU Y' Ré) ᾽ AU 


2.(lyamo) abiasanganna 
lamba di wattu madinging 
anna wattu loppa. 


3.Jari malaai inggannana 
massombai Puang (1yva) 
mappunnai di'e boyang 
(Ka 'ba). 


4. [νὰ mappande di 
iyanasanna, na maalai 
tamba'i anna 
mappaamangi pole di 
arakkeang. 


Ve ὃ» 
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le τ + À 
ες FES Ter ἘῸΝ 

25 
Ξ 
ὩΣ ΓΑΙ ἡ ΤΡ, 2- 1: 
ς om 


TS ἐν; ᾿ 


ξήτολ » τή ES 
DOorbi ages 


INDONESIA 


MANDAR 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Tahukah kamu (orang) 


yang mendustakan agama”? | 


2.Itulah orang yang 
menghardik anak yatim, 


3.dan tidak menganjurkan 
memberi makan orang 
miskin. 


4.Maka kecelakaanlah bagi 
orang-orang yang shalat, 


S.(yaitu) orang-orang yang 
lalai dari shalatnya, 


6.orang-orang yang berbuat 
riya. 


7.dan enggan (menolong 
dengan) barang berguna. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na Makkesayang 


1.Muissang bandi mie” to 
malloso-losongang 
agama”? 


2.1yamo tu'u to mattuna- 
tunai ana’ beong. 


| 3.Anna andiangi massio 
mappande di to kasiasi. 


4.Jari acilakang (disesena) 


to massambayang. 


5.(lyamo) to kalla 
(takkalupa) di sambayanna. 


6.To melo' di sanga. 


| 7.anna andiang melo” 


(mattulung) di anu 
ma'guna. 
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Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


Ι Sesungguhnya Kami telah 
memberikan kepadamu 
nikmat yang banyak. 


2.Maka dirikanlah shalat 
karena Tuhanmu; dan 
berkorbanlah. 


3.Sesungguhnya orang-orang 
yang membenci kamu 
dialah yang terputus. 


#a% ” | pe 
LA 1 200 ὲ 
er = 0) mt Re ἘΦ 
Γ ie. Vs a En. ee TE, Fa 
| 
| INDONESIA 


| MANDAR 


2.Jari ke deangi sambayang | 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang Iya) 

Masayang na 
Makkesayang 


1. Sitonganna Lami' pura 
mambeio nyamang mae ‘di. | 


sawa' Puammu anna 
pakkorowao. 


3.Sitonganna to maccallao, 
iyamo tu 'u to kando. 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


L.Katakanlah: “Hai orang- 
orang Kafir, 


2.aku tidak akan menyembah 
Tuhan yang kamu sembah. 


3.Dan kamu bukan 
penyembah Tuhan yang 
aku sembah. 


4 Dan aku tidak pernah 
menjadi penyembah apa 
yang kamu sembah. 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na 
Makkesayang 


ESS 


1.Pa'uango'o: ΚΕ, 
inggannana to kaper. 


2.andianga” na massomba 
(puang iya) musomba. 


3.Anna diango'o (taniao) 
passomba (Puang iya) 
usomba. 


4.andianga' rua menjari e FX AE 
passomba apa musomba. | È 


Sûrah 110. An Nashr 
Sûrah 111. Al-Masad 


ATARI ENT 

5.dan kamu tidak pernah 
(pula) menjadi penyembah 
Tuhan yang aku sembah. 


6.Untukmu agamamu, dan 
untukkulah, agamaku”. 
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| 5. Anna andiang to'o rua 


"ra δ)» 


Verte 


Part 30 Yes 


menjari passomba Puang 
iya u-somba. 


6.Disesemu agamamu, 
disese-u agama-u. 
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AL QUR’AN 


| INDONESIA | MANDAR 


Dengan menyebut nama 


Allah Yang Maha Pemurah 


lagi Maha Penyayang. 


l.Apabila telah datang 
pertolongan Allah dan 
kemenangan. 


2.dan kamu lihat manusia 
masuk agama Allah 
dengan berbondong- 
bondong, 


3.maka bertasbihlah dengan 
memuji Tuhanmu dan 
mohonkanlah ampun 
kepada-Nya. 
Sesungguhnya Dia adalah 
Maha Penerima taubat. 


| 1.Mua” polemi pattulunna 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang lya) 
Masayang na Makkesayang 


ES, ὃῸὋῸΟ 


DES 
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Puang Alla Taala anna 
apakalang. 


2.Anna muitai rupa tau 
mittama di agamana + Æ nm 
Puang Alla Taala, miurri- o tag AN) 


urri. 


3. Pakarajai anna puji 
Puammu, pirau 
adappango Ὁ di sese-Na, 
sitonganna Îya (Puang) 
patiarima towa . 


ἐν» 


x F5 Ha su À 
Cire ce] 


Dengan menyebut nama 


Allah Yang Maha Pemurah 


lagi Maha Penyayang. 


l.Binasalah kedua tangan 
Abu Lahab dan 
sesungguhnya dia akan 
binasa. 


INDONESIA 


| Sawa” Sangana Puang Alla 
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Taala, (Puang [να] 
Masayang na Makkesayang 


Î.Accur da'dua limanna 
Abu Lahab, anna 
si{onganna accuri. 


Sûrah 112. Al Ikhlash VIT ΡΣ. ὃ)» 
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2.Tidaklah berfaedah 2.Andiang-diang gunana - KG ALL ET 
kepadanya harta bendanya barang-baranna anna anu | © : EC 
dan apa yang ia usahakan. nakkaresoi. 

3.Kelak dia akan masuk ke | 3.Sitonganna na mittamai di O USE δὲς 
dalam api yang bergejolak. api Massopa-S0pa. | d - 

4.Dan (begitu pula) istrinya, 4.4πα (bassa toi) bainena, - | ΠῚ 2: 2 ο΄. 
pembawa kayu bakar. pambawa ayu tunuang. | © «5 ACTE er 

5. Yang di lehernya ada tali À. Di barona diang pituju' o | τ À Ἷ PE ΡΝ à 


dari sabut. (gulang benu). 


| ΑἹ Ikhlash | 
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MANDAR 


Dengan menyebut nama Allah | Sawa' Sangana Puang Alla 


Yang Maha Pemurah lag: Taala, (Puang [να] 
Maha Penyayang. Masayang na Makkesayang 

LKatakanlah: “Dialah Allah, 1 /.Pa'uango'o: ἵνα tu'u #4 ,5 Fa 
Yang Maha Esa, Puang Alla Taala mesai. 


2.Allah tempat memita segala 
sesuatu. 


2. Puang diengei mirau 
tulung. 


3. Dia tiada beranak dan tiada 
diperanakkan, 


3.1ya andiang miana', anna 
andiang toi dipianang. 


4.dan tidak ada seorangpun 
yang setara dengan Dia”. 


4. Anna andiang-diang apa- 
apa massittengangi. 


MANDAR 


Sawa' Sangana Puang Alla 
Taala, (Puang [να] 
Masayang na Makkesayang 


INDONESIA 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


l.Katakanlah: “Aku 
berlindung kepada Tuhan 
Yang Menguasai subuh, 


1.Pa'uango'o: Nametturun- 
dunga' di Puang (νὰ 
makkuasai suwu. 


Sûrah 113. AI-Falaq 
Sürah 114. An Naas 


2.dari kejahatan makhluk- 
Nya, 


3.dan dar: kejahatan malam 
apabila telah gelap gulita, 


4 dan dari kejahatan wanita- 
wanita tukang sihir yang 
menghembus pada buhul- 
buhul. 


5.dan dari kejahatan orang 


Part 30 


| 5. Anna pole paccallana to 


\\T ἘΠῚ δ) qu 
ἡ γέ El ὃ) pu 


2.Pole paccallana to 
dipajarin-Na 


3.Anna pole paccallanna 
bongi mua' mapattang 
kapa'i 

4. Anna pole paccallana 
towaine-{[owaine 
passeher, iya mattuei 
pituju. 
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siri ate, mua siri atei. 


INDONESIA MANDAR AL QUR'AN 


Dengan menyebut nama 
Allah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang. 


1.Katakanlah: “Aku 
berlindung kepada Tuhan 
(yang memelihara dan 
menguasai) manusia. 


2.Raja manusia. 

3.Sembahan manusia. 

4.dari kejahatan (bisikan) 
syaitan yang biasa 
bersembunyi, 

5.yang membisikkan 
(kejahatan) ke dalam dada 


manusia. 


6.dan (golongan) jin dan 
manusia. 


| 5.1ya mambisi’ (adae '} tama 


Sawa' Sangana Puang Alla | SAC εἰ 
Taala, (Puang Iya) | RÉ 3» à 


Masayang na 
Makkesayang 


1. Pa'uango Ὁ: 
Nametturundunga di 
Puang (lva mappiara anna | 
makkuasai) rupa tau. 


2. Mara ‘dia rupa tau 
3. Puang rupa tau 


4. Pole adae ‘na (bisi) 
setang iya mallinrung. 


dada tau. 


6.Pole di bassa jin anna ar >) ζγὰ 


bassa rupa tau 
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